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U   svijetu koji se svakodnevno mijenja sve je
  izra�enija potreba za èvrstim upori�tima. Norme

zato imaju nezaobilaznu ulogu u svim podruèjima
tehnologije, industrije, znanosti i prijenosa informacija i
znanja. Norma je isprava za opæu i vi�ekratnu upotrebu,
donesena konsenzusom i odobrena od priznate
ustanove, sadr�i pravila, upute ili obilje�ja djelatnosti i
njihovih rezultata i jamèi najvi�i stupanj ureðenosti u
odreðenim okolnostima. Bez norma je te�ko zamisliti
integracijske procese, one slu�e djelotvornijoj i sigurni-
joj razmjeni podataka, uèinkovitijoj proizvodnji ogra-
nièavanjem raznolikosti i osiguravanjem spojivosti raz-
nih proizvoda, lak�oj trgovini i meðunarodnoj razmjeni
proizvoda, usluga i podataka pa su zbog toga izuzetno
va�ne u globalnim integracijama na svim razinama.

Normizacija je mehanizam koji omoguæuje zainte-
resiranim stranama da konsenzusom, otvorenim i
jasnim postupcima u okviru priznatih normirnih ustano-
va definiraju tehnièke specifikacije koje se javnim
objavljivanjem prihvaæaju kao norme. Upravo zbog
toga normizacija ima tradicionalno va�no mjesto u
razvoju svake zemlje. Bitna naèela sudjelovanja u izradi
i primjeni norma su: konsenzus, transparentnost,
utemeljenost na provjerenim znanstvenim postupcima i
redovito posuvremenjavanje.

International Organization for Standardization
(ISO) svjetski je savez nacionalnih normirnih ustanova.
Meðunarodne norme obièno pripremaju tehnièki odbori
ISO-a. Nacrti meðunarodnih norma koje su prihvatili
tehnièki odbori raza�ilju se ustanovama èlanicama na
glasovanje a za prihvaæanje je potrebno odobrenje
najmanje 75% ustanova èlanica koje glasuju.

U Hrvatskoj je 1992. godine osnovan Dr�avni
zavod za normizaciju i mjeriteljstvo (DZNM) u svrhu
praæenja europskih i meðunarodnih norma koje treba
uèiniti dostupnima svim zainteresiranima te kako bi se
omoguæio rad tehnièkih odbora i kroz njih predstavljan-
je nacionalnih stajali�ta.

Normizacija u podruèju knji�nièarstva prati se kroz
Radnu grupu za normizaciju. Njezin je prvenstveni cilj
praæenje i primjena norma koje se odnose na: knji�nice,
dokumentacijske i informacijske centre, sekundarne
slu�be, arhive, informacijsku znanost i izdava�tvo.
Radna grupa za normizaciju usko suraðuje s DZNM/TO
46 - Tehnièkim odborom za bibliotekarstvo, informacije
i dokumentaciju koji je osnovan 14. travnja 1997.
godine kao struèno tijelo ravnatelja Dr�avnog zavoda za
normizaciju i mjeriteljstvo. Èlanstvo ove dvije skupine
djelomièno se poklapa.

DZNM/TO 46 osnovan je po uzoru na ISO/TC 46,
Information and documentation. Odbor prvenstveno
prati rad ISO/TO 46 i u njemu ima status promatraèa od
1997. godine, ali se isto tako prati i rad drugih, vi�e ili
manje srodnih tehnièkih odbora meðunarodnih i naroèi-
to europskih organizacija za normizaciju. DZNM/TO
46 okuplja predstavnike relevantnih ustanova, struè-
njake iz razlièitih podruèja sa specijaliziranim znanjima
u�ih podruèja.

U skladu s trendovima svjetske normizacije i
DZNM/TO 46 se prvenstveno odluèio za prihvaæanje
postojeæih meðunarodnih i/ili europskih norma u
kojima su sadr�ani provjereni znanstveni, tehnièki i
iskustveni podaci. Zato su pregledane sve meðunarodne
i europske norme iz podruèja rada tehnièkog odbora i
predlo�en je odreðen broj njih za prihvaæanje kao
hrvatske norme. Naime, najracionalniji naèin izdavanja
hrvatskih norma je prihvaæanje postojeæih meðunarod-
nih i/ili europskih norma na izvornom jeziku na kojem
su objavljene.

No kako bi ipak norme pribli�ili �to veæem broju
korisnika 23 norme odabrane su za prevoðenje, i to
prema toèno odreðenom redoslijedu. To je slo�en,
dugotrajan i skup proces pa zbog toga DZNM/TO 46
prvenstveno prevodi one koje spadaju u skupinu tzv.
osnovnih norma (opæenite, sadr�e osnovne jedinice,
simbole i slu�e �irokom krugu korisnika) kao npr.
norme za skraæivanje rijeèi u naslovima, navoðenje
bibliografskih bilje�ki, kodove za oznaèivanje imena
zemalja itd. Na taj æe se naèin pridonijeti i izgradnji
hrvatskog nazivlja s podruèja koje pokrivaju Radna
grupa za normizaciju i DZNM/TO 46.

J. Zajec
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Laila Miletiæ-Vejzoviæ

Razgovor s Lailom Miletiæ-Vejzoviæ,
voditeljicom Odjela rukopisa, arhiva i
specijalnih zbirki pri Dr�avnom
sveuèili�tu u Washingtonu (Manuscripts,
Archives and Special Collection).
Povod za razgovor bio je boravak
L. Miletiæ-Vejzoviæ u Hrvatskoj,
toènije sudjelovanje na 4. seminaru
Arhivi, knji�nice, muzeji: moguænosti
suradnje u okru�enju globalne
informacijske infrastrukture.

Za poèetak, opi�ite nam Odjel kojem ste na èelu..

Odjel se sastoji od zbirki starih i rijetkih knjiga, rukopisa,
zemljopisnih karata (oko 1000 jedinica) i fotografija. Va�an je
dio Odjela i zavièajna zbirka, kao i arhiv Dr�avnog sveuèili�ta
u Washingtonu, koji sadr�i slu�bene dokumente i zbirke ruko-
pisnih i objavljenih radova na�ih profesora.

Molim vas, samo nekoliko rijeèi o povijesti Va�eg
odjela i o zbirkama koje skupljate..

Odjel je zapoèeo s radom 1978. godine, kada su se ujedi-
nili sveuèili�ni arhiv i zbirka starih i rijetkih knjiga. Potom im
je jo� dodana knji�nica Leonarda i Virginije Woolf te rukopis-
na zbirka. Inaèe, takvi su odjeli nastajali �irom Amerike nakon
drugog svjetskog rata, kad su se poèele skupljati ra�trkane
zbirke i stvarati specijalistièke. Dozvolite mi samo malu di-
gresiju o Sveuèili�tu samom. Nalazi se u istoènom dijelu dr�ave
Washington, osnovano je 1890. kao Washington State College
da bi 1958. bio preimenovan u Washington State University.

Svojim programima i aktivnostima Sveuèili�te podr�ava tradi-
cionalno uèenje, ali i istra�ivaèki rad studenata i profesora. Od
veæih zbirki na�e Sveuèili�ne knji�nice spomenula bih zbirku s
podruèja veterine, koja odlièno odra�ava njezin povijesni raz-
voj, zbirku s podruèja arhitekture, povijesti, posebice povijesti
ovog dijela Amerike, zbirku za amerikanistiku (American Stu-
dies) i bogatu zbirku knji�evnih djela 19. i 20. stoljeæa. Ruko-
pisna zbirka pokriva mno�tvo raznih tema, a naroèito smo bogati
graðom o indijanskim plemenima dr�ave Washington Nez Perce
i Yakima. Meðu starim i rijetkim knjigama velik dio njih pripa-
da zavièajnoj zbirci jer govori upravo o ovom dijelu dr�ave
Washington. Jo� bih spomenula i malu zbirku ranih va�ington-
skih impresuma (Washington territorial imprints), odnosno
knjiga tiskanih u dr�avi Washington u malim nakladama. Te su
knjige vrlo su rijetke, a za nas znaèajne. Na� odjel nije samo
lokalnog karaktera, internacionalni smo u inkunabulama, kojih
imamo pedesetak.

Kakva je uloga knji�nice, odnosno bibliotekara dan-
as u svijetu visokorazvijene tehnologije?

Uloga knji�nice svakako se promijenila u odnosu na pri-
ja�nja vremena. Internet je svima olak�ao puno toga, nama bib-
liotekarima posebno. Èini mi se da je danas bibliotekar koris-
niku potrebniji nego u vrijeme tradicionalne obrade. Vi ste kao
bibliotekar na klasiènim katalo�nim listiæima napisali sve �to
ste mislili da je korisniku va�no. Danas je ipak malo drugaèije
sa svim tim formatima i kodiranim podacima koje u njih unosi-
mo. U takvom okru�enju bibliotekar predstavlja kljuèni ele-
ment posredujuæi izmeðu vrhunske tehnologije i korisnika. �to
se toga tièe, mi smo veæ napravili na�u mre�nu stranicu i trudi-
mo se kako �to vi�e sami saznavati o tome, tako i educirati na�e
korisnike i olak�ati im pristup ��umi� informacija koja se nalazi
na mre�i. Korisnika nije dovoljno samo uputiti na mre�nu stra-
nicu na�e knji�nice veæ mu treba i pomoæi da doðe do infor-
macije koju �eli. Mi �elimo biti servis za korisnike i zadovoljiti
�to vi�e njihovih zahtjeva, ukratko, �elimo biti informativni i
funkcionalni.

Jesu li se promijenile predrasude o bibliotekarima koji
ljubomorno èuvaju �svoje� zbirke i ne dozvoljavaju
pristup? Ili, jesu li se promijenili bibliotekari?

Meni se isto èini da su starije generacije bibliotekara bile
puno zatvorenije. Ustalom, nije bez razloga nastao stereotip o
bibliotekarima koji ljubomorno èuvaju te �svoje� zbirke.
Sreæom, danas se sve to promijenilo. Sredinom osamdesetih
godina èak se poèelo se govoriti i o meðubiblioteènoj posudbi
stare graðe. Mi, primjerice, sudjelujemo u meðubiblioteènoj
razmjeni sa sveuèili�tima koja imaju specijalne zbirke poput
na�e. Nastojimo �to vi�e biti u javnosti. Poèetkom svakog se-
mestra predstavimo studentima na� odjel i usluge te naèin ko-
ri�tenja graðe. K nama dolaze i mnogi profesori i znanstvenici
iz Europe i drugih dijelova Amerike. Europljanima je posebno
zanimljiva knji�nica braènog para Woolf te brojne zbirke bri-
tanskih autora koje posjedujemo. Osim toga, na�i su korisnici i
graðani dr�ave Washington, a ne samo studenti na�eg sveuèili�ta.
U �iroj smo javnosti prisutni kroz suradnju s drugim instituci-
jama, kroz intervjue u raznim medijima. Imamo i vrlo lijep
izlo�beni prostor, u kojem izla�emo novokupljene knjige ili one
postojeæe. Nedavno smo oporuèno dobili zbirku jednog
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sam novinare na otvorenje kako bi poveæala publicitet. Na taj
naèin promoviramo knji�nicu ali i potièemo na�e potencijalne
donatore da nam pomognu.

Mislite li da je zbog svega toga danas bibliotekaru
puno te�e no nekada jer je vi�e izlo�en javnosti.

Tradicionalne se funkcije knji�nice nisu promijenile, pro-
mijenio se naèin na koji ih mi ispunjavamo. Moderna tehnologija
ima ono �to mi zovemo dodatnom vrijednosti (added value).
Demokratizacija cjelokupnog dru�tva utjecala je i na na�u pro-
fesiju pa mi danas jako puno radimo upravo na toj otvorenosti
korisnicima premda smo odjel sa zatvorenim fondom.Osim toga,
danas korisniku nudimo brojne vrste pomoæi za pronala�enje
potrebne graðe koje zovemo finding aids. Dakako da to od bib-
liotekara zahtijeva puno napora i znanja, ali je s druge strane i
veliki izazov, a veæi izazov znaèi i veæe zadovoljstvo.

Koliko se funkcija va�e zbirke kao èuvarice sveuèi-
li�nog i knji�nog blaga kosi s ovom otvoreno�æu o
kojoj ste maloprije govorili?

Uvijek postoji taj balans izmeðu zatvorenosti na�e zbirke
s jedne i njezine potpune dostupnosti korisnicima s druge strane.
Na� program smo sa�eli u dvije rijeèi: slobodan pristup i za�ti-
ta (access versus preservation), a informacijska nam je teh-
nologija to i omoguæila. Korisnik mo�e pretra�ivati na� OPAC
i u tom preliminarnom pretra�ivanju dobije informaciju o knji-
zi, rukopisu ili dokumentu koji tra�i. Potpuni bibliografski za-
pis omoguæuje mu vezu s vizualnim prikazom publikacije, i to
pomoæu polja 856 u MARC formatu. Pri tome obièno digitaliz-
iramo naslovnu stranu ili stranu s autografom nekog autora,
zanimljivim drvorezom i sl. Tu dolazi do izra�aja dodatna vri-
jednost raèunalnog medija i formata, koju sam maloprije
spomenula. Nekako je lak�e, s takvom tehnologijom, korisnika
uvjeriti da fotokopiranje neke knjige nije samo pitanje autor-
skog prava nego i pitanje za�tite graðe. Digitalna kamera olak-
�ava nam posao. Graðu ne moramo fotokopirati, samo ju sni-
mimo digitalnom kamerom i korisniku tra�ene podatke po�a-
ljemo elektronskom po�tom.

Kako su bibliotekari u Va�oj sredini privhatili infor-
matizaciju i tehnolo�ke inovacije?

U dana�nje je vrijeme jako bitno pratiti sve trendove i
promjene u informacijskom svijetu i na vrijeme reagirati. Neka-
ko mi se èini da su bibliotekari ponekad pasivni i s periferije
promatraju inovacije pa se stoga i dogodi da ih preteknu razne
komercijalne tvrtke.

Kako onda tome �doskoèiti�?

Permanentnim obrazovanjem, toènije upoznavanjem in-
formatike i nove tehnologije. U na�em sluèaju to znaèi pratiti
�to su veæe knji�nice uèinile i na njihovom primjeru uèiti �to je
isplativo, a �to ne. Mi smo vrlo brzo primijenili novu tehnologiju
i njene moguænosti u smislu pobolj�avanja pristupa na�oj graði.
Ujedno smo preuzeli vodeæu ulogu meðu ostalim knji�nicama
na�eg Sveuèili�ta.

Puno govorite o modernoj tehnologiji i njezinim pred-
nostima. Koliko ona znaèi Va�em odjelu?

Danas, sa svom ovom modernom tehnologijom na�u
zbirku, pa i cijelu knji�nicu mo�ete pretra�ivati iz bilo kojeg
dijela svijeta. Na� nam je proraèun, uz brojne donacije, omo-
guæio da nabavimo CD plejere, raèunala, skenere i digitalnu
kameru te pobolj�amo na�e usluge. Sad smo, uz pomoæ te teh-
nologije, poèeli digitalizirati na�u fotografsku zbirku i stavljati
ju na na�e web stranice.

Zasebna ste zbirka, sami se financirate i nabavljate
graðu, �to je izuzetno povoljna okolnost. �to je vama
kao voditeljici te zbirke prioritetno prilikom nabave?

Mi imamo definirane smjernice za razvoj fonda (collec-
tion development policy) i u fiskalnoj godini, koja traje od poèet-
ka srpnja do kraja lipnja sljedeæe godine dobijemo svoj pro-
raèun (acquisition budget). Pri nabavi graðe, u meni uvijek
postoji mali �filozofski� problem oko toga �to nabaviti jer mi
se èini da pretpostavljajuæi jednu knjigu drugoj radim neku vrstu
cenzure. Prioritetno nam je ono �to je korisno na�im studenti-
ma i profesorima jer mi podr�avamo razne programe, nastavu i
istra�ivaèke radove.

Kod kupnje ili donacije raznih knji�nica za biblioteka-
ra se uvijek pojavljuje problem: kako tu knji�nicu uklo-
piti u postojeæi fond. Treba li ju oèuvati u integralnom
obliku ili jednostavno uklopiti u preostali dio fonda
zanemariv�i njezina vlasnika. Kako vi rje�avate takve
probleme?

Mi u naèelu uklopimo takvu vrstu knji�nica u preostali dio
fonda, ali se pri tome ne zanemari vlasnik. U na�em OPAC-u
jedna od toèaka pristupa je i jedinstveni naziv knji�nice, a rea-
lizira se preko posebnog polja za darovatelja ili biv�eg vlasni-
ka u MARC formatu. U klasiènom smo katalogu takoðer vodili
raèuna o tome da se neèija knji�nica oèuva kao cjelina.

Vratimo se na temu o digitalizaciji, obzirom da je to
posao koji nama tek predstoji, voljela bih iz prve ruke
èuti kako se to odvijalo kod vas.

Prije nego je na� odjel poèeo s digitalizacijom obi�la sam
neke knj�nice u Washingtonu koje su to napravile, razgovarala
s predstavnicima raznih tvrtki. Oni su mi ponudili najnoviji
�krik� tehnologije s napomenom da to vrlo brzo zastarijeva.
Imajuæi to u vidu, mi smo u taj projekt krenuli sukladno na�im
moguænostima i potrebama. Prvi projekt digitalizacije na vi�oj
razini bila je zbirka fotografija fotografa Franka Matsure.
Naime, Dr�avna knji�nica u Washingtonu, u gradu Olympiji,
raspisala je natjeèaj za pilot-projekt digitalizacije. Na�a se
knji�nica prijavila i bila izabrana uz jo� �est drugih pa smo
krenuli u taj projekt. Kad smo odluèivali �to æemo digitalizira-
ti, bilo nam je va�no da to bude ne�to �to æe biti korisno na�im
korisnicima i �to je od povijesne va�nosti za dr�avu Washing-
ton. Tako smo se odluèili za spomenutu zbirku fotografija. Dr-
�avna knji�nica iz Washingtona uvjetovala nam je da situacija
s autorskim pravima bude èista. Tu se stvar zakomplicirala jer
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su autorska prava nad dijelom fotografija iz na�eg fonda bila
nerije�ena. Vi�e od tri mjeseca trajali su pregovori oko toga,
nakon èega smo dobili pismenu dozvolu da sporne fotografije
stavimo na Internet.

Kako je poèeo posao?

Najprije smo testirali bazu podataka CONTENT, koju su
zajednièki osmislili kompjutorski struènjaci i bibliotekari na
Sveuèili�tu Washington u Seattleu. Radi se o bazi digitalnih
slika (digital imaging database), a za integriranje metapodata-
ka bio je prihvaæen Dublinski osnovni skup elemenata (Dublin
Core Element Set) kao jedinstveni standard.

Koja je bila va�a uloga u tom zajednièkom projektu
knji�nica u dr�avi Washington?

Moj se posao sastojao u voðenju i nadgledavanju projek-
ta, upravljanju proraèunom, pisanju fnancijskih izvje�taja i
konaènog izvje�taja. Ukratko, sve ono �to radi project mana-
ger. Nakon odobrenja projekta napravila sam prijedlog za pro-
raèun u kojem sam predvidjela tro�kove cijelog projekta i na-
vela koliko æemo sami financijski sudjelovati u tome, a kolika
su nam potra�ivanja. Uz na�e stalno osoblje zaposlili smo dva
vanjska suradnika, jedan od njih bio je zadu�en za skeniranje a
drugi za istra�ivanje i integriranje metapodataka u digitalnu
sliku.

Koje ste sve poslove morali obaviti radeæi na digitali-
zaciji fotografske zbirke?

Najva�niji su poslovi bili skeniranje i opis fotografija te
konaèno uno�enje podataka. Na�a je zbirka bila obraðena na
zbirnoj razini, a prilikom digitalizacije pokazalo se da su to
vrlo �turi opisi. Opis samih slika iziskivao je puno vi�e podata-
ka, svaku smo sliku morali detaljno opisati da bismo korisniku
u pretra�ivanju osigurali razlièite toèke pristupa. Skenirane slike
pohranjivale su se istovremeno u JPEG (72 dpi) i TIFF (300
dpi) formatu. JPEG format je bio za digitalnu bazu, a TIFF æe
poslu�iti kao derivati za na�u buduæu upotrebu. �to se tièe sa-
mog trajanja cijelog tog procesa, skeniranje traje samo 3 minute
u prosjeku, a 45 minuta se prosjeèno potro�i na opis jedne fo-
tografije, dakle to je dugotrajan i skup posao.

�to je najva�nije u digitalizaciji?

Najva�nije vam je da odredite svrsishodne toèke pristupa,
s kojih æe va� korisnik moæi pretra�ivati digitaliziranu graðu i
da napravite adekvatan opis. Mo�ete imati stotine i tisuæe ske-
niranih rukopisa i slika, koji su potpuno nefunkcionalni dok u
sebi nemaju integriran odgovarajuæi opis. Dublinski skup ko-
ristan nam je u odreðivanju svrsishodnih toèaka pristupa. To je
standard s 15 elemenata meðu kojima odabirete one koji su
vama potrebni za odreðenu graðu. Osim toga, baza podataka
bila je takva da nam je omoguæila mijenjanje nekih vrijednosti
tijekom samog rada, �to je bilo vrlo znaèajno jer smo i mi sami
èesto u hodu odluèivali koje æe nam polje biti pretra�ivo a koje
neæe itd.

Koliko je u tome bila va�na ekonomiènost?

Mi smo stalno pazili da ekonomièno i uèinkovito obavlja-
mo svaki svoj dio posla i da ne ponavljamo iste stvari. Na� je
tehnièar, na primjer, stavljao skenirane fotografije s radnog stola
istovremeno u oba formata kako bi se izbjeglo ponovo ske-
niranje. Isto je bilo i sa zapisima. Jo� dok sam katalogizirala na
tradicionalni naèin, smatrala sam da je najjeftinije i najuèinko-
vitije napraviti potpuni zapis prvi put. Isto je i sada iako mi
razmi�ljamo kako se uvijek mo�emo vratiti u zapis i ne�to revi-
dirati jer smo on-line.

Koliko ste fotografija uspjeli digitalizirati?

Od travnja do kolovoza mi smo digitalizirali 1241 foto-
grafiju.

Koliko je stajao cijeli projekt?

Ukupno je za projekt bilo predviðeno 35 000 dolara, od
dr�ave smo dobili 17 000 dolara, ostalo smo financirali sami.

Jeste li digitalizirali jo� koji dio va�eg fonda?

Zapoèeli smo digitalizaciju starih geografskih karata, koje
prikazuju Washington Territory, tj. razdoblje prije 1889., kad
je Washington Territory postao Washington State. Veæ smo puno
suraðivali s knji�nicom pri Sveulièi�tu u Seattleu jer je ona imala
zbirku komplementarnu na�oj. Mi pokrivamo istoèni dio dr�ave
Washington, dok su oni bogatiji graðom koja se odnosi na njezin
zapadni dio. Ovakva suradnja vrlo je korisna i za nas ali i za
korisnike jer na jednome mjestu naðu sve �to ih o nekoj temi
zanima.

Koje ciljeve �elite postiæi digitalizacijom?

Za sada digitaliziramo graðu iskljuèivo radi pobolj�anog
pristupa, jo� nismo zapoèeli sustavnu digitalizaciju u svrhu za�-
tite na�eg fonda. Èekamo da veæe ustanove rije�e probleme
vezane uz to pa da od njih preuzmemo gotova rje�enja.

Recite nam, za kraj, kakvo je va�e viðenje biblio-
tekarstva (posebice onog koje se bavi starim i rijet-
kim knjigama i rukopisima) i bibliotekarske profesije
u buduænosti.

Buduænost knji�nica vidim i u digitalizaciji, koja æe znat-
no olak�ati kori�tenje knji�niène graðe. Sve to skupa jo� je jedan
korak vi�e prema idealu maksimalne otvorenosti knji�nica
svojim korisnicima, koji svi mi bibliotekari pri�eljkujemo.

Gospoðo Vejzoviæ, hvala vam na ovako op�irnom raz-
govoru i �elim vam puno uspjeha u daljnjem radu.

Hvala vama na moguænosti da dam ovaj intervju i nadam
se da æemo ne�to slièno i ponoviti.

Razgovarala: I. Galiæ
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Paul Cunnea

Paul Cunnea radi na
Sveuèili�tu Napier, kao voditelj
poslova katalogizacije
u sustavu od osam knji�nica
Sveuèili�ta. Boravio je u Hrvatskoj,
u Nacionalnoj i sveuèili�noj knji�nici
u svibnju 2001., u okviru struène
razmjene kadrova Sveuèili�ta Napier i NSK.
http://www.napier.ac.uk,
e-mail: p.cunnea@napier.ac.uk

Èime se toèno bavite, koje su Va�e du�nosti?

Upravitelj sam bibliografskih slu�bi, jedan od trojice u
Timu za upravljanje i razvoj informacijskih izvora. Druga
dva upravitelja bave se razvojem sustava i nabavom. Svrha
posla koji obavljam je omoguæiti uèinkovito pronala�enje
informacijskih izvora za na�e krajnje korisnike tako da se
osiguraju i odr�avaju visokokvalitetne bibliografske usluge
i razvijaju alati za pronala�enje izvora. To bi znaèilo da sam
odgovoran za odr�avanje kataloga i srodne slu�be, tako da
nadzirem sve katalo�ne aktivnosti u knji�nici i koordiniram
knji�nièno osoblje zadu�eno za te aktivnosti. Odr�avam stal-
nu suradnju s upraviteljima sustava i nabave, s upraviteljem
zadu�enim za istra�ivanje i razvoj novih usluga, suradnji i
tehnologija, a dio sam i Tima za informacijske usluge koji
je odgovoran za razvoj zbirke i obuèavanje korisnika.

Koliko je ljudi zaposleno na poslovima katalogiza-
cije i kojim se tempom graða obraðuje?

Te�ko pitanje. Osim mene, samo je jedna osoba
zadu�ena za katalogizaciju, i to u osnovi za tradicionalne
monografske publikacije (ukljuèujuæi audio CD-ove, CD-
ROM-ove, itd.). Ostali èlanovi tima odgovorni su za brigu
oko serijskih publikacija pa te publikacije i katalogiziraju.
U nedavnoj reorganizaciji tima katalogizatori serijskih pub-
likacija dobili su i zadaæu elektronièkih publikacija, �to je
velika zadaæa zbog nemalog broja paketa elektronièkih se-
rijskih publikacija na koje smo pretplaæeni (prije je to bila
jedna od mojih du�nosti). Pri reorganizaciji takoðer je oform-
ljeno novo radno mjesto posebno za elektronièke izvore, a
obuhvaæa poslove pretplaæivanja, osiguravanja pristupa i
katalogizacije. Nadzirem i poslove katalogizacije ostalog
knji�niènog osoblja iz Tima za informacijske usluge, koje
radi na katalogizaciji video formata, nota, zvuènih zapisa,
studentskih projekata, godi�njih izvje�taja te sive literature
o zdravlju. Taj tim èini 10 èlanova, pored 5 èlanova tima
koji se prvenstveno bavi katalogizacijom. U prosjeku se izra-
di oko 2000 zapisa mjeseèno, dakle oko 100 zapisa dnevno.

Koliko otprilike postoji obraðenih elektronièkih iz-
vora i koje se sve vrste obraðuju?

Rekao bih da imamo pristup broju od oko 3000 elek-
tronièkih serijskih publikacija putem Interneta (ukljuèujuæi
baze podataka, gateways, Web stranice, itd.), te ne�to vi�e
od 200 CD-ROM-ova (u �to ne ubrajam popratne CD-ROM-
ove). Sada vi�e ne odr�avamo mre�u CD-ROM-ova, a u
korist Internet pristupa elektronièkim izvorima; u 200 CD-
ROM-ova spadaju diskovi dostupni za samostalnu uporabu
na kampusu, mada se neki posuðuju (svi CD-ROM-ovi koji
dolaze kao popratna graða mogu se posuditi). Momentalno
smo u znaèajnim zaostacima s elektronièkim serijskim pub-
likacijama zbog velikih paketa na koje smo pretplaæeni te
zbog malog broja obuèenih katalogizatora.

Koji su kriteriji za izvore s Interneta koje odabirete
za katalogizaciju?

To su kriteriji koji se odnose na razvoj zbirke, a u obzir
se uzimaju i kriteriji specifièni za elektronièke izvore, kao
�to su: licenca za kori�tenje, odr�avanje s time vezani tro�-
kovi softwarea i hardwarea; moguænost zajednièkog udjela
u cijeni vi�e odjela ili ustanova; koja agencija nadzire pris-
tup i proizvod i na koji naèin; ugovori o razini usluga; kom-
patibilnost hardwarea/softwarea i operativnog sustava; iz-
bor naèina pristupa i formata; ogranièenja pristupa za ko-
risnièke skupine; ogranièenja pristupnih mjesta; je li ponu-
ðeni pristup dovoljan za �eljenu skupinu korisnika; potreba
za obuèavanjem korisnika i dostupnost obuke; dostupnost
alternativnih proizvoda/publikacija; je li proizvod dopunjuje
ili zamjenjuje tiskani ekvivalent; hoæe li kupnja ukljuèivati
odgovarajuæe otkazivanje pretplate; je li sadr�aj proizvoda
podlo�an promjeni ili izmjeni; koji su mehanizmi povratnih
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informacija dostupni. Sve je to potrebno razmotriti pri kup-
nji elektronièkog proizvoda, te, iako postoje po�eljniji mode-
li, recimo u smislu bolje metode pristupa i ugovora o licen-
ci, svaki se proizvod/paket razmatra prema vlastitim vrijed-
nostima, pri èemu je èesto moguæ dogovor po nizu pitanja,
npr. metode pristupa ponuðene u buduænosti ili moguænost
�irenja korisnièke skupine. Takoðer neæe za sve proizvode
biti potrebne sve navedene toèke razmatranja, npr. za bes-
platne izvore neæe biti potrebno razmatrati cijene ili licence,
ali æe veæinu ostalih toèaka biti potrebno primijeniti.

A �to je sa SWETS-om i online �providerima�? Na
koje ste pretplaæeni i kako ih koristite?

SwetsBlackwell je na� najveæi agent za pretplaæivanje,
vodi na�u pretplatu na veæinu serijskih publikacije, ukljuèu-
juæi i elektronièke pretplate. Meðutim, oni ne ureðuju izravno
pristup elektronièkim proizvodima, iako njihov SwetsNa-
vigator ima ponudu za to po razumnoj cijeni za sve elek-
tronièke naslove na koji se radi pretplata preko Swetsa; za
one koji nisu pretplaæeni preko Swetsa, cijena je visoka.
Meðutim, oni se mogu povezati sa �prikupljaèima� (aggre-
gators) serijskih publikacija i gatewayima i tako osigurati
pristup. Navest æu neke od glavnih izvora i paketa koje ko-
ristimo. BIDS (Bath Information & Data Services): to je
glavna britanska znanstvena bibliografska usluga koju pru�a
Bath Sveuèili�te (University of Bath), a osigurava pristup
nizu baza podataka, kao �to su International Bibliography
of the Social Sciences, ERIC, British Education Index, i
INSPEC, plus prikupljaèu serijskih publikacija IngentaJour-
nals. Slièna usluga koju pru�a Edinbur�ko sveuèili�te (Uni-
versity of Edinburgh) je EDINA, koja osigurava pristup
sljedeæim bazama: Biosisu, Digimapu, EiCompendexu i
raznim drugim bazama podataka i izvorima za britansku
znanstvenu zajednicu. Buduæi da su takve usluge uglavnom
namijenjene britanskoj znanstvenoj zajednici koja ih i
odr�ava, pristup je osiguran veæinom putem IP adrese za
pristup u okviru sveuèili�ta, ili putem ATHENS-a za uda-
ljeni pristup, �to omoguæava da se uz pomoæ samo jednog
korisnièkog imena i lozinke pristupi svim izvorima dostup-
nima za kori�tenje; ta je metoda savr�ena za studente na
programu udaljenog uèenja i korisnike koji ne borave u kam-
pusu. Dva na�a najveæa prikupljaèa su Catchword i Ingen-
taJournals (koje odr�ava BIDS). Preko njih se mo�e pristu-
piti broju od oko 1000 naslova s cjelovitim tekstom te oko
2,500 naslova serijskih publikacija, ali oni ne upravljaju
izravno pristupom. Pristup ukljuèuje 3 ili 4 naèina odnosa
izmeðu a) nakladnika b) prikupljaèa serijskih publikacija,
c) knji�nice, a obièno i d) agenta za pretplaæivanje, koji,
iako se u pravilu mogu jednostavno urediti, mogu dovesti
do problema u komunikaciji. Zahvaljujuæi svojim alatima
za pretra�ivanje, IngentaJournals mo�e se koristiti i kao
besplatno dostupna referentna baza podataka za èlanke, sa
cjelovitim tekstom za pretplaæene naslove. Ostali paketi serij-
skih publikacija kojima se izravno upravlja su: ScienceDi-

rect, osnovni paket elektronièkih serijskih publikacija Elsevi-
er Science, s vi�e od 1000 naslova sa cjelovitim tekstom.
Tim paketom upravlja ScienceDirect, a Napier ima cjelovi-
ti pristup gotovo svim naslovima. Nedostatak je u tome �to
nisu svi naslovi relevantni za predmete koje Sveuèili�te
Napier pokriva pa je problem �to da Knji�nica odabere za
katalogizaciju i pru�anje pristupa. Emerald je gateway MCB
Press-a za preko 100 serijskih naslova s cjelovitim tekstom.
Drugi veliki izvor je Westlaw UK, koji daje pristup velikom
broju pravnih baza podataka i serijskih naslova, ukljuèujuæi
kazala, zakone i pravna izvje�æa.

Jeste li èlan kakvog konzorcija knji�nica? Koje su
prednosti, a koji nedostaci konzorcija?

U konzorciju smo za nabavu knjiga, pa tim putem
posti�emo povoljne cijene od najva�nijih dobavljaèa. Mana
je ta da uvjeti konzorcija nameæu odreðeni postotak narud�bi
putem ogranièenog broja dobavljaèa knjiga, �to mo�e istis-
nuti male dobavljaèe i ogranièava Va� izbor dobavljaèa za
posebnu graðu, iako to postoji kao moguænost. Ostali
konzorcijski ugovori od kojih imamo koristi su, primjerice,
CHEST i NESLI (National Electronic Site Licensing Initia-
tive), koji ugovaraju za britansku znanstvenu zajednicu.
Dogovaraju povoljnije uvjete kupnje, a pobolj�ane su i me-
tode pristupa i moguænosti licenci. Izdavaèi i dobavljaèi tak-
oðer se potièu na prebacivanje na elektronièke medije. Neki
od nedostataka su: sastavljanje ugovora mo�e biti dugotra-
jno dok se sve stranke ne usuglase; konaèni ugovor ne mora
odgovarati pojedinoj ustanovi koja æe onda morati samo-
stalno ugovarati; konaèni ugovor mo�e biti vrlo slo�en i ner-
azumljiv; odreðeni paketi nisu povoljni, tj. ustanova mo�da
mo�e �eljeti pristup samo jednom dijelu paketa; nemoguæ-
nost npr. otkazivanja pretplata na tiskane publikacije ili
du�ina trajanja ugovora. Unatoè poduljoj listi negativnih
aspekata, prednosti uglavnom prevladaju.

Kako vidite stanje u Hrvatskoj, u odnosu na elek-
tronièke izvore i drugo...?

U odreðenim aspektima situacija je vrlo slièna �kotskoj,
u tome �to elektronièko okru�enje omoguæava da izvori
postanu globalno dostupni. Meðutim, to ne mora znaèiti su
zapravo i praktièno dostupni, ili da su dostupni u odgovara-
juæem formatu, a jezik je oèigledna prepreka pristupu.
Neophodan je i pristup tehnologiji za omoguæavanje pristu-
pa informaciji, te iako sam impresioniran razinom teh-
nologije koju sam vidio, informacije koje sam dobio ukazu-
ju da takva situacija nije norma. Infrastruktura je takoðer
puno drukèija, a dostavljanje elektronièkih izvora ovisi o
pouzdanom i brzom elektronièkom okru�enju; no, situacija
se u Hrvatskoj mijenja i bio sam zapanjen sigurno�æu stava
mnogih èlanova knji�niène zajednice i u odreðenoj mjeri
profilom struke opæenito. I, naravno, mi u �kotskoj zavidni
smo na moguænostima koje pru�a situacija s kooperativnom
katalogizacijom u Hrvatskoj. Èini mi se da je e-izdava�tvo
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u Hrvatskoj u poèetnom stadiju razvoja, barem izdavanje
na Internetu, ali u takvim okru�enjima razvoji su vrlo ubr-
zani. U knji�niènoj zajednici postoji vrlo napredan stav o
tom podruèju pru�anja informacija, i u promoviranju i up-
ravljanju, te uz obrazovanje, sigurnost, napredno razmi�-
ljanje i entuzijazam te vrste stavlja hrvatsku knji�niènu
zajednicu na dobru poziciju za rje�avanje problema novih
razvojnih tokova i izazova koji nastaju.

Kako vidite suradnju Napiera s hrvatskim ustano-
vama te suradnju �kotske i Hrvatske u knji�ni-
èarstvu opæenito?

Mislim da je Napier do sada imao puno koristi, a da
ne govorim o sebi! Kao i kulturalna i osobna razmjena mi�-
ljenja, struèna razmjena svima omoguæava uèenje. U odre-
ðenoj mjeri nauèio sam o na�im praksama i stajali�tima
jednako kao i o Nacionalnoj i sveuèili�noj knji�nici i drugim
knji�nicama koje sam posjetio. Takoðer se tu radi o uèenju
o praksama, stajali�tima i kulturi opæenito, kao i o uèenju
praktiènih problema i rje�enja ISBD(ER)-a, upravljanju
serijskim publikacijama i administraciji pristupa. Osim
toga, te dvije dr�ave imaju puno sliènosti u izgledu, kul-
turi, velièini i mi se radujemo daljnjoj suradnji!

�to biste jo� voljeli reæi?

Samo bih se �elio puno zahvaliti svima u Nacionalnoj
i sveuèili�noj knji�nici, knji�nicama koje su me tako toplo
primile u Zagrebu, Zadru, Osijeku i Vukovaru i svima koji
su uèinili da æu moj ostanak u Hrvatskoj tako dugo zadr�ati
u sjeæanju. Posebno se zahvaljujem Mirni Willer na orga-
nizaciji tako izvrsnog programa i tako dobroj brizi za mene,
Marini Mihaliæ na tako dobrom prijemu u Nacionalnoj i
sveuèili�noj knji�nici, Sofiji Klarin i Sonji Pigac na svoj
njihovoj pomoæi i podr�ci, Tinki i Tomi na poslijepod-
nevnim kavama, Mladenu Masaru iz Zadra i Damiru
Paveliæu s Ekonomskog fakulteta na svoj pomoæi i prijatelj-
stvu te Tatjani Aparac s Filozofskog fakulteta i Sreæku Je-
lu�iæu na podr�ci. Nauèio sam o Hrvatskoj koliko i o knji�-
nièarstvu, ali postoje jo� dijelovi koje moram otkriti i znam
da æu se vratiti samo zbog toga. Takoðer se nadam da æe
Sveuèili�te Napier pru�iti gostoprimstvo i prijateljstvo
na�im hrvatskim kolegama kada nas posjete u �kotskoj,
poèev�i s dolaskom Sonje Pigac koja dolazi kao drugi dio
zamjene ovoga ljeta, za �to se nadam da æe biti samo dio
nastavka plodne i ugodne suradnje izmeðu ustanova u
�kotskoj i Hrvatskoj (ne zaboravimo IFLA-u 2002 u Glas-
gowu) � i, ne brinite za nogometnu utakmicu u rujnu,
smo�dit æete nas kao �to je Goran smo�dio Pata u Wimble-
donu.

Razgovarala: K. Golub

Iz rada dru�tva

Mi�ljenje vezano
uz �sluèaj Korèula�

Posljednjih smo godina svjedoci prozivanja u medijima
pojedinih knji�niènih djelatnika, pa i svih hrvatskih

knji�nièara, zbog postupaka pri otpisivanja knjiga (�bacanje
knjiga u kontejner�, �spaljivanje knjiga� i sl.), posebno u na-
rodnim i �kolskim knji�nicama. Najveæi broj napisa bio je ve-
zan uz provoðenje revizije i otpisa 1997. godine u knji�nici
�Ivan Vidali� u Korèuli. O tome je prikupljena obimna doku-
mentacija, koju je velikim dijelom dostavio gospodin Ante
Le�aja, inicijator osnivanja knji�nice i njen prvi ravnatelj. On
se obraæao svojim prigovorima HKD-u 1998., potom uèestalije
2000. i 2001. Glavni odbor Hrvatskoga knji�nièarskog dru�tva
o �sluèaju Korèula� raspravljao je u vi�e navrata. S molbom da
preispita rad na spomenutoj reviziji i otpisu iz 1997., Dru�tvu
se u prosincu 2000. obratila i ravnateljica knji�nice Izabel Sko-
kandiæ.

Temeljem svega navedenog Predsjednica Hrvatskoga
knji�nièarskog dru�tva, uz suglasnost Izvr�nog odbora, ime-
novala je radnu grupu u sastavu Jasna Kovaèeviæ, predsjednica
Nadzornog odbora, Alemka Belan-Simiæ, predsjednica Ko-
misije za slobodan pristup informacijama i Spomenka Petro-
viæ, èlanica Sekcije za narodne knji�nice, sa zadatkom da pre-
ispita ispravnost i struènost obavljenog posla vezanog uz
navedenu reviziju.

Radna grupa je prouèila svu dostupnu dokumentaciju te
posjetila knji�nicu u Korèuli, s ciljem sagledavanja problema u
cjelosti. O svemu utvrðenom radna je grupa podnijela izvje�taj
(u Prilogu), koji je prihvaæen na sastanku Izvr�nog odbora 28.
svibnja 2001.

Iz navedenog izvje�taja jasno je da revizija i otpis nisu
provedeni u skladu s va�eæim pravilnicima hrvatskog knji�-
nièarstva i da je neadekvatno odlaganje knjiga u kontejner dove-
lo do ogorèenih reakcija javnosti. Javili su se hrvatski javni i
kulturni djelatnici iritirani tim èinom te posebno javnim izja-
vama nekih politièara, tako da je cijeli sluèaj poprimio karak-
teristike javnog kulturnog skandala.

Hrvatsko knji�nièarsko dru�tvo ima dugu tradiciju u pro-
micanju knji�nièarske struke i uvoðenju struènih normi i novi-
na u rad na�ih knji�nica. Sekcije i komisije Dru�tva izraðuju
prijedloge pravilnika za obavljanje pojedinih struènih poslova
u knji�nicama, usklaðene s najnovijim meðunarodnim standardi-
ma i preporukama. Kroz odredbe Etièkog kodeksa Dru�tvo
obavezuje svoje èlanove na po�tivanje struènih naèela pri obav-
ljanju svih vrsta knji�niènih poslova.

Prihvaæanjem Izjave o slobodnom pristupu informacija-
ma na skup�tini Dru�tva u rujnu 2000. hrvatski su knji�nièari
potvrdili da æe se u svom radu voditi iskljuèivo struènim naèe-
lima, a Dru�tvo je preuzelo obvezu da javno stane u obranu
svojih èlanova, koji su neopravdano izlo�eni kritici ili zamjerka-
ma, ali i da reagira ako èlanovi Dru�tva budu kr�ili naèela
naznaèena u Izjavi.

Kako su na spominjane prozivke reagirali samo pojedinaè-
no neki na�i èlanovi, smatramo nu�nim konstatirati da je uèinje-
no vi�e propusta, zbog kojih je naru�en ugled èitave profesije i
to prije svega nepravodobnim reagiranjem na spominjane



8
Iz rada dru�tva

dogaðaje i neprovoðenjem �ire struène rasprave o datim poja-
vama.

Kao struèni djelatnici osuðujemo ovaj i sve sliène sluèa-
jeve, ako ih je bilo. Propusti i neznanje pojedinaca na smiju se
i ne mogu odraziti na struku u cjelini.

Hrvatsko knji�nièarsko dru�tvo mora objasniti i svojim
èlanovima i �iroj zainteresiranoj javnosti da u ovom trenutku
mo�e dati samo svoje struèno mi�ljenje o radu knji�nica i poje-
dinaca. U Statutu ono za sada nema razraðenu metodologiju
postupaka za ovakve i sliène situacije u kojima nestruènost
ozbiljno ugro�ava ugled struke.

Hrvatsko knji�nièarsko dru�tvo mora osigurati i bolje
odnose s cjelokupnom javno�æu bilo putem medija ili izravnim
kontaktima i kloniti se �utnje kako ona ne bi bila shvaæena kao
znak ravnodu�nosti ili prezira u odnosu prije svega prema na�im
korisnicima a onda i hrvatskoj javnosti.

Kao poticaj da se promijeni ono �to kao Dru�tvo mo�emo
promijeniti na bolje smatramo da je nu�no:

* pravodobno reagirati na moguæu pojavu neprofesional-
    nog pona�anja
* u Statut i Etièki kodeks uvesti odredbe koje sankcionira-
   ju takvo pona�anje
* pospje�iti realizaciju sustava permanentnog obrazova-
   nja

U Zagrebu 29. lipnja 2001.

Za Glavni odbor Hrvatskoga knji�nièarskog dru�tva
Dubravka Stanèin-Ro�iæ, predsjednica

Temeljem uvida u dokumentaciju i stanje u knji�nici pod-
nosimo slijedeæi izvje�taj vezan uz reviziju i otpis proveden
1997. u Knji�nici �Ivan Vidali� u Korèuli.

1. Zapisnici o reviziji i otpisu koje potpisuje v.d. ravnate-
ljica Gradske knji�nice �Ivan Vidali� Izabel Skokandiæ, a koji
nemaju datuma, nisu u skladu sa dostavljenim nam popisima
otpisanih knjiga. U Zapisniku o reviziji navodi se da je tijekom
revizije �izdvojeno 681 svezak knji�ne graðe koja æe na osnovi
amortiziranosti biti otpisana, te 47 svezaka knji�ne graðe koja
æe na osnovi zastarjelosti zadu�enja ili nestalosti biti predlo�ena
za otpis.� U Zapisniku o otpisu, u kojem nedostaje ukupna vri-
jednost otpisanog fonda,  ponavlja se da je 681 sv. predlo�en
za otpis �na osnovi amortiziranosti, dotrajalosti i o�teæenja� te
47 sv. �na osnovi zastarjelosti zadu�enja i nestalosti knjiga�.
Dva popisa otpisanih knjiga koje je HKD-u poslala Izabel Sko-
kandiæ razlikuju se od navedenog prema osnovi temeljem koje
je izvr�en otpis kao i po broju svezaka. Prvi popis je Popis
o�teæenih i dotrajalih knjiga, predlo�enih za otpis i broji 281
sv., a drugi Popis zastarjelih i nepotrebnih knjiga, predlo�enih
za otpis koji broji 400 sv.  U Naputku za provoðenje revizije i
otpisa graðe u knji�nicama Republike Hrvatske (Vjesnik bib-
liotekara Hrvatske 35, 3/4(1992), str. 253-257.) na koji je Iza-
bel Skokandiæ upozorila Tea Zanini iz nadle�ne Matiène slu�be
u dopisu od 10. lipnja 1997., ne postoji kategorija zastarjelih i
nepotrebnih knjiga kao osnova za otpis, ali je ona navedena u
materijalima sa predavanja �kolskim knji�nièarima o reviziji i
otpisu, koji su joj istom prilikom upuæeni. Popis 47 sv.
predlo�enih za otpis po osnovi zastarjelosti zadu�enja nismo
dobili.

2. Popisi otpisanih knjiga nisu izraðeni u skladu sa Naput-
kom. Nedostaju podaci o mjestu i godini izdanja pojedine knji-
ge kao i cijena. Knjige u popisu nisu razvrstane prema pripad-
nosti fondu djeèje literature ili fondu za odrasle, mada postoje
dvije odvojene knjige inventara. Knjige nisu razvrstane ni pre-
ma velièini inventarnog broja, �to bi olak�alo sravnjivanje ot-
pisanih knjiga sa knjigama inventara, a ni prema autoru i naslo-
vu, èime bi se dobio uvid koliko je naslova (ili primjeraka istog
naslova) odreðenog autora otpisano.

3. Uvidom u inventarne knjige utvrðeno je da u rubrici
Napomena nema podataka o obavljenoj reviziji. Navedeni su, i
to samo u knjizi inventara djeèjeg fonda, podaci o otpisu po
reviziji iz 1997.

4. Iz zajednièkog razgovora s djelatnicama Tajanom Grbin,
Izabel Skokandiæ i Milojkom Skokandiæ (koja je na razgovor
do�la s porodiljnog dopusta), utvrðeno je da je otpis dijela fon-
da, izdvojenog tijekom revizije iz slobodnog pristupa za depo,
samostalno obavila Izabel Skokandiæ koja je knjige, zajedno
sa knji�nim listiæima osobno odlo�ila u kontejner za smeæe.
Kako tijekom otpisa nije suraðivala s ostale dvije djelatnice, te
im nije pokazala popise otpisanih knjiga, Tajana Grbin i Miloj-
ka Skokandiæ su se odbile potpisati kao èlanice komisije za
otpis.

5. Kako knji�nica nema matièni ni topografski katalog, a
stariji dio fonda kojem su pripadale otpisane knjige nije kata-
logiziran, nije se moglo utvrditi u kolikom su broju u fondu
ostali pojedini naslovi koje nalazimo na popisu otpisanih knji-
ga. Èinjenica je da velika veæina od 400 sv. na Popisu zastarje-
lih i nepotrebnih  knjiga, predlo�enih za otpis pripada fondu
djeèje literature, i to knjigama koje vi�e nisu na popisima lek-
tire te nisu bile èesto kori�tene, zbog èega su i predlo�ene za
depo. Odabirom pojedinih autora i naslova s Popisa te pregle-

Revizija i otpis provedeni
1997. u Knji�nici �Ivan Vidali�
u Korèuli

Radna grupa u sastavu Jasna Kovaèeviæ (predsjednica Nad-
zornog odbora), Alemka Belan-Simiæ (predsjednica Ko-

misije za slobodan pristup informacijama) i Spomenka Petro-
viæ (èlanica Sekcije za narodne knji�nice) formirana je na  pri-
jedlog predsjednice HKD-a Dubravke Stanèin-Ro�iæ s ciljem
da prouèi u potpunosti probleme vezane uz reviziju i otpis
proveden 1997. u Knji�nici �Ivan Vidali� u Korèuli te o tome
podnese izvje�taj.

Èlanice radne grupe pregledale su svu dokumentaciju koja
im je sredinom o�ujka 2001. predana u HKD-u, kao i doku-
mentaciju koju su samoinicijativno Alemki Belan-Simiæ uputile
kolegice Tajana Grbin i Milojka Skokandiæ te gospodin Ante
Le�aja (u dva navrata) te su smatrale da bi za sastavljanje pot-
punog izvje�taja bilo potrebno posjetiti knji�nicu �Ivan Vida-
li� u Korèuli i porazgovarati sa svim djelatnicama.

Dobiv�i suglasnost Izvr�nog odbora HKD-a, posjetile su
Knji�nicu �Ivan Vidali� 2. i 3. svibnja 2001.  Tijekom ta dva
dana obavljeni su razgovori sa sve tri djelatnice, pregledane su
inventarne knjige, katalozi te knji�ni fond u knji�nici i u de-
pou.
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dom slobodnog pristupa utvrðeno je da su pojedini naslovi i
dalje dostupni korisnicima, mada u manjem broju primjeraka.

6. Izabel Skokandiæ je u nekim napisima u tisku prozivana
da je izvr�ila èi�æenje knji�nice od nepodobnih autora te litera-
ture na srpskom jeziku. Pregledom slobodnog pristupa ustanov-
ljeno je da se u Knji�nici �Ivan Vidali� na nekoliko polica nalaze
djela srpske knji�evnosti i da su svima dostupna.

Smatramo stoga da je redoviti otpis knjiga, kao sastavni
dio poslovanja knji�nice, zbog nestruène provedbe i neadek-
vatnog odlaganja otpisanih knjiga u kontejner, dobio nepri-
mjerene politièke konotacije. Izostanak reakcije struène knji�-
nièarske javnosti o �bacanju knjiga u kontejner� omoguæio je
da se na�im struènim pitanjima bave osobe izvan struke i nanije-
lo �tetu ugledu hrvatskih knji�nièara ne samo u Hrvatskoj, nego
i u svijetu.

Izostanak struène ocjene rada na spominjanoj reviziji i
otpisu, doveo je i do lo�ih meðuljudskih odnosa u Knji�nici
�Ivan Vidali�. Nadamo se da æe ovaj izvje�taj, kao rezultat po-
sjete i zajednièkog razgovora radne grupe HKD-a i djelatnica
knji�nice, otvoriti moguænosti za bolju suradnju i pobolj�anje
meðuljudskih odnosa, a na dobrobit knji�nice i njenih korisni-
ka.

Zagrebu, 10. svibnja 2001.
Jasna Kovaèeviæ

Alemka Belan-Simiæ
Spomenka Petroviæ

Su�ec te èlanovi Radne grupe za izmjenu Statuta u sastavu D.
Stanèin-Ro�iæ, T. Su�ec, A. Belan-Simiæ, D. Laæa-Bastiæ, M.
�apro-Ficoviæ, A. Horvat i E. Baèiæ. Odluèeno je prijedloge za
nadopunu èlanstva u navedenim tijelima èlanovi Glavnog i
Struènog odbora trebaju uputiti na Tajni�tvo HKD-a najkas-
nije do 25.6.2001.

6. Jednoglasno je prihvaæeno financijsko izvje�æe blagaj-
nika i prijedlog Izvr�nog odbora o rebalansu Plana i programa
rada HKD-a za 2001. godinu. Odluèeno je da èlanovi Glavnog
i Struènog odbora mogu poslati eventualne primjedbe, izmjene
i dopune na prijedlog rebalansa najkasnije do 30.7.2001. godi-
ne na adresu Tajni�tva Dru�tva.

7. Izvje�æe Radne grupe HKD-a (u sastavu J. Kovaèeviæ �
predsjednica Nadzornog odbora, A. Belan-Simiæ � predsjedni-
ca Komisije za slobodan pristup informacijama, S. Petroviæ �
èlanica Sekcije za narodne knjiznice) koja je boravila u Korèu-
li i prouèila probleme vezane uz reviziju i otpis graðe proveden
1997. u Knji�nici �Ivan Vidali�, prihvaæeno je s 14 glasova za
i jednim suzdrzanim glasom.

8. Primjedbe na Mi�ljenje vezano uz �sluèaj Korèula� koje
su na temelju prethodno spomenutog Izvje�æa Radne grupe
HKD-a izradile D. Stanèin (predsjednica HKD-a), T. Su�ec
(predsjednica Struènog odbora) i A. Belan-Simiæ (predsjedni-
ca Komisije za slobodan pristup informacijama), mogu se slati
na adresu Dru�tva do 25. 6. 2001. godine.

9. Odluèeno je da se Izvje�æe radne grupe HKD-a i konaèan
tekst Mi�ljenja vezanog uz �sluèaj Korèula� dostavi trima djelat-
nicama Knjiznice �Ivan Vidali� u Korèuli (I. Skokandiæ, T.
Grbin, M. Skokandiæ), g. Anti Le�aji s Korèule i Hrvatskom
knjizniènom vijeæu. Potrebno je da se navedeni tekstovi obja-
ve u Novostima HKD-a br. 17 u rujnu o. g. te da se priredi
tiskovna konferencija za upoznavanje struène i �ire javnosti o
pitanjima revizije i otpisa graðe u knji�nicama, koja se planira
odr�ati u tijeku odr�avanja Mjeseca hrvatske knjige �01.

10. Zakljuèeno je da HKD prikupi i proslijedi Hrvatskom
knjizniènom vijeæu primjedbe na Uredbu o nazivima radnih
mjesta i koeficijentima slo�enosti poslova u javnim slu�bama
(N.N. 38/2001) i u vezi s time neravnopravan i nepovoljan sta-
tus i tretman knji�nièarske struke opæenito.

11. Jednoglasno je prihvaæeno izvje�æe predsjednice
Struènog odbora HKD-a i podr�an rad na Pravilniku o djelo-
vanju radnih i struènih tijela Dru�tva.

12. Odluèeno je da Komisija za izmjenu Statuta priredi
�prijedlog izmjena� najkasnije do kraja listopada o.g., kako bi se
jo� u tijeku 2001. mogla sazvati Izvanredna skup�tina HKD-a i
prihvatiti izmijene Statuta.

13. Glavni odbor je prihvatio zakljuèke sa sastanka Ured-
ni�tva Web-stranice HKD-a u sastavu M. Willer, R. Vrana, D.
Gabriel. Potrebno je da Dru�tvo definira u cjelosti stav prema
mre�noj stranici i tako stvori preduvjete da ona postane HKD-
ova nova publikacija, da se preustroji mre�na stranica od prve
(poèetne i volonterske) faze ka poslu koji treba profesionalizi-
rati te ugovorom definirati i osigurati financijska sredstva, da
se potra�i i registrira na CARNetu vlastita domena HKD-a te
potra�i novi davatelj serverskog prostora, da se pokrene osni-
vanje grupe webmastera koji bi obavljali poslove od tehnièkih
preko struènih i ureðivaèkih i tako koordinirano ureðivali
mre�nu stranicu uz pomoæ webkoordinatora tj. glavnog ured-
nika stranice. Predlo�eno je da Uredni�tvo mre�ne stranice izra-

Iz rada dru�tva

Zakljuèci

Sa druge sjednice Glavnog odbora odr�ane 15. lipnja 2001.
u NSK-a.
1. Dnevni red jednoglasno je prihvaæen.
2. Zapisnik s 1. (konstituirajuæe) sjednice Glavnog odbo-

ra jednoglasno je prihvaæen.
3. Izvje�æe predsjednice HKD-a o radu Izvr�nog odbora

jednoglasno je prihvaæeno.
4. Glavni odbor HKD-a potvrdio je i odobrio zakljuèke i

odluke Izvr�nog odbora: nabavu namje�taja i nadogradnju raèu-
nala za potrebe rada HKD-a, prijavu na natjeèaj Ministarstva
znanosti i tehnologije u 2001. godini za otkup knjiga i za
novèanu potporu za djelatnost udruge, uplatu kotizacije pred-
stavnicama HKD-a (A. Horvat, I. Strièeviæ, M. Willer) za su-
djelovanje na IFLA-inoj konferenciji u Bostonu, sjednicama
Glavnog odbora uz predsjednika Nadzornog odbora HKD-a
treba prisustvovati i predsjednik Komisije za slobodan pristup
informacijama i slobodu izrazavanja, Glavni odbor treba
potvrðivati èlanstvo u komisijama i radnim grupama HKD-a.

5. Potvrðeni su èlanovi Radne grupe za pripremu Vodièa
kroz HKD u sastavu D. Stanèin-Ro�iæ, T. Su�ec, A. Belan-Simiæ,
D. Gabriel i V. Jurièiæ, èlanovi Uredni�tva Novosti HKD-a u
sastavu J. Sloboðanac, J. Kenda, L. Machala, K. Pintariæ, D.
Stanèin-Ro�iæ i D. Gabriel, èlanovi Radne grupe za izmjenu
Etièkog kodeksa u sastavu J. Kovaèeviæ, A. Belan-Simiæ, D.
Katalenac i Lj. Pernar-Robiæ, èlanovi Radne grupe za izradu
Pravilnika HKD-a u sastavu E. Baèiæ, B. Peradeniæ-Kotur, T.
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Iz rada dru�tva

di projekt kojim bi se zasebno javilo na natjeèaj MZT-a do 15.

rujna o.g.

14. Prihvaæen je prijedlog Zajednièke AKM radne grupe i

urednica zbornika radova 4. seminara Arhivi, knji�nice, muze-

ji M. Willer i T. Katiæ, da objavljivanje zbornika sufinanciraju

sve tri udruge (HKD, Hrvatsko muzejsko dru�tvo i Hrvatsko

arhivistièko dru�tvo) s po 6.000,00 kuna.

15. Zakljuèeno je da se odobrava digitalizacija èlanaka

navedenih u dopisu proèelnice Odsjeka za informacijske znano-

sti prof. dr. Jadranke Lasiæ-Laziæ, pod uvjetom da Odsjek od

�ivuæih autora pribavi pismena odobrenja za digitalizaciju nji-

hovih èlanaka. Pismena odobrenja potrebno je prije postupka

digitalizacije dostaviti Tajni�tvu Dru�tva.

16. Odluèeno je da glavna urednica Dru�tvenih izdanja u

jesen kontaktira s kolegicom  S. Radovèiæ zbog potrebe uskla-

ðivanja njezinog prijevoda UNIMARC-a za pregledne katalo�ne

jednicie i uputnice (UNIMARC/Authorities) s novim IFLA-inim

izdanjem ili da se u dogovoru s kolegicom pristupi novom pri-

jevodu.

17. Prihvaæen je prijedlog uredni�tva Dru�tvenih izdanja

da kolegice D. Stanèin-Ro�iæ i B. Turkulin prirede znanstvene

recenzije za knjigu Smjernice za izradbu preglednih katalo�nih

jedinica i uputnica objavljenu poèetkom 2000., kako bi se Dru�-

tvo u jesen javilo na natjeèaj Ministarstva znanosti i tehnologije

za otkup navedenog naslova.

18. Prihvaæen je prijedlog Izvr�nog odbora da kolega D.

Herman (predsjednik DK Bilogore, Podravine i Kalnièkog pri-

gorja) ispita moguænost odr�avanja 33. Skup�tine HKD-a u

Daruvarskim toplicama i o tome u tijeku ljeta izvijesti Tajni�-

tvo HKD-a.

19. Prihvaæen je prijedlog Izvr�nog odbora da se za defi-

niranje tematskog dijela 33. Skup�tine HKD-a zadu�i Sekcija

za upravljanje i tehnologiju (u suradnji s pripadajuæim komisi-

jama) pod predsjedanjem M. Willer.

20. Jednoglasno je prihvaæen prijedlog da Dru�tvo na 33.

Godi�njoj skup�tini Maðarskog knji�nièarskog dru�tva (Nyire-

gyhaza, 8.-11. kolovoza 2001.) predstavlja Marija Ferenz iz

Osijeka.

21. Zakljuèeno je da predsjednici regionalnih dru�tava do

kraja lipnja o.g. u pismenom obliku dostave Tajni�tvu Dru�tva

ime osobe i kratku radnu biografiju èlana regionalne udruge s

aktivnim znanjem talijanskog jezika, koji mo�e predstavljati

HKD-a na skup�tini Talijanskog knji�nièarskog dru�tva (Rim,

3.-5. Listopada 2001.).

22. Glavni odbor je podr�ao prijedlog Izvr�nog odbora da

se u IFLA-inu Komisiju za slobodan pristup informacijama i

slobodu izra�avanja kandidira dr. A. Horvat, a u IFLA-inu Ko-

misiju za copyright dr. D. �ivkoviæ.

23. Zakljuèeno je da èlanovi Glavnog i Struènog odbora

mogu slati primjedbe na Prijedlog novog teksta Etièkog kodek-

sa HKD-a (koji je izradila Radna grupa za izmjenu Etièkog

kodeksa) najkasnije do 1. rujna 2001. godine.

Zakljuèci

Sa druge sjednice Struènoj odbora odr�ane 28. lipnja 2001.
u NSK-a.
Sastanku su prisustvovali: S. Avalon, E. Baèiæ, A. Belan-

-Simiæ, N. Beziæ, B. Èau�eviæ, D. Gabriel, A. Janekoviæ, M.
Jokiæ, S. Radovanlija-Mileusniæ, Lj. Sabljak, I. Soljaèiæ Rich-
ter, D. Stanèin-Ro�iæ, I. Strièeviæ, T. Su�ec, �. Vegh, J. Zajec.

Sastanku nisu prisustvovali: V. Goluboviæ, D. Kovaèeviæ,
J. Kovaèeviæ, J. Le�èiæ, I. Mediæ, M. Mihaliæ, B. Peradeniæ-
-Kotur, M. �upraha-Peri�iæ, M. Willer, D. �ivkoviæ.

1. Jednoglasno je prihvaæen dnevni red.
2. Jednoglasno je prihvaæen zapisnik s 1. sjednice Struènog

odbora.
3. Za zamjenicu predsjednice Struènog odbora izabrana

je S. Radovanlija-Mileusniæ (predsjednica Komisije za muzej-
sko-galerijske knji�nice).

4. U tijeku je izrada vodièa kroz HKD, meðutim posao je
zastao jer se èekaju izmjene Statuta HKD-a. Izraðen je prijed-
log pravilnika o radu struènih tijela i izvr�nih tijela HKD-a koji
treba dostaviti èlanovima Glavnog i Struènog odbora. Svoje
prijedloge i primjedbe trebaju dostaviti Dru�tvu do 15. rujna
2001.

5. a) Nakon opse�ne rasprave odluèeno je da se Izvje�æe
radne grupe HKD-a i konaèan tekst Mi�ljenja vezanog uz �sluèaj
Korèula� dostave djelatnicama Knji�nice �Ivan Vidali� u Kor-
èuli, gospodinu A. Le�aji i Hrvatskom knji�niènom vijeæu.
Navedeni tekstovi trebaju biti objavljeni u HKD Novostima br.
17 u rujnu o.g.

b) U raspravi je idluèeno da se odr�i tiskovna kon-
ferencija HKD-a ne samo o sluèaju Korèula, veæ prije svega
kao odgovor i obja�njenje hrvatskoj javnosti o stanju i pro-
blemima hrvatskog knji�nièarstva. Tiskovan konferencija
odr�ala bi se u listopadu, a pripremit æe je radna grupa u sasta-
vu D. Stanèin-Ro�iæ (predsjednica HKD-a), A. Belan-Simiæ
(predsjednica Komisije za slobodan pristup informacijama), A.
Janekoviæ (predsjednica Komisije za tehnièke knji�nice), I. So-
ljaèiæ Richter (predsjednica Komisije za upravljanje) i �eljko
Vegh (predsjendik Komisije za staru knjigu).

6. Zakljuèeno je da Komisija za visoko�kolske knji�nice
mora ubrzati svoje djelovanje i odrediti precizno zadatke i vri-
jeme njihovog izvr�enja, kako bi se pripremili za raspravu o
Zakonu o visoko�kolskim uèili�tima.

7. Odr�avanje 33. Skup�tine HKD-a 2002. predivðeno je
u Daruvarskim toplicama u organizaciji DK Bilogore, Podra-
vine i Kalnièkog prigorja. Organizacija tematskog dijela 33.
skup�tine HKD-a povjerena je Sekciji za upravljanje i tehnologi-
ju (u suradnji s pripadajuæim komisijama) pod predsjedanjem
predsjednice sekcije M. Willer.

8. a)Prihvaæeni su prijelozi za osnivanje novih radnih
grupa HKD-a: Radna grupa za knji�niène usluge za osobe s
posebnim potrebama, Radna grupa za putujuæe knji�nice, Rad-
na grupa za serijske publikacije.

b) Prihvaæen je zakljuèak Glavnog odbora HKD-a
da èlanovi Struènog odbora mogu slati primjedbe na prijedlog
novog teksta Etièkog kodeksa HKD-a najkasnije do 1. rujna
2001.

c) Posebno je istaknuto da svi èlanovi Struènog odbo-
ra koji nisu dostavili kratak tekst za Vodiè HKD-a dostave svoj
tekst do 15. rujna 2001., prije odr�avanja iduæe sjednice Struè-
nog odbora planirane za konac mjeseca rujna.
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Godi�nja skup�tina
Dru�tva knji�nièara
Bilogore, Podravine
i Kalnièkog Prigorja

U Ðurðevcu je 1. lipnja 2001. g.
odr�ana 19. godi�nja skup�tina

Dru�tva, èiji je domaæin i suorganizator
bila Gradska knji�nica Ðurðevac. Skup-
�tini je prisustvovalo 67 èlanova Dru�tva
te gost-predavaè Andrea Janekoviæ  i
predstavnica Dru�tva knji�nièara Slavo-
nije i Baranje Mirjana Zandt.

Nakon uvodnih rijeèi domaæina, go-
stiju i predsjednika Dru�tva zapoèeo je
struèni dio skup�tine u okviru kojeg je
kolegica Andrea Janekoviæ priredila pre-
davanje i radionicu Svaki dan nauèiti
ne�to novo: permanentno obrazovanje
knji�nièara u Hrvatskoj. Vrlo zanimljiva
i aktualna tema zaokupila je pa�nju prisut-
nih i potakla na razmi�ljanje o individu-
alnim znanjima i sposobnostima.

Potom je uslijedilo izlaganje kole-
gice Dijane Saboloviæ- Krajina: Konfe-
rencija IFLA-e u Jeruzalemu 2000.g.

Glavna urednica glasila �Svezak�
Marjana Jane�-�ulj predstavila je 3. broj
obnovljenog glasila. Izrazila je svoje za-
dovoljstvo kvalitetom i kvantitetom èla-
naka te anga�manom svih kolegica i kole-
ga koji su sudjelovali u realizaciji ovog
zahtjevnog projekta.

Prijavljena su tri izlaganja na po-
sterima, i to: Pismenost lokalne zajednice
(autor. Dijana Saboloviæ- Krajina), Hr-
vatski knji�nièari na susretu slovenskih
putujuæih knji�nica, Ptuj 2000. (autor:
Mladen Tudiæ) i anketa Zadovoljstvo ko-
risnika u knji�nici (autor: Sandra Kantor).

Predstavljene su i dvije nove knjige:
�Samo je beskraj kraj�, kolegice Enerike
Bijaè i �Sidonija Rubido Erdoedy: prva
hrvatska primadona� u izdanju Gradske
knji�nice �Franjo Markoviæ�, Kri�evci.

Radni dio skup�tine sastojao se od
izvje�æa tajnika, blagajnika i Nadzornog
odbora o radu Dru�tva u proteklom raz-
doblju te prijedloga Programa rada i Fi-
nancijskog plana za naredno razdoblje.

Za èlanove Glavnog odbora koji
nisu, zbog opravdanih razloga, u mo-
guænosti obavljati svoje du�nosti, Skup-
�tina je donijela odluku o njihovim zamje-
nama. Tako æe do iduæe skup�tine Lji-
ljanu Vugrinec mijenjati Ranka Janus,

Anamariju Be�en Silvija �olc a Ljiljanu
Budja Robert Fritz.

Nadamo se da su odabrane teme skup-
�tine bile zanimljive, sadr�ajne i eduka-
tivne.

T. Cifrak Kostelac

Iz rada Dru�tva
knji�nièara Slavonije
i Baranje

Pojedini èlanovi Dru�tva knji�nièara
Slavonije i Baranje aktivni su u radu

nekih Komisija i Sekcija HKD-a o èemu
redovito obavje�tavaju èlanstvo svoga
Dru�tva. Posebice su bile aktivne èlanice
Sekcije za specijalne knji�nice � Andrea
Janekoviæ i Komisije za djeèje knji�nice
� Dubravka Paðen-Farka�. Kolegica A.
Janekoviæ je u o�ujku 2001. godine bo-
ravila u Hannoveru na 28. Radnoj i obra-
zovnoj skup�tini radne grupe specijalnih
knji�nica Njemaèke odakle je jedan dio
usvojenih znanja pod nazivom Svaki dan
nauèiti ne�to novo � permanentno obra-
zovanje knji�nièara u Hrvatskoj prenije-
la sudionicima 3. dana specijalnog knji�-
nièarstva odr�anih u Rijeci u travnju ove
godine i kao gost na 19. godi�njoj skup-
�tini Dru�tva knji�nièara Bilogore, Podra-
vine i Kalnièkog prigorja u Ðurðevcu u
lipnju ove godine.

D. Paðen-Farka� je izvijestila o bo-
ravku u NSK u Zagrebu u o�ujku ove
godine. u povodu odr�avanja sastanka
Odbora IFLA-ine Sekcije knji�nica za
djecu i mlade� s èlanovima Komisije za
djeèje knji�nice HKD-a te o Smjernica-
ma za knji�niène usluge za mlade�.

U ovoj godini Dru�tvo obilje�ava
50. obljetnicu svog postojanja i rada pa
se prikupljaju radni materijali za objav-
ljivanje Spomenice. U pripremi su i dva
broja struènog glasila �Knji�nièarstvo�,
a u rujnu æe biti odr�ana Izvanredna sk-
up�tina na kojoj æe gost-predavaè biti
gospoða Marija I�tok-Novak s temom
Pridobljavanje novih korisnika i odr�a-
vanje zadovoljstva postojeæih.

Na sjednici Upravnog odbora Dru�t-
va usvojeni su prijedlozi o manifestaci-
jama u Mjesecu hrvatske knjige. Osim
otvaranja MHK koje æe biti u �upaniji,
gosti-predavaèi na�ega Dru�tva biti æe
prof. dr. A. Stipèeviæ, dr. Tatjana Aparac-

Knji�nièarsko
dru�tvo Dubrovnik

19. lipnja 2001. u èitaonici Narodne
knji�nice u Dubrovniku odr�ana je

Izvanredna skup�tina Knji�nièarskog
dru�tva Dubrovnik na èijem je dnevnom
redu bila samo jedna toèka: izbor novih
upravnih tijela Dru�tva. Nakon isteka
mandata dosada�njih upravnih tijela, jo�
u pro�loj godini Dru�tvo je neuspje�no u
dva navrata poku�alo odr�ati izborne
skup�tine. Na skup�tini 19. lipnja okupi-
la se natpolovièna veæina èlanova (31)
Dru�tva koja je omoguæila provoðenje
pravovaljanih izbora. Nakon provedene
glasaèke procedure za predsjednicu Dru�-
tva je velikom veæinom glasova nazoènih
èlanova izabrana ponovo (u treæem man-
datu) dosada�nja predsjednica Marica
�apro Ficoviæ, vi�i knji�nièar (Dubro-
vaèke knji�nice). Potpredsjednicom Dru-
�tva imenovana je Sofija Bogoje (Fakultet
za turizam i vanjsku trgovinu), tajnicom
Lucija Bjelokosiæ (Dubrovaèke knji�-
nice), riznièarem Nik�a Matiæ (Dubro-
vaèke knji�nice).

Èlanovi Upravnog vijeæa su pored
M. �apro-Ficoviæ, L. Bjelokosiæ i S. Bo-
goje jo� i Silva Mladiniæ (Dubrovaèke
knji�nice) i Sandra Vuletiæ (Narodna
knji�nica Ston). Izabran je i novi Nad-
zorni odbor u sastavu: Nora Cervelin (Du-
brovaèke knji�nice), Mira Rechner (Cen-
tar za turistièku dokumentaciju) i Vesna
Èuèiæ (Dubrovaèke knji�nice). M. �apro-
Ficoviæ, nova-stara predsjednica zah-
valiv�i se èlanovima na ukazanom po-
vjerenju, i na omoguæavanju rada ove
Skup�tine, naglasila je va�nost redovitog
podmirivanja èlanskih obveza kako bi se
toèno znao broj èlanova i izbjegle nepo-
�eljne situacije oko neuspje�nih saziva
Skup�tine. Skup�tina je odluèila da æe se
o svim ostalim pitanjima koja su izvan
dnevnog reda (npr. èlanstvo u udruzi)
raspravljati na nekoj od slijedeæih skup-
�tina.

Redefiniranje èlanstva u udruzi ujed-
no èini glavninu novog prijedloga za

-Jelu�iæ, dr. Mirna Willer i dr. Daniela
�ivkoviæ.

S. Pavliniæ
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izmjene i dopune Statuta. Na tragu na-
javljenih izmjena i dopuna Statuta Hr-
vatskog knji�nièarskog dru�tva sa sjed-
nice Glavnog odbora HKD-a 15. lipnja
2001., èlanovima je podijeljen kao ma-
terijal za raspravu i Prijedlog statutarne
odluke o promjeni Statuta Knji�nièarskog
dru�tva Dubrovnik, kako bi se na vrijeme
prikupile primjedbe i donio preliminarni
prijedlog za usugla�avanje sa Statutom
HKD-a.

U Znanstvenoj knji�nici Dubrovnik
odr�ana je 25. lipnja prva, konstituirajuæa
sjednica Upravnog vijeæa KDD. Sjedni-
ci su s ciljem uspostave boljih odnosa od
dosada�njih izmeðu Dubrovaèkih
knji�nica, kao najveæe knji�niène usta-
nove u na�oj �upaniji i Knji�nièarskog
dru�tva Dubrovnik, nazoèili pored èlano-
va Upravnog vijeæa i gða V. Èuèiæ, nova
ravnateljica i gosp. P. Portolan, predsjed-
nik Upravnog vijeæa Dubrovaèkih knji�-
nica. Tema sjednice bile su primjedbe na
Mi�ljenje vezano uz sluèaj Korèula. 6.
srpnja 2001. odr�ana je i prva konstituira-
juæa sjednica Nadzornog odbora KDD.
Predsjednica je N. Cervelin, a èlanovi su
V. Èuèiæ i M. Rechner.

Nekoliko èlanova Dru�tva sudjelo-
valo je u radu ovogodi�njeg meðunarod-
nog seminara LIDA 2001. koji se pod
nazivom The Internet: Ethics and legal
issues od 23. do 26. svibnja odr�avao u
dubrovaèkom Interuniverzitetskom cen-
tru. Od brojnih zanimljivosti s ovog sku-
pa koji se nakon uspjeha CoLISa 3
(1999.), takoðer vrlo uspje�no odr�ava u
Dubrovniku veæ drugu godinu za redom,
izdvajamo posebno radionicu o digitalnim
knji�nicama i djeèjim odjelima u narod-
nim knji�nicama koju je Malore Brown
(Rutgers University, SAD) odr�ala u pro-
storu Narodne knji�nice. Zanimljivost
sadr�aja pojaèanog znalaèkom vje�tinom
i atraktivnim nastupom voditeljice odu-
�evila je nazoène, koji su se okupili u ve-
æem broju od predviðenog u novoureðe-
nom Internet centru Narodne knji�nice
Dubrovnik.

U organizaciji na�eg Dru�tva 5. lip-
nja 2001. gða Lidija Juriæ-Vukadin (NSK)
odr�ala je predavanje o izmjenama i
dopunama UDK. Ovo predavanje veæ
du�e vrijeme s nestrpljenjem su oèekiva-
li brojni knji�nièari koji u svom radu
primjenjuju ovaj klasifikacijski sustav,
posebice oni iz narodnih i specijalnih
knji�nica. U predavanju odr�anom u Os-
novnoj �koli Marina Getaldiæa (Centar)
u Dubrovniku sudjelovao je veæi broj

Dru�tvo knji�nièara
Like

Nakon 32. skup�tine HKD-a, Dru�-
tvo knji�nièara Like odr�alo je re-

dovnu sjednicu i podne�eno je izvje�æe s
32. skup�tine HKD-a. Nakon toga odr-
�ana je konstituirajuæa sjednica Dru�tva
knji�nièara Like na kojoj je za novu pred-
sjednicu izabrana Jelka Pavièiæ.

Dru�tvo je organiziralo nekoliko
knji�evnih dru�enja, a suraðuje s javnim
medijima za podruèje Like. Svi èlanovi
Dru�tva bili su nazoèni seminaru NIT-
udruge za razvoj kapaciteta 3. sektora i
meðusektorsku suradnju ili kako praviti
projekte za tra�enje donacija (Gospiæ).

Dru�tvo knji�nièara Like suraðuje i
sa ostalim udrugama, a posebno s Dru�-
tvom planinara �Visoèiæa� iz Gospiæa,
ekolozima i folkora�ima u cilju èuvanja
okoli�a, kulture i tradicije lièkoga pod-
neblja.

Dru�tvo knji�nièara
Slavonski Brod

Dru�tvo knji�nièara organiziralo je u
svibnju 2001. godine struèno puto-

vanje u Vara�din u Gradsku knji�nicu
�Metel O�egoviæ�, organizirana je posje-
ta knji�nici kapucinskog samostana i mu-
zeju u starom gradu, a potom i dvorcu
Trako�æan.

Provedena je anketa o stanju djeèjih
knji�nica koju je pripremila Sekcija za
narodne knji�nice-Komisija za djeèje
knji�nice.

Na prijedlog Komisije za izgradnju
i opremanje knji�nica pripremljen je ma-
terijal o narodnim knji�nicama Brodsko-
posavske �upanije (o stanju, adaptaciji,
opremanju i ureðenju) za poseban broj
VBH.

Èlanovi Dru�tva sudjelovali su u
radu Sekcija i Komisija HKD-a i to u radu
Komisije za meðuknji�niènu posudbu,
Komisije za djeèje knji�nice i Komisije
za �kolske knji�nice.

Dru�tvo knji�nièara u
Splitu

U listopadu 2000. Dru�tvo je bilo
domaæin i suorganizator struènog

skupa Knji�nice visokih uèili�ta: nu�nost
promjena za 21. stoljeæe, a u studenome
2000. odr�ana je druga po redu dvodnev-
na manifestacija Dani splitskih knji�nica.
Odr�an je Okrugli stol na temu Mre�a
knji�nica Gradske knji�nice �Marko
Maruliæ� te je promoviran Klub prijate-
lja splitskih knji�nica koji djeluje u okvi-
ru Dru�tva knji�nièara u Splitu, a s ciljem
unapreðenja knji�nica i slobodnog pri-
stupa informacijama.

U svibnju 2001. Dru�tvo je organi-
ziralo studijsko putovanje na Siciliju u
posjet Centralnoj regionalnoj knji�nici u
Palermu. U lipnju 2001. iza�ao je novi
broj Glasnika Dru�tva knji�nièara u Spli-
tu.

Knji�nièarsko
dru�tvo Rijeka

Dru�tvo se odazvalo Natjeèaju za su
financiranje programa javnih potre-

ba u kulturi u 2001. koji je raspisao Grad
Rijeka te na Natjeèaj za financiranje pro-
jekata i programa za zadovoljenje javnih
potreba iz podruèja kulture, prosvjete,
�porta i tehnièke kulture za 2001. koji je
raspisala Primorsko-goranska �upanija.

Èlanica Dru�tva V. Tiblja� dobila je
stipendiju Amerièkog knjiznièarskog
dru�tva za boravak na konferenciji IFLA-
e u Bostonu.

Na temelju natjeèaja za dodjelu jav-
nih priznanja Grada Rijeke za 2001. god-
inu Dru�tvo je predlo�ilo Gradsku knji�-
nicu Rijeka za Godi�nju nagradu Grada
Rijeke. Dru�tvo je podr�alo promovira-
nje K. Delaè-Petkoviæ u zvanje struènog
suradnika � savjetnika.

Èlanovi Dru�tva sudjelovali su na 3.
danima specijalnog knjiznièarstva (Rije-
ka, 22.-24. travnja 2001.) i na Proljetnoj
�koli �kolskih knjiznièara (Novi Vino-
dolski,  16.-19. svibnja 2001.).

Dru�tvo je organiziralo i dva struè-
na predavanja: Istra�ivanje potreba i �elja
korisnika knji�nica (M. Jokiæ) i Muzejske
knji�nice Hrvatske na Internetu i pregled
situacije u svijetu (S. Radovanlija-Mile-
usniæ).

D.-M. Gabriel

knji�nièara iz Dubrovnika i ostalih mjes-
ta �upanije: Stona, Blata, Metkoviæa,
Ploèa i Orebiæa.

M. �apro-Ficoviæ
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Gradska knji�nica
Rijeka - dobitnik
Godi�nje nagrade
Grada

Na sveèanoj akademiji odr�anoj 14.
lipnja 2001. godine u Hrvatskom

narodnom kazali�tu Ivana pl. Zajca povo-
dom Dana Grada Rijeke � Blagdana sv.
Vida, Gradskoj knji�nici Rijeka uruèena
je Godi�nja nagrada Grada Rijeke �za in-
ovacije i promicanje javnog knji�nièar-
stva.�

Sama dodjela Nagrade uslijedila je
nakon uobièajene procedure: raspisanog
natjeèaja Grada, predlaganja kandidata,
ocjene i izbora od strane Povjerenstva
Povjerenstva za Nagrade Grada Rijeke i,
konaèno, potvrde Gradskog vijeæa.

Na natjeèaj za dodjelu Godi�nje na-
grade Grada Rijeke pristiglo je èetranest
prijedloga, a Gradska knji�nica Rijeka
izabrana je meðu sedam dobitnika.

Va�ano je istaknuti da je Gradska
knji�nica Rijeka imala najvi�e nominaci-
ja te da predlagatelji dolaze s razlièitih
strana. Meðu predlagateljima su poznati,
manje poznati ili nepoznati Rijeèani � ali
korisnici Gradske knji�nice, kao i ljudi s
kojima Knji�nica na ovaj ili onaj naèin
suraðuje ( knji�evnici, profesori s fakulte-
ta, �kolski knji�nièari, odgajatelji, glazbe-
nici, umirovljenici ...)

Nekoliko nominacija do�lo je iz hr-
vatske knji�nièarske zajednice, od poje-
dinaca, ustanova i udruga. Potporu prijed-
logu Knji�nica je dobila i od èlanova
Upravnog vijeæa.

U obrazlo�enju za Nagradu spomi-
nju se kvantitativni i kvalitatvni pokaza-
telji Knji�nice, edukativni programi nami-
jenjeni djeci, programi informatièkog
opismenjavanja graðanstva, sudjelova-
nje u europskim projektima, struèni pri-
lozi djelatnika Knji�nice na meðunarod-
nim skupovima, suradnja s nizom poje-
dinaca, interesnih skupina i udruga, mar-
ketin�ke akcije Knji�nice, i naravno, ve-
liki istra�ivaèki i izdavaèki projekt: knji-
ga Gradska knji�nica Rijeka : 1849. �
1930. � 2000.

Koristimo prigodu da se iskreno za-
hvalimo svima iz na�e profesionalne za-
jednice èiji su prijelozi i obrazlo�enja za-
sigurno odigrali va�nu ulogu u konaènoj
prosudbi da Gradska knji�nica Rijeka
dobije Nagradu.

Vjerujemo da priznanje koje dobije
bilo koji pojedinac ili ustanova doprino-
si i podi�e ugled knji�nièarske profesije i
djelatnosti u du�tvu.

Isto tako mislimo da je za Gradsku
knji�nicu Rijeka ova Nagrada ujedno re-
ferenca i argument koji æe pripomoæi u
na�im nastojanjima da Rijeka dobije i iz-
gradi zgradu Knji�nice primjerenu Gradu
Rijeci i 21. stoljeæu.

M. �egota-Novak

Preureðena Narodna
èitaonica Gradske
knji�nice Rijeka

6. o�ujka 2001. godine otvorena je
    za javnost Narodna èitaonica

Gradske knji�nice Rijeka nakon preure-
ðenja koje je trajalo od  22. listopada
2000.

Svojim imenom se�e do 1849. go-
dine kada je osnovana ilirska, Narodna
èitaonica Rieèka. Na adresi Korzo 24 dje-
luje od 1890. godine kada je consorcium
rijeèkih Hrvata kupio zgradu za potrebe
Èitaonice. Godine 1945. postaje javnom
knji�nicom s èitaonicom , a od 1962. go-
dine pod istim imenom i na istoj adresi
èitaonièki odjel Gradske knji�nice Rije-
ka, preciznije njenog Odjela periodike.

Kao svojevrsni kuriozum u organiza-
ciji hrvatskih narodnih knji�nica, Narod-
na èitaonica djeluje kao  lokacijski iz-
dvojen odjel u prostoru od 170 m2, ima
40 sjedeæih mjesta i nudi korisnicima: 9
naslova dnevnih novina u 50 primjeraka;
20 naslova tjednika u 25 primjeraka; 12
naslova domaæe i strane periodike za mle-
de; 11 naslova stranih tjednika; 12 naslo-
va regionalne periodike; 30 naslova struè-
no-popularnih èasopisa razne tematike

Nakon preureðenja unesene su neke
novine rad knji�nice:

- uveden je princip samousluge
- nabavljen fotokopirni aparat
- usluge ponuðene svim èanovima
Gradske knji�nice Rijeka bez obzira
u kojem su odjelu ili ogranku ostva-
rili èlanstvo
- osigurana tiha kvalitetna glazbena
kulisa
- uvedeno komuniciranje s korisni-
cima putem snimljenih poruka
- osigurana kutija za korisnièke pri-
mjedbe i sugestije.
Preureðenje je izvedeno prema za-

misli rijeèkog arhitekta Vladija Braliæa.
Temeljna koncepcija ureðenja bazira se
na rje�enju ureðenja interijera koje smjera
funkcionalnom, intimnom i udobnom
prostoru sa stropovima koji opona�aju
jedra(oblikom i materijalom), smjelih
boja(poda, zidova i unutra�njih vrata) te
luksuznom rasvjetom. Èitaonica se sa-
stoji od vi�e funkcionalno-prostornih
cjelina(za èitanje, za graðu, za likovne
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izlo�be i promotivne aktivnosti, pomoæ-
ni prostori).

Zidovi Èitaonice opremljeni por-
tretima uglednika iz obitelji Vranyczany
koji su bili zaslu�ni èlanovi Narodne èita-
onice Rieèke. Vrlo kvalitetne reprodu-
kcije portreta i fotografija Vranyczanya
Knji�nici je lani darovao barun Janko
Dobrinoviæ Vranyczany prigodom sve-
èane proslave obljetnica Knji�nice.

Ugraðen je sustav za ventilaciju,
ISDN vodovi za planirane Internet sta-
nice, nabavljeni garderobni ormariæi za
korisnike.  Uskoro oèekujemo da Mini-
starstvo za europske integracije u Èita-
onici postavi  euro-info punkt s internet
kioskom.

Ureðeni su izlozi Èitaonice u koji-
ma se izmjenjuju prigodni i promid�beni
sadr�aji Gradske knji�nice Rijeka, kao i
raèunalo s PowerPoint prezentacijama.

Sretni smo �to su graðani Rijeke
dobili na kori�tenje takvo lijepo mjesto s
kvalitetnim sadr�ajem i ponosni �to smo
uspjeli o�ivotvoriti ideju ogledne grad-
ske èitaonice, naravno, uz zahvalnost
Ministarstvu kulture RH i Gradu Rijeci
koji su financirali ovo preureðenje.

M. �upraha-Peri�iæ

GISKO i predstavnika svih onih koji su
pomogli u izradi projekta knji�nice i iz-
vedbi opreme i svih graðevinskih rado-
va, knji�nicu sa �eljom da ona bude mje-
sto okupljanja svih onih koji vole i cijene
knjigu i onih koji æe �iriti kulturu na ovim
prostorima. Nakon pozdravnih rijeèi gos-
podina Stevana Babiæa i Dragutina Kata-
lenca djeèji zbor �Heruvimi� i recitatori
O� Dalj i SKD �Prosvjeta� Dalj izveli su
prigodan program.

Knji�nica je smje�tena u prostorima
od 105 m2 , raspola�e s fondom od oko
4.500 svezaka knjiga. Veæi dio je stari
fond nekada�nje knji�nice, a dio fonda je
dobiven donacijom Ministarstva kulture
RH, Gradske i sveuèili�ne knji�nice Osi-
jek, Sredi�nje knji�nice Srba u RH i poje-
dinaca. Knji�nica je opremljena novim
funkcionalnim namje�tajem i odgovara-
juæom informatièkom opremom, a za sada
je zaposlen jedan djelatnik. Korisnicima
knji�nice, djeci i odraslima, osim knjiga
bit æe u dogledno vrijeme na raspolaga-
nju i periodika, a dijelu èitaonièkog pro-
stora i raèunala s pristupom na Internet.
Nadamo se da æe Ministarstvo kulture,
koje je dalo i najveæu financijsku potpo-
ru za otvaranje ove knji�nice, i nadalje
pomagati njezin rad.

Narodna knji�nica
Donji Miholjac

Narodna knji�nica u Donjem Mi-
holjcu donedavno se nalazila u sa-

stavu Centra za kulturu u vrlo skuèenom
prostoru od jedva 100 m2  i radila je u vrlo
te�kim uvjetima. Gradsko vijeæe Grada
Donjeg Miholjca donijelo je odluku o
dodjeli novog prostora knji�nici u zgradi
nekada�njeg Doma kulture. Obilaskom
objekta utvrðeno je da æe knji�nici biti
osiguran prostor od oko 268 m2 (standard
predviða za ovaj V.tip knji�nice minimum
od 536 m2 ). U mre�i Osjeèko-baranjske
�upanije ova bi knji�nica u buduænosti
trebala postati sredi�nja gradska knji�nica
sa 7 pripadajuæih naselja te 4 pripadajuæe
opæine (ukupno 20.365 stanovnika).

Zalaganjem djelatnika knii�nice,
èelnih ljudi Gradskog poglavarstva Do-
njeg Miholjca i struène pomoæi ravnatel-
ja i djelatnika �upanijske matiène slu�be
Gradske i sveuèili�ne knji�nice krenulo
se u ostvarivanje programa preseljenja
knji�nice. Izraðen je prijedlog ustroja

Osjeèko-baranjska �upanija

Narodna knji�nica
Dalj

Mre�a  narodnih knji�nica Osjeèko-
-baranjske �upanije postala je bo-

gatija za jednu  knji�nicu - sada ih ima
ukupno 10 : u gradovima 7, a u opæinama
3. Zadovoljni smo �to je nakon dugog vre-
mena i u na�oj �upaniji otvorena jedna
knji�nica. U Dalju, koji se nalazi u opæi-
ni Erdut, postojala je knji�nica i prije kao
ogranak narodne knji�nice Èepin koja se
nalazila (kao i danas ) u sastavu Centra
za kulturu Èepin. Domovinski rat i novo
teritorijalno ustrojstvo doprinijeli su ras-
formiranju stare mre�e knji�nica i stva-
ranju nove, èiji je jedan dio postala i
opæinska narodna knji�nica u Dalju.

26. travnja 2001. godine pomoæni-
ca minstra kulture RH, gospoða Branka
�ulc otvorila je, u prisustvu mje�tana
Dalja, naèelnika opæine Erdut gosp. Ste-
vana Babiæa, ravnatelja Gradske i sveuèi-
li�ne knji�nice Osijek, gosp. Dragutina
Katalenca, te djelatnika matiène slu�be

nove suvremene knji�nice, izraðen je pro-
jekt adaptacije novog prostora, kupljen
je dio novog namje�taja i preseljen knji�ni
fond. Sveèano otvaranje novih prostora
knji�nice (koja æe uskoro postati i samo-
stalna ustanova) odr�alo se 17. svibnja
2001. godine i tom prigodom su na
otvorenju govorili gradonaèelnik Grada
Osijeka i saborski zastupnik gosp. Zlat-
ko Kramariæ i predsjednik Gradskog
vijeæa Donjeg Miholjca gosp. Mirko Ðe-
biæ. Prigodni program izveli su uèenici
O� u Donjem Miholjcu.

U knji�nici su zaposlena 2 struèna
djelatnika (predviðeno je zapo�ljavanje
jo� 2), a u okviru postojeæeg prostora
postepeno æe se opremiti djeèji odjel te
nabaviti informatièka oprema. Postojeæi
knji�ni fond æe se i nadalje poveæavati
kupovinom vlastitim sredstvima kao i
potporom Ministarstva kulture RH.

�upanijska matièna
slu�ba Gradske i
sveuèili�ne knji�nice
Osijek

N akon obilaska svih narodnih
knji�nica i izvr�enog struènog pre-

gleda odr�an je 24. svibnja 2001. godine
sastanak s ravnateljima i voditeljima na-
rodnih knji�nica na kojem je razmatrana
analiza rada knji�nica u 2000. god. i pro-
blematika rada u 2001. god. Zajednièki
problemi narodnih knji�nica su uglav-
nom: nedostatak prostora, nedovoljna in-
formatièka opremljenost, nedovoljan broj
struènog osoblja, mali broj korisnika u
odnosu na broj stanovnika, sporo izdva-
janje knji�nica u sastavu i njihovo osa-
mostaljivanje, nedovoljna financijska po-
tpora lokalne zajednice za nabavu knji-
ga, te nedovoljno posveæivanje pa�nje
pojedinim struènim poslovima. Sljedeæi
sastanak predviðen je za jesen kada bi se
trebali razmotriti svi zahtjevi koji æe biti
upuæeni Ministarstvu kulture RH za finan-
ciranje programa javnih potreba u kulturi
za 2002. god. u osnosu na rad knji�nica.

S knji�nièarima osnovnih i srednjih
�kola odr�ana su 4 informativna utorka
(redoviti struèni sastanci svakog prvog
utorka u mjesecu) i 4 informativne srijede
(redoviti struèni sastanci svake prve sri-
jede u mjesecu)  na kojima su �kolski
knji�nièari predstavljali rad svojih knji�-
nica kroz timski rad nastavnika i �kolskog
knji�nièara i razlièite radionice. Na ovim
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redovito dobivaju obavijesti o novim
izdanjima potrebnim za popunu fondova
svojih knji�nica kao i o svim  kulturnim
aktivnostima koje GISKO provodi. 16.
lipnja 2001.god. nekolicina �kolskih
knji�nièara, uèenika osnovnih �kola iz
Èepina i Bilja, glumci putujuæe dru�ine,
jedan slikar i djelatnik �upanijske ma-
tiène slu�be odr�ali su kreativnu radioni-
cu/ekolo�kog tipa u prirodi � nedaleko
Osijeka.

Odr�ana su i 2 struèna aktiva: prvi u
O� «Mladost», 6.veljaèe 2001., na kojem
je 5 knji�nièara predstavilo svoja isustva
u radu s uèenicima i nastavnicima u �kol-
skoj knji�nici; i drugi u S� Elektroteh-
nièkoj i prometnoj �koli, 7.veljaèe 2001.,
na kojem je sestra Stela Filipoviæ prove-
la kreativnu radionicu �Scensko izra�a-
vanje� koju æe knji�nièari srednjih �kola
moæi koristiti u radu s uèenicima.

Na zajednièkom struènom aktivu
knji�nièara O� i S� u organizaciji Zavoda
za unapreðenje �kolstva odr�anom 12. 3.
2001. u Graditeljsko-geodetskoj �koli iz-
laganja su imala 3 knji�nièara iz osnovnih
�kola i 1 iz srednje �kole iz na�e �upanije.

U radu 13. proljetne �kole �kolskih
knji�nièara odr�anoj od 16. do 19. svib-
nja ove godine u Novom Vinodolskom
sudjelovalo je 8 knji�nièara osnovnih i
srednjih �kola Osjeèko-baranjske �upa-
nije od kojih je 4 imalo izlaganja, a 1 iz-
laganje i radionicu.

Iz rada Dru�tva
knji�nièara Slavonije
i Baranje

Pojedini èlanovi Dru�tva knji�nièara
Slavonije i Baranje aktivni su u radu

nekih Komisija i Sekcija HKD-a o èemu
redovito obavje�tavaju èlanstvo svoga
Dru�tva. Posebice su bile aktivne èlanice
Sekcije za specijalne knji�nice � Andrea
Janekoviæ i Komisije za djeèje knji�nice
� Dubravka Paðen-Farka�. Kolegica A.
Janekoviæ je u o�ujku 2001. godine bo-
ravila u Hannoveru na 28. Radnoj i obra-
zovnoj skup�tini radne grupe specijalnih
knji�nica Njemaèke odakle je jedan dio
usvojenih znanja pod nazivom Svaki dan
nauèiti ne�to novo � permanentno obra-
zovanje knji�nièara u Hrvatskoj prenije-
la sudionicima 3. dana specijalnog knji�-
nièarstva  odr�anih u Rijeci u travnju ove
godine i kao gost na 19. godi�njoj skup�-
tini Dru�tva knji�nièara Bilogore, Podra-

vine i Kalnièkog prigorja u Ðurðevcu u
lipnju ove godine.

D.Paðen-Farka� je izvijestila o bo-
ravku u NSK u Zagrebu u o�ujku ove
godine u povodu odr�avanja sastanka
Odbora IFLA-ine Sekcije knji�nica za
djecu i mlade� s èlanovima Komisije za
djeèje knji�nice HKD-a te o Smjernica-
ma za knji�niène usluge za mlade�.

U ovoj godini Dru�tvo obilje�ava
50. obljetnicu svog postojanja i rada pa
se prikupljaju materijali za objavljivanje
Spomenice. U pripremi su i dva broja
struènog glasila �Knji�nièarstvo�, a u
rujnu æe biti odr�ana Izvanredna skup�ti-
na na kojoj æe gost-predavaè biti gospoða
Marija I�tok-Novak s temom Pridobiva-
nje novih korisnika i odr�avanje zadovolj-
stva postojeæih.

Na sjednici Upravnog odbora Dru�t-
va usvojeni su prijedlozi o manifestacija-
ma u Mjesecu hrvatske knjige. Osim ot-
varanja MHK koje æe biti u �upanji, gos-
ti-predavaèi na�ega Dru�tva bit æe prof. dr.
A.Stipèeviæ, dr. Tatjana Aparac--Jelu�iæ,
dr. Mirna Willer i dr. Daniela �ivkoviæ.

Povodom otvorenja
obnovljene Gradske
knji�nice Vukovar

Utorak, 8. svibnja 2001. godine, os-
tat æe trajno zabilje�en kao poseban

dan za Gradsku knji�nicu Vukovar i sve
njene djelatnike. Naime, toga je dana sve-
èano otvorena obnovljena i ureðena
Knji�nica, koja se tek tada, nakon 1991.
god. - uistinu, mogla ponovno smatrati
knji�nicom. A da bismo obrazlo�ili ovu
tvrdnju, vratit æemo se malo u pro�lost.

Grad Vukovar do�ivio je zaèetke
knji�nièarstva veæ u drugoj polovini 19.
st., kao i veæina gradova u na�oj domovi-
ni, no mi æemo se osvrnuti samo na nje-
govu noviju povijest. Dana�nja je Knji�-
nica utemeljena 1947. god. s jednim
djelatnikom i poèetnim fondom od 1.116
sv. i bila smje�tena u centru grada. Veæ
1961. god. otvara djeèji odjel i postaje
matiènom knji�nicom tada�nje opæine
Vukovar. 1967. god. otvara ogranak u
Borovu naselju, s fondom od 2.500 sv.
Za uspjehe u radu vi�e puta dobiva na-
gradu �Pavao Markovac�. Kako se pove-
æavao fond i organizirali novi odjeli, tako

se Knji�nica vi�e puta selila tragajuæi za
odgovarajuæim prostorom. Dana�nji
smje�taj, na Trgu Republike Hrvatske 1,
prona�la je 1980. god. i otkupila ga od
trgovaèkog poduzeæa �Velepromet� iz
Vukovara.

Godine 1990./1991. Gradska knji�-
nica Vukovar samostalna je, matièna
knji�nica s 12 djelatnika, ogrankom u
Borovu naselju, te s 13 knji�niènih stani-
ca u selima opæine Vukovar: Bapska,
Opatovac, �arengrad, Tovarnik, Sotin,
Èakovci, Petrovci, Trpinja, Vera, Klisa,
Lovas, Br�adin i Bobota. Ukupan knji�ni
fond iznosi 75.448 sv., a zabilje�eno je
4.431 korisnika (1700 djece i 1.731 odras-
lih). I onda je ovako dobro ustrojenu
knji�nicu, s odjelima - za djecu, odrasle,
studijskom èitaonicom, igraonicom za
pred�kolski uzrast, planovima za informa-
tizaciju, kao i Grad kome pripada, po-
godila katastrofa � rat, agresija na na�u
domovinu, tromjeseèno bjesomuèno gra-
natiranje i uni�tavanje cijelog grada, do
temelja; tako je knji�nica, dijeleæi sud-
binu grada i sama te�ko o�teæena, opljaè-
kana, poharana, ali sreæom nije gorjela, a
nije ni sru�ena, jer je graðena od èvrstog
armiranog betona.

Tijekom domovinskog rata i oku-
pacije Gradska knji�nica Vukovar izgu-
bila je 40 % fonda, �to je ne�to vi�e od
30.000 sv. Od 12 djelatnika dvoje je smrt-
no stradalo: jedan knji�nièar na strani
agresora, a druga djelatnica � knji�nièarka
koja je cijeli svoj radni vijek � 35 god.
sta�a � provela radeæi u Gradskoj knji�-
nici Vukovar i u rujnu 1991. god. trebala
dobiti svoju prvu, po�teno zaraðenu miro-
vinu � kolegica Marija Brkiæ, poginula
je tijekom �estokog granatiranja samo
nekoliko dana prije pada Vukovara, za-
jedno sa svojom majkom, u njihovoj kuæi
kod Vodotornja. Za dugih godina progon-
stva malo se znalo o Knji�nici i tek na-
kon zavr�etka procesa mirne reintegracije
i vraæanjem na�eg podruèja � Podunav-
lja, Istoène Slavonije u okvire na�e dr�av-
ne granice i pod hrvatsku vlast, situacija
se mijenja. Ingerencije nad Knji�nicom
preuzima Upravni odjel za dru�tvene
djelatnosti Poglavarstva grada Vukovara,
koji veæ u jesen 1997. god. organizira
otvorenje �Mjeseca hrvatske knjige �97�
u Vukovaru, na koje je do�lo nekoliko
autobusa s knji�nièarima iz cijele Hr-
vatske, �to je bila jedna od prvih ma-sov-
nijih posjeta na�em podruèju. Moglo se
vidjeti da su na zgradi Knji�nice izvr�eni
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popravci i preinake, ali unutra�njost - rad-
ni prostor bio je nalik nedovr�enom skla-
di�tu, a nikako ne nekoj knji�nici, iako
su na sve strane bile police s knjigama.

Oprema, namje�taj, zidovi � sve je
bilo izbu�eno krhotinama granata; nije
bilo grijanja prostora, rasvjeta je bila tek
improvizacija: sve uistinu vrlo jadno.
Ipak, knji�nièari su obavljali svoj posao,
jer bez knji�nice se ne mogu normalno
odvijati drugi odgojno-obrazovni proce-
si, nastava po �kolama, studiranje, a
mnogim je jo�, ipak, pojedincima neza-
misliv njihov svakodnevni �ivot bez èi-
tanja lijepe knji�evnosti.

S intenzivnijim povratkom stanovni-
ka 1998. god. poveæava se znatno i broj
korisnika, pa tako imamo slijedeæe poka-
zatelje: 15. listopada 1997. god. bilo je
upisano 378 korisnika; godinu dana kas-
nije � 536; slijedeæe, 1999. god. � 1.183,
dok je pro�le godine bilo ukupno 1.627
èlanova knji�nice. Ureðenje Knji�nice
zapoèeto 1997. god. nije uspjelo. No, zato
su uspje�no otvorena dva ogranka: jedan
u Sotinu, 18. kolovoza 1999. god., s
poèetnim fondom od 1.140 sv. i 80-tak
èlanova; te drugi, u Borovu naselju, 10.
o�ujka 2000. god., s fondom od 3.600 sv.
i 550 upisanih korisnika do kraja godine.
Sveukupan knji�ni fond dostigao je broj
od 59.584 obraðenih svezaka te jo� oko
15.000 darovanih svezaka, buduæi je
Knji�nica dobila jako puno donacija od
raznih ustanova, institucija iz domovine
i inozemstva, kao i pojedinaca.

Tada dolazi na red i sama centralna
Knji�nica. Ministarstvo kulture Repub-
like Hrvatske izdvaja glavninu sredstava
za radove na sanaciji i adaptaciji, koje u
rujnu 2000. god., poèinje izvoditi tvrtka
�Volko d.o.o.� iz Vukovara. Po novom
idejnom rje�enju, Gradska knji�nica Vu-
kovar ima odvojene prostore za djecu i
mlade� od odraslih korisnika; tako je u
prizemlju djeèji odjel s èitaonicom za
djeèji tisak, igraonicom za pred�kolski
uzrast i medijatekom, dok se na katu, na
koji se sti�e otvorenim stubi�tem ili diza-
lom, nalazi odjel za odrasle, èitaonica za
tisak i èasopise, studijski odjel, vi�ena-
mjenski prostor za programe i akcije, te
prostorije za obradu, spremi�te, raèuno-
vodstvo i ravnatelja. Ukupno je pred-
viðeno 25 raèunala: 9 za djelatnike i 16
za korisnike. Knji�nica je dio mre�e
knji�nica koje koriste Unix verziju pro-
gramske aplikacije Crolist, te su povezane
s bazom Nacionalne i sveuèili�ne knji�-

nice. Oprema je nabavljena od �AG-studi-
ja� iz Zagreba, specijalizirane i renomi-
rane tvrtke za opremanje knji�nica i dru-
gih objekata.

Ureðen je i prostor oko Knji�nice,
te napravljen pristup za osobe s poseb-
nim potrebama. Kako je centar Grada jo�
uvijek slabo obnovljen, zgrada i prostor
Gradske knji�nice Vukovar odskaèe od
svoga okoli�a i uistinu je jedina svijetla
toèka sredi�ta Vukovara, mjesto koje svo-
jom udobno�æu, ugodno�æu i ponudom
mami sve uzraste i ljude raznih interesa,
u �to su se mogli uvjeriti sve kolegice i
kolege koji su bili nazoèni na sveèanom
otvorenju.

S. Vuletiæ

Proslava 50-te godi�-
njice Narodne
knji�nice i èitaonice
Sisak

Sveèanom sjednicom u Gradskoj
vijeænici, 11. svibnja 2001. godine,

obilje�ena je 50-ta obljetnica postojanja
i djelovanja Narodne knji�nice i èitaonice
Sisak. Knji�nica je slu�beno otvorena 22.
travnja 1951. godine kao Gradska narod-
na knji�nica i èitaonica i od tada, fondom
od 2000 knjiga, zapoèinje njezino struè-
no, kulturno i javno djelovanje za sve
stanovnike grada koji �ele postati njezini
korisnici. Iduæih pedeset godina uspjela
se razviti u suvremenu i rado posjeæenu

kulturnu ustanovu koja djeluje na tri
lokacije u Sisku (Odjel za odrasle, Odjel
za djecu, Odjel Caprag) i jednoj u Sunji
gdje djeluje u sastavu Kulturnog dru�tva
��migmator�.

Razvojem knji�nièarstva kao struène
djelatnosti i suvremenih raèunalnih teh-
nologija izrasla je u jednu od najsuvre-
menijih knji�nica u Hrvatskoj prateæi sve
va�ne trendove u struci. Odlikuje se ve-
likim brojem struènih djelatnika a neki od
njih daju doista velik doprinos razvoju
hrvatskog knji�nièarstva uopæe.

Povodom 120-te obljetnice knji�-
nièarstva u Sisku, u nakladi Narodne
knji�nice i èitaonice Sisak izlazi knjiga
�Povijest knji�nica i èitaonica u Sisku�
autorice Ðurðe Zorko, u kojoj je uz povi-
jesni pregled knji�nica i èitaonica u Sisku
vrlo iscrpno i temeljito obraðena povijest
Narodne knji�nice i èitaonice Sisak. Kako
je ove godine prvi puta proslavljana ob-
ljetnica na�e knji�nice uopæe, ukazala se
potreba za samostalnim prikazivanjem
povijesti knji�nice, ali na jedan nov, su-
vremen i rado �pretra�iv� naèin. Ideja o
izradi CD-ROM-a, kojim je prezentirano
pedesetogodi�nje djelovanje ustanove,
stvorena je na temelju struènosti njezinih
djelatnika, kao i zahvaljujuæi sustavnom
nabavljanju kvalitetnih i sofisticiranih
tehnièkih pomagala.

CD-ROM je prikazan i prezentiran
na Sveèanoj sjednici kao vrlo va�no i je-
dinstveno promocijsko sredstvo s kojim
knji�nica suvereno ulazi u 21. stoljeæe.
Vrijeme trajanja mu je 28 minuta u inte-
gralnoj  verziji, popraæen je glazbom Phi-
lipa Glassa: Obsession. Autorica CD-
ROM-a je �eljka Turk Joksimoviæ koja
je sve ideje radnog tima uoblièila putem
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Power Point programa na raèunalni medij.
Tim koji je osmislio CD-ROM saèinja-
vali su Ðurða Zorko, Snje�ana �najder,
Renata Rupèiæ i Jasminka Jagaèiæ Boriæ,
a svi djelatnici Naordne knji�nice i èita-
onice sudjelovali su u organizaciji i os-
tvarenju ove znaèajne proslave. Sam tijek
proslave bio je u radnom i sveèanom tonu,
prvenstveno zbog velikog odaziva gosti-
ju i uzvanika, predstavnika Ministarstva
kulture RH, Nacionalne i sveuèili�ne
knji�nice, Knji�nica grada Zagreba, pred-
stavnika Gradskog i �upanijskog pogla-
varstva i brojnih drugih. Prvi se nazoèni-
ma obratio ravnatelj Knji�nice gospodin
Goran Zagorac s nekoliko rijeèi o povi-
jesti Knji�nice, njezinom mjestu u kul-
turnom �ivotu Siska danas, matiènosti i
velikom doprinosu u obnovi knji�nièarske
djelatnosti u �upaniji nakon rata. Rijeèi-
ma pohvale i èestitkama obratila se svim
djelatnicima NKÈ Sisak i svim gostima,
predstavnica Ministarstva kulture go-
spoða Ankica Jankoviæ, ravnatelj NSK g.
Josip Stipanov, sisaèki gradonaèelnik g.
Dinko Pintariæ, pod èijim pokrovitelj-
stvom je ova proslava i odr�ana, a pred-
stavnik �upanijskog poglavarstva g. Vlat-
ko Matijeviæ uz lijepe rijeèi darovao je
knji�nici i novo raèunalo. CD-ROM kao
va�an i  neophodan promotivni materi-
jal, najpopularniji medij u eri globalne
kompjutorizacije i razvoja visokih teh-
nologija, predstavila je Renata Rupèiæ,
kao jedna od njegovih koautorica. Sve-
èanost je bila obogaæena èestitkama i
posebnom zahvalom za radni vijek po-
sveæan ovoj ustanovi, prvoj knji�nièarki
gospoði Miri Prpiæ.

Ostatak sveèanosti odr�an je u pros-
toru Narodne knji�nice i èitaonice Sisak,
a bio je popraæen prigodnom izlo�bom
na posterima velikog formata, sadr�ajno
vezanom uz CD-ROM, te materijalima iz
�pro�lostoljetnog� zadu�ivanja, upisiva-
nja èlanova u upisne knjige, èlanskih iskaz-
nica iz svih perioda, prvih posuðenih knji-
ga, nasuprot najnovijim multimedijalnim

i raèunalnim materijalima. Autorica ove
izlo�be je Renata Rupèiæ.

Za kraj sveèanosti prireðen je dojenak
koji je trajao do kasno poslijepodne uz
dobro raspolo�enje gostiju i samih domaæi-
na. Potaknuti svim èestitkama i lijepim
�eljama, zadovoljni uspje�nom sveèano�-
æu, postignutim rezultatima u struci, te kul-
turnim i javnim djelovanjem sa zadovolj-
stvom oèekujemo slijedeæi jubilej, s na-
dom da æemo hrvatskom knji�nièarstvu
ponuditi opet ne�to novo i jedinstveno.

Svi zainteresirani za CD-ROM mogu
se javiti u Narodnu knji�nicu i èitaonicu
Sisak, tel. 521-527 ili 521-803.

R. Rupèiæ

Otvaranje
èitaonice u
Slavonskom Brodu

U Slavonskom Brodu, gradu bogate
kulturne povijesti te istaknutih i zna-

menitih liènosti koje su dale veliki dopri-
nos hrvatskoj kulturi i znanosti, pojava
prvog èitaonièkog dru�tva se�e u daleku
1864. godinu. Slijedom povijesnih doga-
ðaja iz njega æe se kasnije razviti Hrvat-
ska èitaonica, a potom, prije 50 godina i
dana�nja Gradska knji�nica.

Danas knji�nica raspola�e s bogatim
fondom od 120 000 knjiga, suvremeno je
opremljena, kompjutorizirana i jedna je
od najljep�ih knji�nica u Hrvatskoj.

I dok vrijeme neuhvatljivo teèe, no�e-
no ubrzanim razvojem novih tehnologija,
uvijek ostaje i zauvijek i oduvijek u nama
rijeè, pisana i èitana, osobno pro�ivljavana.

Èitaonica, kao mirno i tiho okuplja-
li�te koje informacijski jaèa identitet svoga
grada, na�la je svoj drugi dom u srcu veli-
kog stambenog naselja �Andrija Hebrang�.
Velik interes, te zanimanje stanovnika na-
selja (koje broji oko 5000 stanovnika) za
dnevnim tiskom, urodila je plodom.

Na incijativu pojedinaca iz ovog
Mjesnog odbora Grada Broda i Gradske
knji�nice, u prisutnosti velikog broja uz-
vanika, graðana i djece, 14.06.2001. u
11,00 sati otvorena je Èitaonica u nase-
lju �Andrija Hebrang�. Otvaranje je zapo-
èelo uvodnim izlaganjem ravnateljice
Gradske knji�nice Branke Solina koja je
posebno naglasila da do sada Gradska
knji�nica nije imala u gradu ustrojene je-
dinice i da je ova Èitaonica velik iskorak
u daljnjem razvoju Gradske knji�nice.

U nastavku programa sudjelovali su
uèenici Glazbene �kole svirajuæi na har-

monici i gitari pod struènim vodstvom
prof. Zdenke Seletkoviæ, a proèelnica za
dru�tvene djelatnosti g-ða Katica Jira je
u svojoj zavr�noj rijeèi na vrlo osebujan
naèin izrekla sve rijeèi pohvale, odajuæi
va�nost otvaranja ove èitaonice, poseb-
no se obraæajuæi djeci.

Sa 12 sjedeæih mjesta, veoma funk-
cionalno i estetski opremljena, èitaonica
prima 12 naslova dnevne i tjedne �tampe,
a djeèji kutak razveseljava brojne po-
klonike djeèje knji�evnosti i igara.

Èitaonica je otvorena svaki radni dan
od 9 do 13 sati. A to mo�e biti znak, mo�e
biti poèetak i poziv svim ostalim zajedni-
cama i prostorima da otvore svoja vrata i
na slièan naèin produhove svoju funkciju.

R. Boboveèki

Otvorenje
novog prostora
Narodne knji�nice
�Petar Preradoviæ�

Uz nazoènost ministra kulture dr. An-
tuna Vujiæa, te mnogobrojnih ugled-

nika  kulturnog i javnog �ivota iz cijele
Hrvatske, u Bjelovaru je, 28. lipnja 2001.
godine, sveèano otvoren novoureðeni
prostor Narodne knji�enice �Petar Prera-
doviæ�. Vremenom i nemarom nagri�ena
zgrada, bjelovarsko �ru�no paèe�, neka-
da�nja kuæa kraji�kog èasnika u sredi�tu
grada pretvorena je u moderni knji�nièni
prostor koji osim smje�taja knji�nog fon-
da nudi sve ostale tehnolo�ke izazove
potrebne dana�njem sve zahtjevnijem
korisniku. Ministar kulture kratko je ocr-
tao ovaj jedinstveni gradski projekt ka-
zav�i kako je �kultura srce grada, a  knji�-
nica srce kulture�, dok je ravnatelj Marin-
ko Ilièiæ istaknuo kako s knji�nièarstva
pomalo pada veo marginalizacije.

Novom knji�nicom najvi�e æe biti
zadovoljno vi�e od �est tisuæa njenih ko-
risnika koji æe, zajedno sa saniranim i ure-
ðenim prostorom za djeèji odjel na �eta-
li�tu dr. Iv�e Leboviæa, raspolagati s 1330
m2 prostora, �to je skoro dvostruko vi�e
u odnosu na dosada�njih 700 m2 raspr-
�enih po cijelom gradu.

Uz dosada�nje sadr�aje posudbe 98
000 knjiga, studijske èitaonice, igraonice
za pred�kolce i bibliobusa, knji�nica æe
kao novo nuditi vi�e internet mjesta, in-
ternet kiosk, odvojenu èitaonicu dnevnog
i tjednog tiska s ljetnim paviljonom za
odmor i èitanje, manju dvoranu-uèionicu
za tjedne video projekcije i radionice dok
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je na djeèjem odjelu pro�iren prostor za
pred�kolce, kompjutorsku igraonicu i jav-
ne priredbe. Valja napomenuti da knji�-
nica ima ugraðeno dizalo i sanitarni èvor
za invalide, te klima ureðaje na I. i II. katu.

Na sveèanosti otvorenja sudjelovali
su mnogi biv�i sugraðani Bjelovarèana:
glumac Boris Buzanèiæ, koji je proèitao
pismo I.V. Trnskog  bjelovarskoj èitaoni-
ci iz 1887.godine i tekst Gorana Tribuso-
na koji vjerno oslikava doba kada se u bje-
lovarskoj èitaonici pojavilo �mirkavo svje-
tlo prvog televizora koji je prikazivao tali-
janske spektakle;  Hrvoje i Hana Hegedu-
�iæ  otpjevali su dvije pjesme pokojnog
bjelovarskog pjesnika �eljka Sabola.

Na dio bogatog bilogorskog folklora
podsjetile su nas Karmela i Gordana Ma-
tunci i Lidije Bajuk, a na Petra Preradoiæa,
èije ime nosi knji�nica, uèenica Mateja
�ariæ. Program je vodio Vojo �iljak koji
nije skrivao svoju �bjelovarsku crtu�.

M. Ilièiæ

Knji�nica I.
gimnazije u Zagrebu

�kolska je knji�nica prvenstveno
zadu�ena pratiti potrebe svojih ko-

risnika, tj pratiti nastavu i pomagati
uèenicima u ostvarivanju nastavnih i iz-
vannastavnih sadr�aja. Trudimo se da
ponekad odemo i korak dalje pa smo ove
godine u svojem prostoru po drugi put
ugostili akademske slikare. Prvi je put to
bila akademska slikarica Milijana �kari-
ca s uljima na platnu, a nedavno akadem-
ski slikar Zoran Galiæ sa svojim akvare-
lima i akvareliziranim crte�ima. Uèenici
su se mogli upoznati s na�im mlaðim
slikarima, npr. s nagla�enim koloritom
slikarice �karica ili sa slikama na�eg jed-
nog neonadrealista Zorana Galiæa.

Rijetko mo�emo za izlo�bu dobiti
akademske slikare, ali to vrlo dobro na-
doknaðujemo boljim reprodukcijama,
najèe�æe iz luksuznih kalendara �to ih
skupljaju uèenici i knji�nièarske grupe
kao i knji�nièarka. Nabavili smo vrlo us-
pjele reprodukcije slika Zvonimira Mi-
hanoviæa, koji nas je svojim temama pod-
sjetio na prekrasne morske pejza�e.

Ova posljednja tri mjeseca u �kol-
skoj knji�nici bio je nagla�en interes za
posebnom literaturom i informacijama
koje su uèenici tra�ili za razlièita natje-
canja na kojima je I. gimmnazija su-
djelovala. Posljednji mjeseci u �koli uvi-
jek su zahtjevniji, pa tako i za knji�nicu.
Uèenici se spremaju za predstojeæu matu-

ru. Pi�u maturalne radove, referate, za-
daæe i sl. Knji�nica nastoji pomoæi uèe-
nicima u pronala�enju adekvatne litera-
ture kako bi bili �to uspje�niji u tom poslu.

Unatoè pojaèanim aktivnostima sti-
gli smo obilje�iti neke za nas va�nije da-
tume. Uskrs i uskrsni obièaji bio je naziv
na�e izlo�be gdje smo �eljeli upoznati
uèenike s nekim starim obièajima o Uskr-
su kao i s naèinom bojanja jaja prirod-
nim bojama. Na Dan Europe podsjetio
nas je propagandni materijal o Europskoj
uniji �to smo ga prikupili tijekom god-
ine. Obilje�ili smo i Svjetski dan nepu�e-
nja kako bismo upozorili uèenike na �tet-
nost pu�enja i podsjetili ih na moguæno-
sti odvikavanja.

Za nas je posebno va�an dan na�eg
grada, pa smo zato Dan grada Zagreba
obilje�ili knjigama o Zagrebu, panoom
�Pjesnici o Zagrebu� kao i susretom s
nezaobilaznim slikarom Zagreba Vla-
dimirom Kirinom. Njegovi motivi staro-
ga Zagreba podsjetili su nas na predjele
grada koje smo pomalo zaboravili, ili koji
su se razlièitim interpolacijama novih
zgrada promijenili. Ponovno smo mogli
do�ivjeti Zagreb obavijen bjelinom snije-
ga, koji takoðer pomalo zaboravljamo.

Svoju aktivnost zavr�ili smo obilje-
�avajuæi Svjetski dan za�tite okoli�a pre-
krasnim slikama Lonjskoj polja, najpo-
znatijeg stani�ta roda u Europi.

U sve te poslove, uz knji�nièarku,
bile su ukljuèene i uèenice èlanice knji�-
nièarske grupe.

Zadnje nastavne dane proveli smo
intenzivno prikupljajuæi knjige posuðene
na�im uèenicima i veæ sada razmi�ljamo o
novim aktivnostima koje bismo mogli
provesti poèetkom iduæe nastavne godine.

S. Kovaèec

Otvorenje knji�nice
na otoku �ipanu

U kolovozu ove godine predstavnice
Knji�nièarskog dru�tva Dubrovnik,

Marica �apro-Ficoviæ i Lucija Bjeloko-
siæ, na poziv su proèelnice Upravnog
odjela za dru�tvene djelatnosti �upanije
Dubrovaèko-neretvanske, gðe Aide
Cvjetkoviæ, posjetile otok �ipan. Naime,
u programu dvogodi�njeg rada spomenu-
tog odjela te u suradnji s gradovima, opæi-
nama i mjesnim odborima, pokrenut je
projekt prikupljanja knjiga za otoèke
knji�nice.

Nesebiènim zalaganjem gðe Aide
Cvjetkoviæ, i same mje�tanke Suðurða na
otoku �ipanu, kao i velikom �eljom otoèa-
na da ova knji�nica za�ivi na njihovom
otoku te kako bi i na taj naèin obogatili
kulturni �ivot svog �ivotnog prostora,
knji�nica na �ipanu zapoèela je s radom.

Knji�nica je otvorena u biv�oj Ulja-
ri na putu izmeðu mjesta Suðurað i Luke
�ipanske, u prostoru velièine 30 m2;.
Prostor je besplatno dodijeljen na kori�-
tenje, na rok od pet godina, poèev�i od
srpnja 2000. godine, a tro�kove struje i
telefona obvezala se pokrivati �upanija
Dubrovaèko-neretvanska.

Tijekom ne�to vi�e od godinu dana
njezina djelovanja, razlièitim je donacija-
ma i poklonima prikupljeno vi�e od 3000
knjiga. U knji�nicu je besplatno upisano
stotinjak èlanova �to èini oko treæinu bro-
ja stanovnika otoka �ipana. Zanimljivo je
kako èlanove, osim mje�tana Suðurða,
Luke �ipanske te susjednog otoka Lopu-
da èine i strani dr�avljani, zaljubljenici u
taj otok, koji svake godine ovdje borave i
po nekoliko mjeseci. Meðu njima je i zna-
tan broj onih koji su veæ pomogli da ova
mala knji�nica, u tako kratkom roku, pri-
kupi ovoliki broj knjiga. �ipanska knji�-
nica posjeduje literaturu na nekoliko svjet-
skih jezika te bi tako mogla postati i znaèa-
jan èimbenik u turistièkoj ponudi otoka,
grada i �upanije. U skromno ali lijepo
opremljenom prostoru posuditi se mogu
djeèje knjige, beletristika, ali i znatan broj
knjiga struène literature, a prikupljena je i
veæina osnovnih enciklopedija i leksiko-
na. Takoðer postoji i kutak za èitanje novi-
na koji ujedno slu�i i kao mala èitaonica.

Tijekom ne�to vi�e od godinu dana
svog djelovanja knji�nica je postala okup-
ljali�te otoèana i njihovih gostiju. U nje-
zinom prostoru odvija se gotovo cjelo-
kupan kulturni �ivot otoka. Opremljena
je osnovnom informatièkom opremom,
kompjutorom i printerom te se tu tjedno
odr�avaju besplatni informatièki teèajevi,
a na taj naèin postala je i, mo�emo reæi,
jedino kvalitetno okupljali�te djece i mla-
dih. Osim spomenutih teèajeva u knji�nici
se povremeno odr�avaju razlièite radio-
nice i izlo�be. Knji�nica je otvorena je-
danput tjedno, u poslijepodnevnim sati-
ma, a vodi je umirovljenik-volonter.

Ova lijepa, mala knji�nica, na�alost,
djeluje samo zahvaljujuæi velikom entuz-
ijazmu, u prvom redu, gðe Aide Cvjet-
koviæ, mje�tana i prijatelja otoka �ipana
te ljubitelja knjiga. Njezina buduænost
bila bi izvjesnija kad bi brigu o njoj, uz
plemenite pojedince, preuzela neka op-
æinska ili �upanijska institucija koju u
na�oj kroniènoj besparici, na�alost neæe
biti lako pronaæi.

L. Bjelokosiæ
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Dvanaesta europska konferencija o èitanju pod nazivom
 Drugaèiji pogledi, razlièitosti u jeziku i pismenosti

odr�ana je u Dublinu od 30. lipnja do 4 srpnja 2001.godine.
Organizatori ove konferencije bili su Èitateljsko dru�tvo Irske
i Europski komitet Meðunarodnoga èitateljskog dru�tva. Kon-
ferenciji je prisustvovalo oko èetrdesetak nacionalnih èitatelj-
skih udruga ne samo iz Europe, veæ i Sjeverne Amerike, Azije,
Ju�ne Afrike i Australije. Ovako veliki broj èitateljskih dru�ta-
va iz cijelog svijeta ukazuje na dvije èinjenice: prvu, koliko
va�nu ulogu i dan danas igra �stari kontinent� u na�em global-
nom svijetu, a drugu, da sva èitateljska dru�tva rade na zajed-
nièkom cilju poticanja i promoviranja pismenosti, èitanja i
pisanja meðu djecom, mlade�i ali i odraslim èlanovima zajed-
nice. Prateæi program zbivanja na konferenciji uoèava se da je
bio prijavljen 371 sudionik izlaganja, bilo na plenarnim izla-
ganjima ili na 7 paralelnih sesija koje su se tijekom nekoliko
dana odr�avale. Iz Hrvatske je bilo prisutno sedmero sudioni-
ka, a njih petoro, ukljuèujuæi i autoricu ovoga teksta, predstavilo
se izlaganjem. U radu Europskog komiteta Meðunarodnog èi-
tateljskog dru�tva sudjelovala je predsjednica Hrvatskoga èi-
tateljskog dru�tva mr. Dijana Saboloviæ-Krajina

Ova konferencija æe ostati u posebno ugodnom sjeæanju
jer je Meðunarodno èitateljsko dru�tvo dodijelilo nagradu za
inovativno promicanje èitanja u Europi za istra�ivaèki projekt
Biblioterapija za ozdravljenje ratnih trauma kod djece i mladih
� hrvatska iskustva èiji su autori dr. Arpad Barath i mr. Ljilja-
na Sabljak. Nagraðeni autori su dobro poznati na�oj struènoj
javnosti. dr.A.Barath je s Medicinskog fakulteta u Zagrebu, tre-
nutno radi u Pecsuhu, a na�a kolegica mr.Lj.Sabljak je vodite-
ljica Gradske knji�nice Knji�nica grada Zagreba. Na sveèanoj
dodjeli priznanja autori projekta su svoje izlaganje popratili
videokasetom o ratnim stradanjima i radu s djecom u stva-
ralaèkim radionicama i pritom izazvali veliko zanimanje prisut-
nih sudionika konferencije.

Tema ovogodi�nje konferencije pokazala je kako nacio-
nalna èitateljska dru�tva korespondiraju s Meðunarodnom go-
dinom dijaloga meðu civilizacijama i Europskom godinom je-
zika � 2001. �iroka lepeza tematikom se granala u niz podtema
kojima su sudionici dali svoj obol sadr�ajem bogatim teoretskim
i praktiènim iskustvima. Govorilo se o naèinima poticanja èi-
tanja djece i mlade�i; uzrocima pote�koæa èitanja i pisanja
(disleksija i disgrafija); ranom pouèavanju pismenosti; poma-
ganju polaganim èitaèima; izazovima i moguænostima èitanja
u 21. stoljeæu; djeci i efektima vizualne agresije na njihovo
pona�anje; voðenju zabilje�ki da bi one bile zaista korisne; ulo-
zi narodne knji�nice i knji�nièara u pouèavanju literature i per-
manentne motivacije za èitanje; terapijskim moguænostima èi-
tanja; pismenosti i demokraciji; obiteljskoj pismenosti; pro-
jektu �kola u kojoj cvjeta pismenost; èitanju i pisanju za kritiè-
ko mi�ljenje; radu s manjinskim skupinama (naglasak na radu
s Romima) i nizom drugih.

S obzirom na mno�inu dnevnih izlaganja svoje zanimanje
nastojala sam usmjeriti na one teme koje su upuæivale na ak-
tivnosti u narodnim i �kolskim knji�nicama. Projekt nazvan
�kola u kojoj cvjeta pismenost inicirao je Europski komitet

Meðunarodnog èitateljskog dru�tva. O njegovom provoðenju
u Luksemburgu i Finskoj govorilo je nekoliko predstavnika iz
tih zemalja. Finci su govorili o razvoju �kole i teorijskom mo-
delu u pet razina. Posljednjih godina razvija se reforma u fin-
skim �kolama, a kao najva�nije toèke su da se istièe uloga uèeni-
ka koji postaje meritorni sudac u svome radu. Naime, uèitelj
koji je do sada vodio i instruirao prepu�ta ulogu uèeniku koji
samostalno uèi, tako da uèenje i pouèavanje postaje uvod u
razlièite strategije uèenja.

Predstavnici iz Luksemburga su usmjerili svoje istra�ivanje
prema poèecima u èitanju i pisanju zakljuèujuæi da je najva�nije
razumijevanje jezika koji se uèi u �koli. Imali su nekoliko izvo-
ra informacija. Najprije su obavili provjeru znanja njemaèkog
jezika na uzorku od 200 uèenika èetvrtog razreda 1998. go-
dine. Nakon toga su pomno pratili rezultate njihovog uèenja i
nakon godine dana ustanovili da njih 80 nema zadovoljavajuæe
znanje solidnog i dobrog razumijevanja njemaèkog jezika. U
iduæem istra�ivanju dobili su iste pora�avajuæe rezultate, na
osnovu analize mnogih pismenih sastavaka s vrlo oskudno poka-
zanim znanjem. Djeci koja su pokazala tako lo�e rezultate ne-
dostajalo je znanje iz sadr�aja koja su se nalazila u knjigama iz
kojih su trebala uèiti. Postavlja se pitanje: kako rije�iti ovaj
problem? Odluèeno je osnovati sistem koji bi novim pristupom
u pouèavanju naglasak davao razumijevanju i svakodnevnim
uèestalijim i aktivnijim radom s djecom.

Poljska predstavnica je govorila o narodnim knji�nicama
koje promoviraju pismenost i u njenom izlaganju se moglo
pronaæi mnogo prepoznatljivih toèaka. Knji�niène usluge su
koncentrirane na nabavku graðe koja je nositelj pismenosti i
informacija. Podsjetila nas je da veæ od 19. stoljeæa traje tradicija
poljskog narodnog knji�nièarstva. Najveæe pote�koæe u pro-
moviranju èitanja su nastupile nakon 1989. godine zbog nasta-
lih promjena koji se ogledaju u slobodnoj prodaji knjiga, novim
distribucijskim sistemima, mno�ini novih izdavaèa koji mije-
njaju èitateljske navike naroda. Tiskaju se literarna djela iz cije-
log svijeta i distribuiraju u narodne knji�nice koje tako po-
veæavaju svoj fond najrazlièitijim knji�evnim vrstama ali i um-
jetnièko-estetskim kriterijima. Knji�nièari razvijaju promotivne
aktivnosti ukljuèujuæi prièanje prièa, dramatizacije, promocije.
Razlike meðu narodnim knji�nicama su velike. Situacija u seli-
ma je prilièno oskudna, dok je u velikim gradovima puno bo-
lja. Sve narodne knji�nice su financirane od lokalnih vlasti.
Èesto je fond vrlo mali zbog nedovoljne nabave knji�ne graðe.
Buduænost narodnih knji�nica je u promoviranju pisanja i èi-
tanja koja ovisi o kulturnoj politici same dr�ave.

Provoðenje programa Èitanje i pisanje za kritièko mi�-
ljenje predstavili su èe�ki izlagaèi dokumentirajuæi svoje djelo-
vanje i godi�njim tromjeseènikom Kriticke listy. Izlagaèi su
predstavili obrazovanje na Fakultetu za umjetnost i pedagogiju
na Karlovom univerzitetu u Pragu. Seminari koji provode in-
teraktivne metode omoguæavaju studentima da uèe stvarati osob-
na stajali�ta i oblikovati svoje ideje na temelju odreðenih tek-
stova koje èitaju, obavezno ih kritièki podupiruæi argumenti-
ma. Takoðer uèe kako promatrati i podupirati svoje uèenike u
èitanju dobre knji�evnosti u umjetnièko-estetskom a ne peda-
go�kom kriteriju. Ovakva metoda osna�uje poku�aje studenata

12. europska konferencija o èitanju
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u njihovu samouèenju i samostalnom izra�avanju osobnih viðe-
nja literarnih tekstova.

Prikaz edukacijskog rada s djecom s pote�koæama u go-
vorenju i komuniciranju dali su finski predstavnici. Oni su, ko-
risteæi se digitalnom kamerom, djeci pribli�ili slike kao vizual-
nu potporu i na taj naèin im pomogli da razviju svoje govorne
moguænosti. Veæina djece s pote�koæama u govoru ima pro-
bleme u uèenju novih rijeèi. Oni ne uèe rijeèi na naèin kako to
rade djeca koja nemaju takvih pote�koæa, veæ ih treba vje�bati.
Vje�banje poèinje s jednostavnim rijeèima i uèitelj pomoæu slika
iz digitalne kamere koja prikazuje ljude, mjesta ili stvari koje
okru�uju dijete uèi novim rijeèima svoje uèenike. Napisana rijeè
ispod odreðene slike takoðer potpoma�e da je uèenici prepozna-
ju kao sliku prije nego �to je nauèe izgovarati.

O uzrocima i posljedicama neuspjeha u uèenju u �koli bave
se mnogi znanstvenici diljem svijeta jer je to univerzalni pro-
blem. O takvom jednom �kolskom projektu nazvanom Dude-
lange govorili su luksemburg�ki predstavnici. Projekt u prvom
koraku postavlja pred uèitelje zahtjev da detektiraju razloge
�kolskog neuspjeha, prvenstveno dajuæi va�nost emotivnom ili
socijalnom faktoru. Na temelju toga prvog odreðenja, postav-
ljaju se èetiri razine koje se identificiraju kao didaktièke, me-
todièke, strukturne i institucionalne. Didaktièka razina podra-
zumijeva razgovor o ciljevima u osnovnom èitanju, na meto-
dièkoj razini je to pitanje stajali�ta s kojeg se èitanje koristi. Za
pobolj�anje èitanja koriste se specijalna mjerila ili èak speci-
jalne strukture. Na kraju, na institucionalnoj razini, postavlja
se pitanje da li ovakav Dudelange projekt rje�ava probleme u
onim �kolama u kojima se provodi.

IBBY - Meðunarodni odbor za djeèju knjigu iz Irske or-
ganizirao je predstavljanje nekoliko irskih autora: Maritu Con-
lon McKenna, Siobhan Perkinson, P.J. Lynch, Marka
O�Sullivana i izdavaèa Michaela O�Briena koji su govorili o
irskoj djeèjoj knji�evnosti i stanju u izdava�tvu. Organizirana
je bila prodajna izlo�ba knjiga veæinom za djecu i mlade�, te
pedago�ke literature u poticanju èitanja koja je izazvala veliko
zanimanje sudionika konferencije.

Prisustvovanje ovoj konferenciji s nizom vrijednih izla-
ganja na teoretskom i praktiènom radu pru�a beskrajne mo-
guænosti za dalji rad i preno�enje ideja u vlastitoj sredini.

I na kraju, Irska ima bogatu literarnu tradiciju koja se ogle-
da u nagraðenim piscima Nobelovom nagradom i nekolicinom
najpoznatijih imena u svjetskim razmjerima. Ponosni svojom
ba�tinom Irci su utemeljili Muzej pisaca posveæen svojim
knji�evnicima, izmeðu kojima su James Joyce, George Ber-
nard Shaw, William Butler Yeats, Jonathan Swift, Oscar Wilde
i Samuel Beckett. Posebne poèasti odali su nekolicini pisaca
urediv�i im zasebne kuæe s njihovim prvim izdanjima djela,
fotografijama, pisaæim strojevima na kojima su stvarali, origi-
nalnim rukopisima, do izlo�enih svakodnevnih uporabnih sit-
nica: Shawu, Joycu i Wildeu. Treba spomenuti spomenike opæeg
civilizacijskog znaèaja kao �to su Katedrala sv. Patricka ili Tri-
nity College u kojem je izlo�ena poznata Knjiga iz Kellsa, jedan
od najstarijih i najcjelovitijih rukopisa (9. stoljeæe) èetiriju evan-
ðelja, opremljen ilustracijama iznimne likovne ljepote.

L. Buèeviæ-Sanvincenti

Hrvatsko knji�nièno vijeæe

Osamnaesta je sjednica Hrvatskoga knji�niènog vijeæa
odr�ana 03. 07. 2001.g.

Izmeðu ostalog na njoj se raspravljalo o provoðenju Pra-
vilnika o matiènosti  (NN 11.5.2001). Temeljem rasprave za-
kljuèeno je da se zadu�i razvojna slu�ba NSK da u suradnji s
odgovarajuæim komisijama Hrvatskog knji�nièarskog dru�tva
izradi cjelovit prijedlog sustava matiènih knji�nica u Republici
Hrvatskoj i dostavi ga do 20. 8. na raspravu Vijeæu.

Na dnevnom je redu bio i izvje�taj o radu NSK u 2000.go-
dini. Istaknuta su dva velika problema u radu kuæe, a to su
nedovoljno financiranje i nedostatak suradnje sa Zagrebaèkim
sveuèili�tem, unatoè vi�ekratnoj inicijativi od strane NSK.
Meðutim, nagla�en je i oèit napredak u radu, osobito na pod-
ruèju a�urnosti u obradi kao i u za�titi graðe, u kvaliteti usluga
korisnièke slu�be, te u kolièini i kvaliteti organizirane edukacije
na raznim nivoima. Kako bi se rad NSK jo� vi�e unaprijedio,
predlo�eno je izdavanje Godi�njaka NSK, u kojem bi se objav-
ljivala sva znaèajnija struèna izvje�æa i radovi suradnika NSK.
Ujedno se predla�e da se Izvje�æe u sljedeæoj godini razmatra
u usporedbi s planom i programom NSK za tu godini, kako bi
se moglo bolje procijeniti njihovo ispunjenje. Vijeæe je jedno-
glasno prihvatilo Izvje�taj NSK.

Vijeæe je takoðer zakljuèilo da se Rektoratu Zagrebaèkog
sveuèili�ta uputi dopis u kojem æe se zatra�iti mi�ljenje i oèito-
vanje o suradnji Sveuèili�ta i NSK.

U sklopu rasprave Vijeæe je ponovno i izrièito istaklo po-
trebu dovr�avanja i opremanja nedovr�enog dijela NSK te ise-
ljenja Zemlji�no-knji�nog odjela Opæinskog suda u Zagrebu
(gruntovnice), koja je unatoè neslaganju i upozorenjima od
strane Vijeæa, krajem pro�le godine ipak uselila u zgradu NSK.

Vijeæe je takoðer prihvatilo prijedlog svog Povjerenstva
za vi�a zvanja da se zvanje vi�eg knji�nièara dodjeli kolegica-
ma Alemki Belan-Simiæ, Lorenki Buèeviæ-Sanvincenti i Silvi
Pavliniæ, a zvanje knji�nièarskog savjetnika kolegici Vedrani
Jurièiæ.

Zbog problema u primjeni Uredbe o nazivima radnih mjes-
ta i koeficijentima slo�enosti poslova u javnim slu�bama (NN
27.4.2001.), na koje su svojim dopisima osobito ukazali NSK i
Savjet sustava znanstvenih informacija RH, odluèeno je da radna
grupa u sastavu T. Aparac-Jelu�iæ, D. Stanèin-Ro�iæ i J. Sti-
panov pripremi podlogu za dopis koji æe se uputiti nadle�nim
ministarstvima.

Zakljuèeno je takoðer da se Ministarstvima koja vr�e ot-
kup knjiga uputi dopis da ne otkupljuju knjige onih izdavaèa
koji ne ispunjavaju zakonsku obvezu slanja obveznog primjer-
ka. Taj je zakljuèak donesen na inicijativu Sveuèili�ne knji�nice
Rijeka.

Kao zakljuèak rasprave pak o Mjesecu knjige, reèeno je
da æe D. Kun�tek i D. Stanèin-Ro�iæ posjetiti D. Bastiæ-Laæa,
predsjednicu programskog i organizacijskog odbora, kako bi u
zajednièkom razgovoru dogovorile neka koncepcijska i izved-
bena pobolj�anja ove popularne manifestacije.

Na kraju sjednice, HKV je imenovalo J. Stipanova za pred-
stavnika knji�nièarske struke u radnoj grupi koja æe na prijed-
log Hrvatskog arhivskog vijeæa utvrðivati razgranièenja graðe
izmeðu knji�nica, arhiva i muzeja.

D. Kun�tek

Hrvatsko knji�nièno vijeæeSrodna dru�tva



21
Meðunarodna zbivanja

IFLA-ina Konferencija u
Bostonu, NAJ po mnogoèemu

Meðunarodni savez knji�nièarskih dru�tava i institucija
(IFLA) organizira konferencije svake godine. Ovogodi�-

nja, 67. konferencija odr�ana je u Bostonu od 17. do 25. kolo-
voza. Grad domaæin uistinu je pokazao da zna primiti goste iz
cijelog svijeta. Ljubaznost na svakom koraku, spremnost sva-
kog èovjeka na ulici da pomogne, sve knji�nice otvorene sudi-
onicima Konferencije, bez obzira na vrijeme, grupni ili indi-
vidualni posjet i mno�tvo knji�nièara volontera koji su poma-
gali da se svi osjeæaju dobrodo�lo, uèinili su boravak na Kon-
ferenciji ne samo profesionalnim izazovom i dobitkom za sva-
kog knji�nièara, veæ i vrlo ugodnim iskustvom. Naravno, sve
se to odvijalo samo dva tjedna prije teroristièkog napada na
objekte u SAD-u, koji je u dramatièna zbivanja uvukao i Bos-
ton, vrlo lijep grad bogat raznim kulturama, ponajprije irskom,
kineskom i afro-amerièkom.

IFLA je po mnogoèemu specifièna pa se i njezine konfe-
rencije razlikuju od uobièajenih. Naime, to nisu konferencije
koje priprema manja grupa ljudi za veliki broj sudionika, veæ
ponajprije radni sastanci èlanova raznih odbora i profesional-
nih tijela, èiju kandidaturu istièu nacionalna knji�nièarska dru�-
tva i institucije u podruèju knji�nièarstva, a èetverogodi�nji man-
dat, uz moguænost jo� jednog ponovljenog mandata, potvrðuje
IFLA. Oni rade na standardima, smjernicama i drugim doku-
mentima koje IFLA objavljuje, pripremaju programe buduæih
konferencija, pripremaju i publiciraju IFLA-ine èasopise, web
stranicu i druge materijale i na taj naèin djeluju kao dio meðu-
narodne mre�e. I Hrvatska ima nekoliko predstavnika koji tre-
nutno rade u tim odborima i profesionalnim tijelima. Naravno,
konferencijama  prisustvuju i brojni knji�nièari iz razlièitih vrsta
knji�nica, profesori, istra�ivaèi i drugi, koji su individualni èla-
novi  pojedinih sekcija ili jednostavno �ele biti upoznati s raz-
vojem knji�nièarstva i inovacijama u struci.

Bostonska konferencija po mnogoèemu je bila posebna.
Ponajprije, okupila je do sada najveæi broj sudionika, èak 5.300,
najveæi broj knji�nièara-volontera, pomoænika tijekom Konfer-
encije,  odr�an je najveæi broj sastanaka, otvorenih izlaganja i
radionica od poèetka odr�avanja IFLA-inih konferencija, u
razne svrhe koristilo se gotovo dvije stotine raèunala (samo za
slanje elektronièke po�te bilo je osigurano 30 terminala),  i jo�
mnogo toga naj.

5.300 sudionika sveukupno
3.100  prijavljenih do 1. kolovoza za objavljenu listu sudi-

onika (od toga 1300 Amerikanaca)
150 zemalja
261 sastanak
154 tematska izlaganja/predavanja
68 postera
27 poludnevnih ili cjelodnevnih radionica
1900 primjeraka dnevnog glasila IFLA EXPRESS

(7 brojeva)
150 sponzoriranih dolazaka knji�nièara (koji na IFLA-u

dolaze prvi put)
1279 knji�nièara kojima je ovo prva konferencija (First

timers)

171 izlagaè na izlo�bi softvera i drugih knji�niènih ma
terijala

307 volontera, knji�nièara � pomagaèa

Svakodnevno su na pet slu�benih jezika objavljivane No-
vosti (IFLA EXPRESS) koje su postale gotovo kuriozitetom
jer su tiskane na papiru. Naime, na ovoj konferenciji nije bilo
uobièajenih tiskanih materijala, poznatih Bookleta. Svaki je
sudionik dobio CD-ROM koji sadr�i sva izlaganja i konferen-
cijska zbivanja (isto se mo�e naæi i na web stranici www.ifla.org).
Izazvalo je to brojne komentare, posebice sudionika iz zemalja
u razvoju, kojima nova tehnologija nije dostupna, a ako i imaju
raèunala u knji�nicama, nema dovoljno papira za tiskanje tisuæa
stranica referata, izlaganja, radionica i dr. O�triji komentatori
nazvali su IFLU dru�tvom bogatih, a vodstvo se branilo èinje-
nicom da su bez problema na�li sponzora za izradu CD-ROM-
a (Silver Platter) dok sponzora za klasièno tiskanje niza knjiga,
potrebnih za svakog sudionika, jednostavno nije bilo. Ne go-
vori to samo o jo� veæem raslojavanju na bogate i siroma�ne,
veæ i o èinjenici da se recentna informacija sve te�e pronalazi
na klasiènim medijima, �to se odra�ava na knji�nice danas i u
buduænosti. S druge strane, IFLA-ina te�nja da informacija bude
dostupna svakom kreæe se u drukèijem smjeru. Naime, poseb-
na se pozornost pridaje osobama s te�koæama pa je na ovoj
konferenciji, uz standardno prevoðenje na pet slu�binih IFLA-
inih jezika, po prvi put bilo osigurano prevoðenje na jezik zna-
kova. Za konferenciju u Berlinu 2003. godine najavljuje se i
tiskanje materijala na brajici. Tako, dok jednima meðunarodno
knji�nièarstvo odmièe naprijed velikim koracima, drugima, do
sada veæinom marginaliziranima, ono postaje pristupaènije.

Kako se istodobno odvija veliki broj programa raznih sekci-
ja, okruglih stolova, diskusijskih grupa i tzv. osnovnih IFLA-
inih programa (core programi), a svaki od njih ima cjelodnevne
programe tijekom tjedan dana, stalni èlanovi IFLA-inih tijela i
odbora  te�ko mogu pratiti zbivanja izvan svoje sekcije ili tijela.
Svima su zajednièka samo pojedina zbivanja kao �to su sveèano
otvaranje, skup�tina, prijemi, zatvaranje konferencije. Upravo
na tim zbivanjima pokazala se besprijekorna organizacija Kon-
ferencije, jer zajednièki su programi, primjerice posjet Harwar-
du, MIT-u (Massachusetts Institut of Technology), Muzeju
znanosti ili Narodnoj knji�nici Boston, okupljali nekoliko tisuæa
knji�nièara iz cijelog svijeta, najèe�æe u veèer-njim satima.

Iako je Konferencija obilovala mno�tvom raznolikih ak-
tivnosti i sadr�aja i okupila knji�nièare raznovrsnih interesa,
ipak se izdvojilo i nametnulo nekoliko bitnih zbivanja ili na-
glasaka koji su dominirali ovogodi�njom IFLA-om i s kojima
su se svi susretali i bili upoznati:

- izvje�taj i djelatnosti FAIFE, jednog od osnovnih IFLA-
inih programa koji se bavi slobodnim pristupom informacijama;

- naglasak na va�nosti knji�nica za djecu i mlade� (uvod-
no izlaganje J. Kozola bilo je posveæeno djeci, korisnicima
knji�nica, jer s njima sve poèinje, a prema rijeèima govornika,
trajat æe i u buduænosti);

- objavljivanje i predstavljanje Smjernica za rad narod-
nih knji�nica, nakon èetiri godine rada na tekstu;

- predstavljanje novih tehnologija na prateæoj izlo�bi, koje,
ne samo da idu ukorak s vremenom, veæ se ponekad èini i da su
korak ispred vremena;

- predstavljanje Knji�nice buduænosti.
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Knji�nica buduænosti

Posebnu pozornost na Konferenciji privuklo je predstav-
ljanje tzv. knji�nice buduænosti. Predstavljena je Narodna
knji�nica Richmond (Kanada), toènije, njezin ogranak Ironwood.

Richmond ima 162.000 stanovnika, od toga azijskog po-
rijekla èak 40%. Uz centralnu knji�nicu, u gradu se nalaze i dva
ogranka. Godi�nja posudba iznosi oko 3.000.000 jedinica, a èak
85% stanovni�tva uèlanjeno je u Knji�nicu. Ogranak Ironwood
po mnogoèemu je poseban. Stvoren je s jasnom idejom kako bi
trebala izgledati knji�nica buduænosti. Prije njezina otvaranja tim
struènjaka (knji�nièari, arhitekti, informatièari i predstavnici
lokalnih vlasti) razradio je koncepciju, imajuæi u vidu potrebe
konkretnog lokalnog stanovni�tva. Svjesni navika dosada�njih
tzv. tradicionalnih korisnika, ali i novih generacija koje oèekuju
od knji�nice drukèije mjesto od uobièajenog, zadr�ali su neke
tradicionalne oblike rada i obogatili ih novima. Rezultat je
knji�nica koja godi�nje ostvari 750.000 posudbi (na fondu od
65.000 jedinica), u koju je upisano 85% lokalnog stanovni�tva i
u kojoj 85% korisnika gotovo sve radnje vezane uz upis, posud-
bu i vraæanje obavlja samo. Aparati kojima se slu�e slièe banko-
matima (jer je to ljudima prepoznatljivo i prihvatljivo), a vrijeme
koje knji�nièari  tako u�tede, ostaje im za komunikaciju s koris-
nicima. Knji�nièari sami ka�u da ne rade prstima veæ nogama.
Razdu�ivanje i zadu�ivanje knjiga kao na traci, gdje se i ne di�e
pogled na osobu ispred sebe, zamijenili su smje�ak, razgovor i
prisutnost u prostoru i meðu korisnicima.

Polazna ideja bila je da treba promatrati gdje se, na kojim
mjestima i za�to ljudi dobro osjeæaju, te to primijeniti u
knji�nici. U prostoru je dovoljno raèunala, posebno u dijelu za
edukaciju korisnika, na ulazu su hrpe najnovijih knjiga koje se
�nude� da budu posuðene, hrana i piæe smiju se unositi u pros-
tor knji�nice (drink and food OK policy), aktivnosti prièanja
prièa kontinuirano traju i svatko se ukljuèuje kad �eli, naveèer
se organiziraju susreti s autorima ...

Ispitivali su, ka�u, za�to ljude toliko privlaèi knji�ara
Amazon.com  i zakljuèili da su tamo knjige bolje predstavljene
nego u knji�nici, da se dobiva vi�e podataka o knjizi, prikaza,
moguænost razmjene mi�ljenja, i �to je najva�nije, iz udobnosti
vlastite kuæe naruèuje se ono �to dolazi na kuæna vrata, a svo to
dostupno je 24 sata dnevno. Stoga i oni iz knji�nice odnose
knjige kuæi, zasada samo na zahtjev, ali pripremaju projekt koji
æe taj oblik posudbe vi�e reklamirati. A za èlanove sklone tradi-
cionalnoj knji�nici, osigurali su potpuno tihi izdvojen prostor,
i, naravno, knji�nièar za njih obavlja posao oko zadu�ivanja i
razdu�ivanja.

Knji�nica je otvorena 74 sata tjedno, ali za svoje radno vri-
jeme ka�u da je 7x24, �to znaèi sedam dana, danju i noæu. Da je
to uistinu tako govori podatak o 600.000 upita na web stranici
mjeseèno (45-50% stanovni�tva ima kod kuæe pristup internetu).

Zajednici u kojoj djeluju nude brojne programe, a sve se
temelji na odnosu win-win, dakle dobitak za obje strane. Tako,
primjerice, èlanovi knji�nice imaju popust u obli�njem �ka-
fiæu�, kojemu je interes da reklamira knji�nicu � obje strane
dobivaju. Profesori s obli�njeg fakulteta obuèavaju mlade ko-
risnike za kori�tenje kompjutorima: fakultet dobiva educirane
studente, a knji�nica program i korisnike, i sl.

Sav taj posao obavlja 13 ljudi, odnosno 13 radnih mjesta,
jer veæina radi pola radnog vremena.

Koncepcija i filozofija ove knji�nice, prema rijeèima vodite-
lja, temelje se na pet koraka koji vode u knji�nicu buduænosti:

1. Razvoj poduzetnièkog duha (kreativno mi�ljenje, surad-
nja, ukljuèivanje svih koji u knji�nici prepoznaju svoj interes);

2. Stvaranje efikasnog tima osoblja koje je orijentirano na
buduænost;

3. Prihvaæanje relevantnih trendova (u navikama i potre-
bama korisnika, u tr�i�noj orijentaciji);

4. Kori�tenje alata i strategija 21. stoljeæa za rje�avanje
problema 21. stoljeæa;

5. Kreiranje novih usluga i programa prema potrebama
korisnika.

Svjesni  da svaka lokalna sredina ima drukèije potrebe,
knji�nièari nagla�avaju da je ova iskustva nemoguæe preslikati,
èak i na njihovu centralnu knji�nicu, jednostavno stoga �to svaka
lokalna zajednica ima drukèije moguænosti, potrebe i dinamiku,
a o tome ovise i programi i izbor graðe. No, ono �to smatraju
univerzalnim jesu postavke na kojima je koncepcija stvorena,
dakle, navedenih pet koraka.
(Web adresa: www.yourlibrary.ca)

Sekcija knji�nica za djecu i mlade�

Sekcija knji�nica za djecu i mlade� jedna je od sekcija
IFLA-inog odjela  knji�nica namijenjenih javnosti (Division 3,
Section 10). Program Sekcije u Bostonu bio je iznimno bogat.
Odr�ani su brojni sastanci u u�em sastavu (15 èlanova Odbora)
i oni otvoreni za javnost, pet tzv. otvorenih izlaganja, polud-
nevna radionica, posjeti djeèjim knji�nicama i izdavaèkoj kuæi
Miflin i susret s èlanovima Amerièkog knji�nièarskog dru�tva.
Na sastancima su se rje�avala uobièajena pitanja Sekcije kao
�to je izbor novog vodstva Sekcije i Odbora, dorada promotivnih
materijala Sekcije,  publiciranje glasila SCL News, promjene na
web stranici, postignuæa posebnog projekta Sekcije Knjige za
sve, publiciranje zbornika sa predkonferencije na Tajlandu
(tema:Djeèje knji�nice u svijetu), program i izlaganja na buduæe
dvije konferencije � u Glasgowu i Berlinu, itd. Nova predsjedni-
ca Sekcije knji�nica za djecu i mlade� u dvogodi�njem mandatu
je Elisabeth Lundgren iz �vedske, tajnica je Ivanka Strièeviæ iz
Hrvatske, blagajnica Nic Diament iz Francuske, a brigu oko glasi-
la i a�uriranja web stranice preuzeo je Lars Aagaard iz Danske
(www.ifla.org  - ureðuje se u sjedi�tu u Hagu prema materijalima
koje �alju Odbori pojedinih sekcija i tijela).

Tema ovogodi�njih otvorenih izlaganja bila su pred�kol-
ska djeca kao korisnici knji�nice. Uime zemlje domaæina Ca-
role Fiore (Florida) govorila je o programu Roðen da bi èitao
(Born to Read) koji se provodi diljem Amerike sa svrhom da se
skrene pozornost struènjaka, roditelja i cijele javnosti na va�nost
rane stimulacije djeteta u svim podruèjima, pa tako i u podruè-
ju èitanja i pismenosti. Projekt je prikazan putem video-kasete
s izjavama roditelja, knji�nièara i javnih osoba, gdje se zago-
vara pravo na razvoj svakog djeteta i dobrobit od èitanja dje-
tetu u ranoj dobi,  te nizom sekvenci u kojima odrasli èitaju
vrlo maloj djeci u svakoj prilici i na svakom mjestu. Pritom je
posao narodne knji�nice da  osigura knjige i poduèava rodite-
lje za�to je va�no èitati djetetu, kako i kada je to najbolje èiniti,
te da ih potièe da postanu stalni korisnici knji�nice.

Pod naslovom Svijetle boje i jake djevojèice  Elisabeth
Lundgren (�vedska) odr�ala je izlaganje o trendovima koji se
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u posljednje vrijeme javljaju u slikovnicama u �vedskoj. Ko-
mentirajuæi brojne naslove, dala je pregled navrednijih �ved-
skih djela u tom podruèju uz naglasak da su pro�la vremena
mraènih ilustracija, no na�alost ne i mraènih �ivotnih tema.
Promjene su vidljive i u naèinu na koji autori prikazuju �enske
likove: djevojèice su pametne, ne uzmièu i ne posustaju pred
problemima, ba� kao �to je to u stvarnom �ivotu.

O iskustvima rada s djecom pred�kolske dobi u Hrvatskoj
govorila je Ivanka Strièeviæ, te predstavila programe i usluge za
pred�kolce i njihove roditelje u Knji�nici Medve�èak u Zagrebu.

Genevieve Patte iz Francuske gvorila je o Projektu ACES
(Akcija za prevenciju kulturne izolazije i segregacije) koji se u
Francuskoj provodi za djecu iz depriviranih sredina. Nagla�ava-
juæi va�nost èitanja, prièanja i komunikacije s jednim djete-
tom, a ne s grupom kako je to uobièajeno, istaknula je kako
upravo knji�nice za to imaju uvjete, te kako su kulturne ak-
tivnosti prioritetne za spreèavanje segregacije, a upravo kul-
turne aktivnosti najbolje provode knji�nice.

John Dunne iz Velike Britanije predstavio je tri najpoznati-
ja britanska projekta koji se bave radom s pred�kolskom dje-
com u knji�nici i u zajednici. U suradnji narodnih knji�nica i
nekih organizacija iz lokalne sredine nastali su programi koji
se �ire cijelom zemljom: program Bookstart (kod prvih dolaza-
ka s djetetom k lijeèniku roditelj dobiva knjigu i poziv u
knji�nicu), program Sure Start u kojem se izravno radi na
edukaciji roditelja da bi oni èitali djeci (roditelji iz deprivi-
ranih sredina), te Early Years Childcare Development Partner-
ship (knji�nica poziva svako dijete u 3. godini �ivota da doðe s
roditeljem koji tada dobiva informacije o knji�nici, ali i o tome
kako odgajati dijete).

Ove je godine na IFLA-inoj konferenciji Sekcija knji�nica
za djecu i mlade� po drugi put okupila knji�nièare na radionici
o Smjernicama za djeèje knji�nice. Na 15 poglavlja buduæih
Smjernica rade 12 autora i ureðivaèki odbor. Pro�logodi�nja
verzija se doraðuje, uzimaju se u obzir primjedbe koje na tekst
daju ljudi razlièitih iskustava i pogleda na knji�nièarstvo za
djecu. Naime, prve su Smjernice objavljene jo� 1990. godine.
Uobièajeno je da se one mijenjaju svakih deset godina, jer se
promjene u knji�nièarstvu zbivaju vrlo brzo. Ove æe Smjernice
u finalnoj verziji biti predstavljene sljedeæe godine na konfe-
renciji u Glasgowu, a zatim publicirane i dostupne javnosti 2003.
godine  u Berlinu.

Odbor Sekcije dogovorio je i program rada na IFLA-inoj
konferenciji u Glasgowu sljedeæe godine. Tema konferencije
bit æe Knji�nice za �ivot i tzv. 3D (democracy, diversity, deli-
very), a Sekcija æe nastupiti s temom: Djeca i mlade� ukljuèeni
u knji�nicu za �ivot. Izlaganja æe se odnositi na participaciju
mladih u dru�tvu i s tim u vezi novu ulogu knji�nice te pristup
informacijama u knji�nici za djecu i mlade�. Posebnost nastu-
pa Sekcije na konferenciji bit æe model - djeèja knji�nica u
izlo�benom prostoru. Bit æe u potpunosti opremljena namje�ta-
jem, knjigama, igraèkama i drugim medijima, a u njoj æe se, u
suradnji s Britanskim savjetom za kulturne veze i Sajmom knji-
ga u Edinburghu,  odr�avati susreti knji�nièara s piscima i ilu-
stratorima. Dogovoren je veæ i dio programa konferencije koja
æe se za dvije godine odr�ati u Berlinu. Tema Sekcije knji�nica
za djecu i mlade� bit æe uloga knji�nice u zagovaranju potreba
i interesa djece i mlade�i.

I. Strièeviæ

67. konferencija IFLA-e
Boston, 17.-25. kolovoza 2001.

Od 17. do 25. kolovoza 2001. sudjelovala sam u radu 67.
opæe konferencije Meðunarodnog saveza knji�nièarskih

dru�tava i ustanova (IFLA), koja je odr�ana u Bostonu u SAD-
u. Kao predstavnica Hrvatskoga knji�nièarskoga dru�tva u
IFLA-inoj Komisiji za slobodan pristup informacijama i slo-
bodu izra�avanja (FAIFE) prisustvovala sam sastancima, radi-
onicama, konferenciji za tisak i otvorenom forumu koje je
tijekom rada Konferencije organizirao FAIFE, ali sam pratila i
rad IFLA-ine Komisije za autorsko pravo i druga pravna pita-
nja, Sekcije za bibliografiju i Sekcije za narodne knji�nice.
Prisustvovala sam i plenarnim predavanjima.

Tijekom odr�avanja konferencije, na posebno uprilièenoj
konferenciji za tisak,  predstavljena je publikacija World Re-
port on Libraries and Intellectual Freedom, koju je pripremio
i ove godine objavio FAIFE, a u kojoj je predoèeno stanje u
podruèju intelektualnih sloboda i slobodnog pristupa informaci-
jama u svijetu. Predsjednica IFLA-e, gða. Christine Deschamps,
u uvodnoj je rijeèi podsjetila na razloge osnivanja FAIFE-a
1997. godine, na va�nost koju IFLA pridaje njegovom radu te
na èinjenicu da je World Report on Libraries and Intellectual
Freedom prva publikacija takvoga sadr�aja u povijesti. U taj
su izvje�taj uvr�teni prilozi iz 46 zemalja, meðu kojima je i
Hrvatska. Po IFLA-inu je sudu broj ukljuèenih zemalja koje su
predale izvje�taj premalen, jer je prikazano stanje u tek 30%
zemalja èlanica. Stoga je jedna od prvih zadaæa FAIFE-a po-
taknuti knji�nièare iz �to veæeg broja zemalja na suradnju.
FAIFE namjerava izvje�taj redovito osuvremenjivati, a uz tis-
kanu verziju uèinit æe ga dostupnim i u elektronièkom obliku
na IFLA-inoj web stranici. Izvje�taj jasno svjedoèi o tome da
se pravo na intelektualnu slobodu ogranièava u raznim krajevi-
ma svijeta na razlièite naèine, koji ukljuèuju cenzuriranje sa-
dr�aja na Internetu, uni�tavanje knjiga i knji�nica, pa èak i za-
tvaranje knji�nièara. Predsjednik FAIFE-a Alex Byrne poseb-
no je istaknuo Iran, Istoèni Timor, Ju�nu Afriku, Kosovo i Kubu
kao podruèja u kojima  su ugro�ene intelektualne slobode.
Dodao je da prihvaæanje IFLA-ine Izjave o knji�nicama i in-
telektualnoj slobodi i èinjenica da je Izjava prevedena na vi�e
od 30 jezika ohrabruje i pokazuje da knji�nièari u mnogim zem-
ljama prihvaæaju svoju odgovornost za promicanje slobodnog
pristupa informacijama.

U razdoblju 2001-2005. FAIFE æe djelovati drugaèije no
dosad. Posljedica je to, meðu ostalim, i èinjenice da je postao
jedan od sedam osnovnih IFLA-inih programa (core programs),
�to je i velika obveza. Dosada�nji rad bio je usredotoèen na
prikupljanje podataka o stanju u slobodnom pristupu informaci-
jama u raznim zemljama u svijetu, njihovo objavljivanje u ob-
liku godi�njeg izvje�taja, te na reagiranje na pojedinaène sluèa-
jeve kr�enja prava na informiranje. Odsad æe se FAIFE najvi�e
baviti pristupom informacijama, �to znaèi da æe prvenstveno
raditi na �irenju svijesti meðu knji�nièarima o tome da cjelo-
kupan knji�nièarski rad i sve knji�niène slu�be treba promatra-
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ti kroz prizmu osiguranja slobodnog pristupa informacijama.
Promicanje slobodnog pristupa informacijama postaje tako teo-
retskom osnovom na kojoj knji�nièari temelje svoj rad. Poseb-
na æe se pa�nja posvetiti neometanom pristupu digitalnim in-
formacijama, uva�avajuæi pritom èinjenicu da postoji velika
razlika u moguænostima pristupa toj vrsti informacija izmeðu
razvijenih i nerazvijenih zemalja.  Po uzoru na IFLA/UNESCO-
ov Manifest za narodne knji�nice, FAIFE priprema Manifest o
Internetu, proglas u kojemu æe biti oblikovana naèela slobod-
nog pristupa digitalnim informacijama.

U navedenom razdoblju FAIFE planira potaknuti uteme-
ljenje mre�e regionalnih FAIFE sredi�ta u svijetu. Predviðeno
je da se sredi�ta osnuju u Aziji, Istoènoj Europi, Ju�noj Ameri-
ci, Pacifiku, Sjevernoj Africi, Sjevernoj Americi i Supsahar-
skoj Africi. Sredi�ta bi trebala izvje�tavati o stanju u regiji,
promicati slobodan pristup informacijama u knji�nicama i pre-
voditi relevantne dokumente. Uz dopu�tenje IFLA-e sredi�ta
æe moæi i sama reagirati na moguæe pojave kr�enja prava na
slobodno informiranje. Oèekuje se da æe ona pomagati u raz-
vitku knji�niènih slu�bi i da æe podupirati razvitak demokracije
i po�tivanja ljudskih prava u novim demokratskim dr�avama.
Za osnivanje sredi�ta IFLA æe raspisati natjeèaj na koji se mogu
javiti njezine èlanice, knji�nièarska dru�tva ili ustanove. Zain-
teresirane èlanice moraju IFLA-i uputiti formalnu izjavu ko-
jom prihvaæaju Izjavu o knji�nicama i intelektualnoj slobodi i
kojom se obvezuju da æe biti aktivne u odreðenoj regiji ili zem-
lji. Sredi�ta se moraju sama financirati.

Posebnu je raspravu na konferenciji izazvala pojava tzv.
nezavisnih knji�nica na Kubi, koje svojim korisnicima posu-
ðuju graðu koju su im darovali pojedinci i ustanove  iz inozem-
stva, a koju kubanske javne knji�nice zbog ekonomskog em-
barga SAD-a i oskudnih financijskih sredstava ne mogu naba-
viti. Nakon �ive rasprave u kojoj su sa suprotnih stajali�ta po-
lazili predstavnici Kubanskog knji�nièarskog dru�tva i pred-
stavnik tzv. nezavisnih knji�nica, IFLA-inom je Vijeæu
predlo�en na usvajanje tekst rezolucije u kojem se tra�i ukidanje
ekonomskog embarga na uvoz informacijske graðe na Kubu.
Kao predstavnica HKD-a glasovala sam za usvajanje rezolu-
cije.

Na radionici koju je FAIFE organizirao tijekom konferen-
cije, Jekaterina Genijeva iz Knji�nice za stranu literaturu u
Moskvi odr�ala je zapa�eno predavanje o uni�tavanju knjiga u
Jekaterinburgu i reakciji ruskih knji�nièara. Pokazala je kako
knji�nice mogu slu�iti i kao ustanove koje korisnicima filtrira-
ju informacije odnosno pru�aju one informacije koje su zanim-
ljive osnivaèu.

Kako je mandat èlanovima FAIFE-a istekao ove godine
predlo�en je novi sastav Komisije za razdoblje 2001. - 2003.
Meðu dvadeset i jednim predlo�enim èlanom iz razlièitih dijelo-
va svijeta uvr�tena je i èlanica HKD-a. Predlo�ene èlanove tre-
ba potvrditi Izvr�ni odbor IFLA-e.

A. Horvat

Klasifikacija i indeksiranje:
IFLA,
UDK Konzorcij  (stanje 2001.)

U okviru 4. odjela IFLA-e - Bibliografski nadzor djeluje
Sekcija za klasifikaciju i indeksiranje kao jedna od 35

sekcija ove meðunarodne knji�nièarske organizacije � njezin
je rad usmjeren na metode sadr�ajnog pristupa svim vrstama
dokumenata, ukljuèivo elektronièke dokumente, kao i katalozi-
ma, bibliografijama, kazalima, odnosno �umre�enom znanju�
opæenito. Sekcija ima ulogu raspravi�ta i za autore i za korisni-
ke klasifikacijskih alata i alata za indeksiranje i njezino je djelo-
vanje usmjereno na meðunarodnu razmjenu informacija o me-
todama sadr�ajnog pristupa dokumentima. Sekcija promièe
normizaciju, a time i ujednaèivanje primjene pomagala za
sadr�ajnu obradu dokumenata, potièe istra�ivanja na polju
sadr�ajnog pristupa informacijama i diseminira rezultate tih
istra�ivanja putem sastanaka, publikacija i novosti. Usko
suraðuje s ostalim sekcijama IFLAe, posebice sa Sekcijom za
opæi bibliografski nadzor, Sekcijom za informacijsku tehnologi-
ju i IFLA UBCIM programom. Izdaje Newsletter/Novosti i
godi�nja izvje�æa o svom radu.

U ovom srednjoroènom razdoblju (1998.-2001.) postav-
ljeni ciljevi rada Sekcije obuhvatili su  praæenje i informiranje
o smjerovima sadr�ajnog pristupa dokumentima (kooperativno
indeksiranje, pregled stanja sustava sadr�ajne obrade u knji�-
nicama �irom svijeta, poticanje autora na izradu struènih rado-
va na temu sadr�ajne obrade). To ukljuèuje i obavijesti o naj-
novijim alatima za sadr�ajnu obradu dokumenata, odnosno o
klasifikacijskim i predmetnim sustavima i normama/smjerni-
cama za njihovu primjenu. Sekcija nastavlja rad na dokumentu
Naèela izrade jezika predmetne odrednice (Principles Under-
lying Subject Heading Languages - SHLs), a potièe prevoðe-
nje postojeæih smjernica i/ili opæeprihvaæenih klasifikacijskih
shema (UDK, DDK) na jezike èlanica IFLAe i njihovo izda-
vanje u elektronièkom obliku. Sudjeluje i u  modificiranju
strojnoèitljivih formata za klasifikacijske podatke (US format i
format UNIMARC) i radi na istra�ivanju potreba za pobolj�anim
vi�ejeziènim tezaurusima i rjeènicima. Na ovogodi�njoj 67.
konferenciji IFLAe u Bostonu (8.-25. kolovoz 2001.) Sekcija
organizira raspravu na temu: Obrazovanje i organizacija znanja
� izlaganja pojedinih struènjaka obuhvatiti æe nastavu klasi-
fikacije u 21. stoljeæu, te predmetni pristup i pretra�ivanje na
knji�nièarskim �kolama u pojedinim zemljama. Oèekuje se
aktivno sudjelovanje Sekcije na konferencijama IFLA-e u Glas-
gowu 2002. i Berlinu 2003. godine.

Publikacija Izmjene i dopune UDK redovno izvje�tava o
provedenim izmjenama i dopunama klasifikacijske sheme,
izmjenama u tijeku, kao i o prijedlozima novih izmjena/dopu-
na sheme. Donosi popis recentnih izdanja UDK sheme i pub-
likacija i/ili struènih èlanaka o UDK.

Glavna urednica UDK pri UDK Konzorciju I. C. McIlwa-
ine izradila je priruènik Univerzalna decimalna klasifikacija:
vodiè za uporabu (1. izd. 1993., 2. izd 1995.), koji posebno
raspravlja ovaj klasifikacijski sustav u mre�nom okru�enju.

Sa zadovoljstvom pratimo zamjetan doprinos èlanice Ko-
misije za klasifikaciju i predmetno oznaèivanje HKD-a mr. Aide
Slaviæ aktivnostima IFLA-e i UDK Konzorcija vezanim uz os-
uvremenjivanje i normiranje sadr�ajne obrade dokumenata. Na
konferenciji IFLA-e u Bostonu govorit æe o nastavi klasifikacije
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u nastavnim programima knji�nièarskih studija u Hrvatskoj. Mr.
Slaviæ djelatno sudjeluje i pri reviziji i izdavanju UDK kla-
sifikacijske sheme kao èlan radne skupine pod vodstvom I. C.
McIlwaine - cilj rada ove skupine je pobolj�anje Glavne uput-
ne datoteke UDK i njezino prilagoðivanje zahtjevima i potre-
bama korisnika.

J. Le�èiæ

4. meðunarodna
konferencija
o stalnom struènom usavr�avanju
knji�nièara i informacijskih struènjaka
Chester, Vermont

Jedna od ovogodi�njih IFLA-inih predkonferencija bila je
Èetvrta meðunarodna konferencija o stalnom struènom usa-

vr�avanju knji�nièara i informacijskih struènjaka, koja je
odr�ana u gradiæu Chesteru u amerièkoj dr�avi Vermont od 15.
do 17. kolovoza.

U organizaciji IFLA-ina Okruglog stola o stalnom struè-
nom usavr�avanju (CPERT), predsjednica kojeg je Blanche
Woolls, na Konferenciji je predstavljeno dvadeset izlaganja,
odr�ana panel rasprava te niz spontanih raspravi�ta meðu sudi-
onicima. Organizatori su pozvali predavaèe iz svih krajeva svi-
jeta, a izlaganja su razvrstana u nekoliko tematskih cjelina.
Nakon uvodnog izlaganja Kena Haycocka, predsjednika IFLA-
ine Komisije za obrazovanje i usavr�avanje, uslijedila su izla-
ganja na temu novih informacijskih tehnologija u obrazovanju
i stalnom struènom usavr�avanju, napose sa stajali�ta uèenja na
daljinu odnosno kori�tenja novih tehnologija u izvoðenju pro-
grama stalnog struènog usavr�avanja. U ovome bloku preda-
vanja posebno su zanimljiva bila iskustva iz Indije  i Australije,
te pregled modela koji se primjenjuju u nastavi zasnovanoj na
uporabi interneta u SAD-u i Kanadi.

Drugi blok bio je posveæen ukljuèivanju knji�nièarskog
osoblja u programe do�ivotna uèenja, s prilozima iz prakse u
Izraelu, Maðarskoj, Velikoj Britaniji, Hrvatskoj, Danskoj i
Australiji, te s prikazima rezultata istra�ivanja koje je provela
IFLAina Komisija i sa stajali�tima vezanim uz ulogu profesio-
nalnih dru�tava u promicanju va�nosti stalnog struènog usavr-
�avanja.

U sklopu treæe tematske cjeline, naslovljene Kamo poæi,
predstavljeno je nekoliko inicijativa i/ili su problematizirana
pitanja vezana uz odnos teorije i prakse stalnog struènog usa-
vr�avanja, razumijevanja potreba odraslih za novim znanjima i
vje�tinama te uz pristupe poduèavanju onih koji se trebaju obuèi-
ti za poduèavanje svojih kolega i korisnika.

Svi predstavljeni radovi, uz nekoliko radova autori kojih
nisu uspjeli doæi na Konferenciju, te vi�e korisnih priloga, ob-
javljeni su u nizu IFLA Publications pod brojem 98, u izdanju
K. G. Saura, a pod urednièkom paskom B. Wools i E. Sheldon.
Kao posebnu zanimljivost i nezaboravno iskustvo izdvajam
izravno ukljuèivanje Elisabeth Stone, prve predsjednice CPER-
Ta i velike zagovornice stalnog struènog usavr�avanja u
knji�nièarskoj struci, u otvaranje Konferencije uz pomoæ nove
telekomunikacijske tehnologije, �to je omoguæio pokrovitelj,
poznata informacijska agencija News Bank, sredi�te koje je u
malenome, udaljenom gradu Chesteru, i koja tamo zapo�ljava
èak 200 osoba iz mjesta i okolice.

T. Aparac-Jelu�iæ

Terorizam,
Internet i slobodan pristup
informacijama

Nedavni teroristièki napadi na New York i Washington
�okirali su i zgranuli knji�nièare i informacijske struè-

njake diljem svijeta. U�asnuti smo gubicima �ivota i razorenim
zgradama, meðu kojima je i 80 knji�nica. IFLA se s na�im kole-
gama knji�nièarima i ljudima iz svijeta pridru�uje �alovanju za
nevinim �rtvama, izra�ava najdublju suæut i podr�ku obitelji-
ma i prijateljima �rtava, pre�ivjelima i ostalima stradalnicima.

Nakon ovih tragiènih dogaðaja èuje se o zahtjevima za
ogranièavanjem temeljnih ljudskih prava na slobodu izra�avanja
i slobodan pristup informacijama . Nagovije�teno je da postoji
vjerojatnost da su pojedini osumnjièeni otmièari meðusobno
komunicirali kori�tenjem Interneta u narodnim knji�nicama.
Teroristi su se navodno pri planiranju napada slu�ili World Wide
Webom. Te se tvrdnje koriste u prilog opravdavanju ogranièa-
vanja slobode govora i slobode informacija te pojaèani nadzor.

Meðutim, nismo èuli drugu stranu prièe. Kori�tenje siteo-
va na Internetu udvostruèilo se u tjednu nakon napada. Obitelji
i prijatelji rabili su el. po�tu da bi provjerili jesu li njihovi vo-
ljeni na sigurnom, u istom gradu ili u svijetu. Voditelji web
siteova odgovorili su na �eð za vijestima gomilanjem sadr�aja
i njihovim èestim osuvremenjivanjem. Stoga su se ljudi diljem
svijeta slu�ili Webom i postojeæim zvuènim i video zapisima
kako bi svake minute imali uvid u nova zbivanja i njihove po-
sljedice. To pokazuje snagu ideala slobodnog pristupa infor-
macijama i slobode izra�avanja. Mo�e se zlorabiti, no jaèa na-
rode u svijetu.

Kampanja protiv terorizma æe se dobiti. U tome æe bitnu
ulogu imati strategija oèuvanja najboljeg pristupa informaciji.
Potrebno je ukloniti zapreke slobodnom protoku informacija,
naroèito one koje promièu nejednakost, bijedu i siroma�tvo.

Predsjednik IFLA-ine komisije FAIFE (IFLA/FAIFE Com-
mittee), gospodin Alex Byrne, rekao je:

�Trebali bismo graditi po�tovanje i razumijevanje meðu
razlièitim kulturama svijeta. Trebali bismo izgraðivati zajed-
nice u kojima ljudi iz razlièitih dijelova svijeta mogu �ivjeti
kao susjedi. Sloboda je ne�to za �to se moramo boriti, i to ne
njenim ogranièavanjem, veæ jaèanjem.�

Privr�enost intelektualnoj slobodi temeljna je odgovornost
knji�niène i informacijske struke diljem svijeta. Knji�nice mora-
ju jamèiti i omoguæiti pristup znanju i intelektualnoj aktivno-
sti. U tu svrhu knji�nice pru�aju pristup bez straha ili cenzure.
Otvorenost jamèi na�e slobode, a svako bi ih ogranièavanje
ugrozilo.

IFLA izjavljuje da æe knji�nice i informacijska struka u
svijetu odgovoriti na ove tragiène dogaðaje udvostruèavanjem
nastojanja da se ostvari sloboda pristupa informacijama i slo-
boda izra�avanja diljem svijeta.

IFLA donijela je 4. listopada 2001. izjavu o terorizmu,
Internetu i slobodnom pristupu informacijama (http://

www.ifla.org/V/press.terrorism.htm) te je svojim èlanicama
uputila molbu da se izjava objavi u njihovim glasilima.



26

Zemlja u �ari�tu: Latvija
Razvoj latvijskog knji�nièarstva

Nacionalni razvoj latvijskog knji�nièarstva poèinje tek sredi-
nom 19. stoljeæa. Prvi predstavnici latvijske inteligencije nazvani
su Novim Latvijcima (Krijânis Valdemârs, Juris Alunâns, Atis Kro-
nvalds i drugi), a prva knji�nica koju su Latvijci osnovali 1848.
nalazila se u Çdoleu. 1885. bibliofil Jânis Misio pokrenuo je pri-
vatnu knji�nicu u Tirzi, koja je kasnije stekla status knji�nice s
najboljom zbirkom latvijske knji�evnosti. Danas je dio Latvijske
akademske knji�nice.

Revolucije 20. stoljeæa
Poèetak 20. stoljeæa nije donio samo revolucije i kontrarevolu-

cije veæ i opæi procvat obrazovanja i nakladni�tva u Latviji. U prosjeku
je bilo tiskano tri nova naslova svakog dana i pojavile su se mnoge
nove knji�nice. 1913. je objavljen prvi priruènik za knji�nièare na
latvijskom. Do 1914. otvoreno je oko 300 javnih knji�nica. Na�alost,
tijekom nekoliko narednih godina, u dogaðajima koji su uslijedili,
vi�e od polovice tih zbirki je uni�teno.

Nezavisnost izmeðu 1918. i 1940.
Nakon 700 godina okupacije, Latvija je izborila samostalnost

1918. To je potaklo brzi razvoj knji�nica u cijeloj zemlji. 1919. je
osnovana Latvijska dr�avna knji�nica, dana�nja Latvijska nacio-
nalna knji�nica. Tijekom dvadesetih je osnovano Latvijsko
knji�nièarsko dru�tvo, sazvana je prva skup�tina latvijskih
knji�nièara, uvedena je knji�nièna statistika, a zapoèela je i meðun-
arodna knji�nièna suradnja uèlanjivanjem u Meðunarodno
udru�enje knji�nièarskih dru�tava (IFLA). Zajedno s njemaèkom
teorijom knji�nièarstva, prvi puta se pojavljuju i napredne ideje sa
sjevernoamerièkog kontinenta, kao �to su slobodan pristup i klas-
ifikacijska shema decimalne klasifikacije. Struèni èasopis
Knji�nièar izlazio je izmeðu 1937. i 1940.

Tijekom 20 godina nezavisnosti, u Republici Latviji razvijena
je razgranata mre�a javnih knji�nica: 1918. bilo je 192 knji�nice; do
1924. ova brojka se popela na 706, a do 1937. postojalo je 912
knji�nica koje su posjedovale skoro tri sveska po glavi stanovnika.

Prva sovjetska okupacija,
od lipnja 1940. do lipnja 1941.

Invazijom sovjetskih vojnih postrojbi u lipnju 1940. zapoèela
je tzv. �stra�na godina�, koja je trajala 379 dana. Latvijsko
knji�nièarsko dru�tvo i knji�nièarski tisak prestali su s radom, a poèelo
je uni�tavanje knjiga. Tijekom godinu dana, uni�teno je skoro 500.000
knjiga (zajedno s onima koje su kasnije uni�tili Nijemci, broj se un-
i�tenih knjiga penje na 750.000). Politika uni�tavanja knjiga nije
stala na antikomunistièkoj literaturi, veæ je obuhvatila i latvijsku
kulturnu ba�tinu i nacionalnu knji�evnost u povojima.

Drugi svjetski rat i njemaèka okupacija,
od 1941. do 1945.

U lipnju 1941. rusku okupaciju je zamijenila njemaèka, na-
cistièka su zlodjela zamijenila bolj�evièka. Opet su uni�tavane
knjige, iako manje nego prije � uglavnom komunistièka literatura i
�idovske i anglofilske knjige. Kao posljedica ratnih djelovanja i
po�ara, milijuni svezaka su nestali tijekom ovog razdoblja.

Druga sovjetska okupacija,
od 1945. do 1990. � tama bez nade

Drugi svjetski rat u Latviji nije zavr�io 1945. kada su Bal-
tièke dr�ave pripojene sovjetskom carstvu.

Tijekom narednih pola stoljeæa, Latvijci su bili proganjani, a
njihova kulturna ba�tina, knjige i knji�nice uni�tavani. U
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knji�nicama su velikom brzinom uspostavljene �posebne zbirke�
nepoæudne graðe. Prema jednom ukazu, iz Latvijske dr�avne
knji�nice je povuèeno 500.000 svezaka kako bi bili uni�teni. Latvija
je preplavljena ruskom komunistièkom literaturom. Iz knji�niènih
kataloga i bibliografskih kazala izbaèeno je sve �to se odnosilo na
graðu u «posebnim zbirkama». Zapravo, svaka èetvrta publikacija
nije bila dostupna èitateljima. Do kraja osamdesetih, 203.000 je-
dinica bilo je u posebnoj zbirci Latvijske akademije, a 88.684 u
posebnoj zbirci Latvijske nacionalne knji�nice.

Komunistièka ideologija je odreðivala knji�nièarsku praksu:
jednopartijski sustav, posebno vodstvo pri odabiru naslova, masov-
na produkcija knjiga, gu�enje nacionalnih knji�nièarskih i bibliograf-
skih tradicija. Knji�nièni rad i poslovanje izmijenjeni su prisilnim
uvoðenjem klasifikacijskog sustava koji je bio u uporabi u Sovjetskom
savezu, metodama koje su bile optereæene prevelikim brojem pravi-
la i pretjeranim statistikama prema kojima su ljudi u Sovjetskom
savezu (ukljuèujuæi i Latvijce) bili najnaèitaniji na svijetu.

Knji�nice su izgubile svoju ulogu kulturnih i obrazovnih sre-
di�ta i postale ideolo�ke institucije. Politika diskriminacije prema
latvijskoj kulturi odrazila se u zbirkama: 75% knji�niènih zbirki
sastojalo se od ruskih publikacija, 19% latvijskih, a publikacije na
svim drugim jezicima èinile su svega 6% knji�niènih zbirki. Mno-
gi knji�nièari nisu poznavali latvijski. Ipak, velièina zbirki i broj
knji�nica je poveæan tako da je 1989. u Latviji bilo 1.066 javnih
knji�nica. No one su posjedovale uglavnom graðu koja nije bila
èitljiva ili koja nije bila zanimljiva Latvijcima tako da su èitatelji
jednostavno prestali posjeæivati javne knji�nice.

Ponovno uspostavljena nezavisnost, od 1990.
4. svibnja 1990. Latvija je ponovno uspostavila svoju neza-

visnost. U novoj suverenoj dr�avi knji�nice su osloboðene svoje
prethodne ideolo�ke uloge, kao i svih ogranièenja nametnutih sov-
jetskom cenzurom. Bilo kako bilo, prijelaz iz totalitarnog i oku-
pacijskog re�ima u demokratsko dru�tvo nije lak. Kao posljedica
politièkih, dru�tvenih i ekonomskih promjena, zatvoreno je gotovo
700 knji�nica raznih sindikata i propalih poduzeæa. Raste potreba
za novim, virtualnim knji�nicama. Nove i restrukturirane tvrtke
poèinju uspostavljati informacijska sredi�ta. U Latviji trenutno
postoji oko 40 knji�nica ove vrste.

Dr�avne i vladine knji�nice primaju veliku podr�ku Sorosove
zaklade koja je u zadnjih osam godina u razvoj knji�nica ulo�ila
preko 1,5 milijuna US$, a isto tako poma�u i Mellon zaklada, nor-
dijske zemlje i nekoliko latvijskih iseljenièkih udruga.

Ponovni razvoj knji�niènog sustava
U latvijskom je knji�niènom sustavu ponovno uspostavljen

kontinuitet. Prema statistièkim podacima iz 1999. godine, u jedin-
stvenoj knji�niènoj mre�i nalazi se vi�e od 2.000 znanstvenih, nar-
odnih i specijalnih knji�nica, a tu mre�u koristi 40% stanovni�tva.
Svaki korisnik u prosjeku posjeti knji�nicu 13 puta godi�nje i upotr-
ijebi 42 publikacije. Na svakih 2.200 stanovnika dolazi po jedna
knji�nica, a na svakog stanovnika pribli�no 26 knjiga.

U tijeku je proces knji�niène integracije. Primjerice, u gradu
Ludza, udaljenom 260 km od Rige, 30% korisnika narodne knji�nice
su studenti. Iako u Ludzi nema sveuèili�ta, gradska knji�nica
posjeduje i tradicionalne i elektronièke izvore informacija za viso-
ko obrazovanje, odra�avajuæi na taj naèin svjetski pravac razvoja
koji obilje�ava integracija znanstvene i narodne knji�nice.

Brojke pokazuju pozitivni dinamizam u razvoju knji�niènih
slu�bi i usluga, ali dobar dio onoga �to jo� treba biti napravljeno
trenutno se nalazi izvan latvijskih financijskih moguænosti.
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najni�a razina financiranja,
najvi�a razina knji�niène posudbe

Dr�avna knji�nica osnovana 1919. godine veæ je naredne go-
dine stekla status glavne latvijske depozitarne knji�nice. U ovom
trenutku posjeduje 4,3 milijuna jedinica na 60 jezika. Knji�nica
ima 44.600 korisnika, dnevno je posjeti u prosjeku 1.300 korisni-
ka, iako ima samo 300 radnih mjesta. 70% korisnika su studenti, a
prosjeèna starost korisnika je 27 godina.

Prema statistièkim podacima skupljenima u okviru projekta
Libecon 2000, koji financira EU, Latvijska nacionalna knji�nica
ima najni�u razinu financiranja u Europi. Istovremeno, razina op-
skrbljivanja informacijama druga je po redu. 1998. to je iznosilo
95 informacijskih jedinica, dok je Britanska knji�nica imala 101
jedinicu. Prosjek za knji�nice u dr�avama EU iznosio je 52, u Es-
toniji je bio 24, a u Litvi svega 10 jedinica.

Latvija je jedna od rijetkih europskih dr�ava koja nema poseb-
no oblikovanu i izgraðenu zgradu nacionalne knji�nice. U zadnje
su vrijeme zapoèeti radovi na novoj zgradi dobili veliku pozornost
i vlade i javnosti. Projekt Kuæa svjetla vodi poznati amerièki ar-
hitekt latvijskog podrijetla, Gunârs Birkerts. Projekt je dobio po-
dr�ku UNESCO-a, ali financiranje projekta jo� uvijek nije rije�e-
no. Vladin model, po kojem je na svaki potro�eni kW/h trebalo
platiti dodatnih 0,001 Lata za izgradnju knji�nice, nema dovoljnu
javnu podr�ku. Javnost se mora odluèiti i zavr�iti raspravu koja je
zapoèela jo� 1928.

Ovu je situaciju, tijekom odr�avanja meðunarodnog skupa
Latvijska knjiga i knji�nica, zamjenik glavnog tajnika UNESCO-a,
Henrikus Yushkiavichuis, izrekao na sljedeæi naèin: �Svaki bi se
graðanin trebao odreæi dvije �alice kave mjeseèno tijekom sljedeæe
tri godine da bi se izgradila ova zgrada�. Nasuprot tome, tridesetih
je latvijska vladajuæa elita odluèila radije podiæi Spomenik slobodi,
a onda ju je izgubila. Poèetkom devedesetih prednost je dana obnovi
petnaestostoljetne graðevine koju su sagradili njemaèki trgovci.
Nacionalna knji�nica bit æe otvorena za sve Latvijce i bit æe veliki
simbol latvijske kulture i povijesti.

Druge znanstvene i specijalne knji�nice
U Latviji postoji preko 60 znanstvenih i specijalnih knji�nica.

Najistaknutija od njih je 476 godina stara Latvijska akademska
knji�nica. Knji�nica Jânisa Misioa, druga po velièini zbirka latvijske
knji�evnosti, dio je Akademske knji�nice, koja je 1999. posjedov-
ala oko 4,5 milijuna svezaka. Knji�nica odr�ava nekoliko retros-
pektivnih nacionalnih bibliografskih baza podataka i sudjeluje u
projektu razvoja meðunarodne baze podataka sive literature. Sus-
tav dr�avnih znanstvenih knji�nica va�na je sastavnica nacionalne
informacijske infrastrukture.

Javne knji�nice
Najrasprostranjenija i najpristupaènija je mre�a javnih

knji�nica koja pokriva cijelu zemlju. U ovom trenutku postoje 922
javne knji�nice koje koristi 21% stanovni�tva. Prosjeèni korisnik
posjeæuje javnu knji�nicu 12 puta godi�nje pri èemu upotrijebi 38
knjiga.

Tijekom zadnjih deset godina nezavisnosti Latvije, javne
knji�nice su postale va�na kulturna, obrazovna, informacijska i
dru�tvena sredi�ta. 1999. godine 1,7% proraèuna lokalne uprave i
samouprave potro�eno je na javne knji�nice. Unatoè tome, to je
tek �estina onoga �to lokalna uprava i samouprava u zemljama EU
ula�e u financiranje javnih knji�nica.

�kolske i djeèje knji�nice
U Latviji postoji 1.167 gimnazija i srednjih �kola i skoro svaka

od njih ima vlastitu knji�nicu. Opæenito, te knji�nice su najlo�ije fi-
nancirane i njihove slu�be i usluge ne zadovoljavaju potrebe ni nas-
tavnog osoblja ni uèenika. Uz to, nepotpuni statistièki podaci onemo-

guæavaju analizu njihovih izvedbi, a ne postoji niti neka sredi�nja slu�ba
koja bi promovirala njihov razvitak.

Vlada podcjenjuje va�nost �kolskih knji�nica u obrazovanju,
a neke od njih nisu èak ni ukljuèene u dr�avni program automati-
zacije knji�nica. Udru�enje �kolskih knji�nièara, osnovano 1996.
godine, nastoji rije�iti te probleme.

34% najmlaðih èitatelja korisnici su 66 djeèjih knji�nica i 29
djeèjih odjela narodnih knji�nica. Sve u svemu, 52,8% èitatelja u
javnim knji�nicama su djeca i mlade� do 15 godina starosti.

Na�alost, broj publikacija u takvim knji�nicama je u opadan-
ju. U ovom trenutku one posjeduju u prosjeku 17,1 publikaciju po
svakom korisniku. U zadnje je vrijeme pitanje statusa i financiran-
ja djeèjih knji�nica postalo va�no pitanje.

Nacionalna bibliografija
Razvoj nacionalne bibliografije prioritet je Latvijske nacional-

ne knji�nice. Sustav bibliografskih informacija pokriva skoro u pot-
punosti i tiskovine i elektronièke publikacije. Kazalo latvijske
knji�evnosti 1585.-1915., koje je sastavio osnivaè nacionalne bib-
liografije Jânis Misio, bilo je prvo potpuno bibliografsko kazalo
latvijske knjige (dva sveska su objavljena 1924. i 1937.). Nacional-
na bibliografska kazala Latvijska znanost i knji�evnost (1920-1942)
i Glasilo dr�avne knji�nice (1927-1942), koja su sastavili Augusts
Iinters i Voldemârs Caune, takoðer imaju nacionalnu va�nost.

Bibliografski institut Latvijske nacionalne knji�nice bilje�i sve
publikacije izravno ili posredno vezane uz Latviju i sastavlja tekuæu
i retrospektivnu nacionalnu bibliografiju. Od 1957. objavljuje se
Kronika latvijskog tiska, mjeseèno kazalo nacionalne bibliografije.
Od 1996. ti podaci su dostupni i u elektronièkom obliku.

Latvijska akademska knji�nica objavila je èetiri sveska kazala
Latvijski èasopisi koja pokrivaju razdoblje od 1768. do 1945. (ob-
javljeni su 1977. i 1995.). Takoðer je 1988. objavila i dva sveska
koja se nadovezuju na, i upotpunjuju, Kazalo latvijske knji�evnosti.

Jedinstven rad europske va�nosti je skupni katalog Prvotisci
u Latvi: 1525.-1855. koji je pripremio Odjel za rukopise i stare
knjige Latvijske nacionalne knji�nice. Rad je dostupan u tiskanom
i elektronièkom obliku.

Nakladnièka djelatnost latvijske emigrantske inteligencije
nakon Drugog svjetskog rata je od opæeg interesa, a ukljuèena je u
Bibliografiju latvijskih publikacija objavljenih izvan Latvije (1940-
1991) koja je izdana u pet svezaka objavljenih u razdoblju od 1968.
do 1995.

Uz za�titu i èuvanje tradicionalnih tiskanih publikacija, digita-
lizacija nacionalne bibliografije najva�niji je buduæi zadatak.

Znanstveno-istra�ivaèki rad
Latvijska nacionalna knji�nica, u suradnji s drugim znanstven-

im knji�nicama i Odsjekom za informacijsku znanost i
knji�nièarstvo Latvijskog sveuèili�ta, provodi istra�ivanja u po-
druèjima knji�nièarstva, povijesti knji�nica, bibliografije, naklad-
ni�tva, sociologije elektronièke informacije i drugim srodnim po-
druèjima. Objavljuju se Radovi Nacionalne knji�nice, zbornici
znanstvenih èlanaka i terminolo�ki rjeènici. Radi se na vi�ejez-
iènoj terminolo�koj bazi podataka, Concordiai, i nekoliko drugih
bibliografskih baza podataka. Glavni znanstveno-istra�ivaèki ra-
dovi posveæeni povijesti knji�nica su: Poèeci latvijskih knji�nica;
Razvoj narodnih knji�nica u drugoj polovici 19. stoljeæa; Knji�nice,
knjige, ideologija tijekom Drugog svjetskog rata; Latvijske knji�nice
tijekom druge sovjetske okupacije; Cenzura u latvijskim knji�nicama;
Knjige, knji�nice, revolucija: 1905.-1907.

Sociolo�ka istra�ivanja, koja provodi Latvijska nacionalna
knji�nica, po prvi su puta otkrila stvarni status èitanja u Latviji.
Tijekom sedamdesetih, brojke su bile vrlo velike: 96,6% stanovni�t-
va je èitalo knjige i periodièke publikacije. Tijekom osamdesetih ta



28
Vijesti iz EBLIDA-e

brojka je bila manja, ali je opet porasla u devedesetima. Priznata je
va�na uloga knji�nica u dobivanju informacija i omoguæavanju dos-
tupnosti do�ivotnog uèenja i struènog osposobljavanja.

Tijekom 2000. godine broj publikacija je porastao i vrlo do-
bro odrazio poveæanu intelektualnu djelatnost prigodom
obilje�avanja 475-godi�njice prve latvijske knjige. Ali istodobno
je zabilje�en izraziti pad naklada pojedinih izdanja koji je u skladu
s ekonomskom stagnacijom i niskom potro�aèkom moæi.

Automatizacija knji�nica: virtualna strategija
U globalnom kontekstu, cilj knji�niène politike je kod

donositelja odluka stvoriti svijest da su znanje i dostupnost infor-
macija glavni strategijski resursi u svjetskoj ekonomiji i financija-
ma. Globalizacija i razvoj informacijskih tehnologija odreðuju
promjene u dru�tvu, kao i u knji�nicama.

Zajednièki projekt osam znanstvenih knji�nica, Mre�a
knji�niènih informacija, dobio je 1996. podr�ku vlade i amerièke
Mellon zaklade. Tako je pod vodstvom Konzorcija Mre�e
knji�niènih informacija pokrenut postupak digitalizacije i konverz-
ije kataloga na listiæima koji se provodi integriranim knji�niènim
sustavom ALEPH-500.

Istovremeno se nastavlja automatizacija narodnih knji�nica, koje
ujedno dobivaju i pristup Internetu. Temelj automatizacije je latvijs-
ki knji�nièni sustav, ALISE, koji omoguæava automatizaciju
knji�niènog poslovanja, tj. nabavu, klasifikaciju, katalogizaciju, po-
sudbu itd., kao i drugih upravljaèko-administrativnih djelatnosti.
Automatizaciju narodnih knji�nica financiraju lokalna uprava i
samouprava, Ministarstvo kulture i Sorosova zaklada.

Uvoðenje zajednièkog knji�niènog sustava omoguæit æe zajed-
nièku obradu knji�niène graðe,  oblikovanje i pristup bibliografskim
bazama podataka i nacionalni skupni katalog. Taj sustav æe ujedno
promovirati stvaranje zajednièke baltièke informacijske infrastruk-
ture koja æe omoguæiti svjetsku dostupnost nacionalnih informacija.

Nacionalno knji�nièno zakonodavstvo
Knji�nièna djelatnost u Latviji odreðena je pomoæu tri temelj-

na zakona: Zakonom o knji�nicama, Zakonom o obaveznom

primjerku i Zakonu o Latvijskoj nacionalnoj knji�nici. Postoji jo�
desetak zakona koji imaju utjecaj na knji�niènu djelatnost. Djelat-
nosti narodnih knji�nica u naseljima, okruzima i �upama odreðena
je zakonima na mjesnoj razini. Knji�niène usluge i informacijske
slu�be, koje su temelj razvoja informacijskog dru�tva zasnovanog
na znanju, ukljuèene su u nacionalne kulturne i informacijske pro-
grama, a najnoviji od njih je nazvan �e-Latvija�.

CECUP, CELIP i autorsko pravo
U zadnjih deset godina autorsko pravo je postalo vrlo va�no

pitanje u svakodnevnom radu u knji�nici. Kako se tijekom pro�lih
godina sve vi�e zao�travala rasprava oko autorskih prava u elek-
tronièkom okru�enju, organizacije koje se brinu o autorskim i vlas-
nièkim pravima postajale su sve agresivnije i uspje�nije. U takvim
se uvjetima knji�nice, kao one ustanove koje pohranjuju i daju na
kori�tenje informacije i koje posreduje izmeðu vlasnika autorskih i
srodnih prava i svojih korisnika, mogu naæi u dvojbenim situacija-
ma. Knji�nica po�tuje prava vlasnika autorskih i srodnih prava, ali
ima i obaveze prema korisnicima graðe koja je za�tiæena autor-
skim pravom, posebice u baltièkim dr�avama.

Knji�nice u Latviji su primale informacije i pomoæ unutar pro-
jekata EU kao �to su ECUP+, CECUP i CELIP. Usvajanje Naputka
o autorskim pravima Europske Unije, koji je zahvaljujuæi djelatnos-
tima EBLIDA-e od svog prvog èitanja u Europskom parlamentu u
mnogoèemu promijenjen u korist ustanova kao �to su knji�nice, bit
æe sljedeæi va�an korak za Latviju. Knji�nice u Latviji su upoznate s
cijelim pitanjem tako da su u stanju zastupati svoja stajali�ta, tj. pri-
likom dono�enja novog latvijskog zakona o autorskom pravu.

Ulazeæi u 21. stoljeæe
Latvijski knji�nièni sustav se preoblikuje iz provincijskog u

europski. Iz zatvorenog, totalitaristièkog dru�tva, Latvija je posta-
la otvoreno dru�tvo, omoguæujuæi slobodan pristup informacijama
i ponovno dobivajuæi povjerenje knji�niènih korisnika. Knji�nice
omoguæavaju graðanima pogled na svjetonazore drevnih mislila-
ca, kao i u virtualne stvarnosti dana�njice.

Pi�e: Anna Maulioa, voditeljica istra�ivaèkog odjela
Latvijske nacionalne knji�nice

Preveo s engleskog: K. Pintariæ
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13. Proljetna �kola
�kolskih knji�nièara
(Novi Vinodolski,
16.-19. svibnja 2001.)

Iako je ovogodi�nja Proljetna �kola prva
u nizu koja nije odr�ana u Crikvenici,

kvalitetom ponuðenog programa nije
zaostala za svojim prethodnicama. Na
tome se mo�e èestitati organizatorima, a
to su i ove godine bili Biserka �u�njiæ iz
Zavoda za unapreðivanje �kolstva i Mini-
starstvo prosvjete i �porta, prof. dr. Jad-
ranka Lasiæ-Laziæ s Odsjeka za informa-
cijske znanosti i Filozofski fakultet, Vi�-
nja �eta i Prva su�aèka hrvatska gimna-
zija te Hrvatsko knji�nièarsko dru�tvo.

�kola je pokrila nekoliko tema koje
se mogu podvesti pod tri osnovne sku-

pine: interdisciplinarnost i intermedijal-
nost u programima �kolskih knji�nièara,
timski rad struènih suradnika u �koli te
meðunarodna suradnja �kolskih knji�-
nièara. Prvu skupina obuhvatila je po-
vezivanje razlièitih predmetnih podruèja
u programima i radu �kolskih knji�nièara,
pa tako i povezivanje prirodoslovnih i
humanistièkih znanosti te umjetnièkih
podruèja, timski rad nastavnika i �kolskog
knji�nièara na pojedinim jedinicama,
povezivanje razlièitih medija u program-
skim jedinicama �kolske knji�nice te temu
uèenici u interdisciplinarnim programima.

Rad se odvijao u obliku plenarnih
predavanja, stvaralaèkih radionica, mo-
tivacijskih klubova, izlo�bi, kulturnih pro-
grama i filmske projekcije, a nakon sve-
èanog otvaranja sudionici su imali prili-

ke razgovarati s vi�om savjetnicom Mi-
rom Zovko iz Uprave za �kolstvo Mini-
starstva prosvjete i �porta te vi�om nad-
zornicom Biserkom �u�njiæ iz Zavoda za
unapreðivanje �kolstva. Polaznici �kole
i predavaèi bili su uglavnom iz Hrvatske,
a iz Slovenije je izlaganje o okviru teme
meðunarodna suradnja odr�ala pedago�-
ka savjetnica iz Zavoda Republike Slo-
venije za �olstvo Majda Steinbuch.

Vi�e o 13. Proljetnoj �koli te oba-
vijesti o buduæima mogu se naæi na strani-
cama Odsjeka za informacijske znanosti
Filozofskog fakulteta (http://www.ffzg.hr/
infoz) i Hrvatskog knji�nièarskog dru�-
tva (http://pubwww.srce.hr/hkd) ili
izravno na adresi http://jagor.srce.hr/pssk/
.

K. Golub
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Libraries in the
Digital Age (LIDA)
2001- Knji�nice u
digitalnom dobu
(Dubrovnik,
23.-27. svibnja 2001.)

Ove je godine po drugi put odr�an
meðunarodni seminar Knji�nice u

digitalnom dobu, s dvije osnovne teme:
etika i informacije u digitalnom dobu te
informacijske usluge u teoriji i praksi.

Seminar je odr�an u Interuniver-
zitetskom centru (Interuniversity Center
Dubrovnik). Prisustvovale su 82 osobe
(47 polaznika, 10 studenta Poslijediplom-
skog studija informacijskih znanosti Filo-
zofskog fakulteta Sveuèili�ta u Zagrebu i
25 predavaèa: 9 iz Hrvatske, 7 iz Sjedi-
njenih Amerièkih Dr�ava, 2 iz Njemaèke,
2 iz Ujedinjenog Kraljevstva, te po jedan
predavaè iz �vedske, Nizozemske, Polj-
ske, Belgije i Francuske.

Na Seminaru je odr�ano 18 preda-
vanja, 8 radionica i 2 tutoriala te panel
rasprava u suorganizaciji sa seminarom
Information Technology and Journalism
koji se u to vrijeme takoðer odr�avao u
Interuniverzitetskom Centru.

O prvoj temi, etika i informacije u
digitalnom dobu, govorili su pozvani pre-
davaèi, ugledni struènjaci: Rafael Capur-
ro, Thomas Froehlich i Wallace Koehler,
zatim Paul Sturges, Martha Smith, Mi-
chel Menou, Predrag Pale. Raspravljalo
se o etièkim aspektima digitalnih knji�-
nica, konceptu �informacija za sve�, napo-
se u odnosu na pitanja vezana uz autor-
sko pravo, zatim o digitalnoj neravno-
pravnosti, integraciji digitalnih zbirki i
izvora s veæ znanim i ra�irenim knji�-
niènim uslugama, o tome kakve bi se di-
gitalne zbirke trebale oblikovati i razvi-
jati, te o cenzuri u digitalnom okru�enju,
poglavito sa stajali�ta dostupnosti znanja
i informacija.

Tematsku cjelinu o informacijskim
uslugama u teoriji i praksi najavio je
uvodnim predavanjem Robert Manger,
zamjenik ministra Ministarstva znanosti
i tehnologije. Slijedila su izlaganja Tefka
Saraèeviæa, Roberta Hayesa, Marije Dal-
bello, Erde Lapp, Alberta K. Boekhorst i
drugih. Raspravljalo se o modelima digi-
talnih knji�nica, potrebi obrazovnih pro-
grama vezanih uz digitalne knji�nice, ulo-
zi metapodataka, te o raznim projektima

Put u Èe�ku

Temeljem dogovora o razmjeni struè-
njaka u knji�nièarstvu izmeðu Nacio-

nalne i sveuèili�ne knji�nice Zagreb i Na-
cionalne knji�nice Èe�ke republike, ko-
legica Elia Ekonoviæ-Micak i ja smo kra-
jem svibnja otputovale u Prag sa ciljem
da vidimo kako su èe�ki knji�nièari ost-
varili projekt retrospektivne konverzije
svoga glavnog kataloga na listiæima. Do-
bro pripremljen program boravka u Kle-
mentinskoj knji�nici omoguæio nam je da
u najveæoj mjeri vidimo sve �to smo �e-
ljele. Kolegice iz Odjela odnosa s jav-
no�æu zadu�ene za suradnju s inozemnim
struènjacima izvrsno su pripremile razne
sastanke i prezentacije. Uz radne sastanke
pripremljeni su  adekvatni proizvodi i po-
magala koja su sastavljena za potrebe
konverzije.

Osim ciljanih programa, ljubazni
domaæini su nam pokazali cijelokupan

u tijeku: o sveuèili�nim digitalnim
knji�nicama na Internetu i intranetu, hi-
bridnim knji�nicama, fakultetskim i ko-
mercijalnim web stranicama, digitalnoj
knji�nici za slijepe i osobe s posebnim
potrebama, �knji�nici za uèenje� namije-
njenoj obuèavanju osoblja znanstvenih
knji�nica u novom IT okru�enju.

Na radionicama i tutorialima sudi-
onici su imali prilike produbiti znanja i
razmijeniti iskustva iz navedenih podruè-
ja, napose vezano uz baze podataka,
slu�bene publikacije na Webu i djeèje
digitalne zbirke u narodnim knji�nicama.

Struèni dio programa obogaæen je
nizom dogaðanja � koncertom u Gradskoj
knji�nici Dubrovnik, zajednièkom veèe-
rom svih sudionika te izletom na otok
Korèulu.

Organizaciju ovog, sada veæ tradi-
cionalnog susreta svih onih koje zanima-
ju postignuæa i razvoj digitalnih knji�nica,
pomogli su: Ministarstvo znanosti i teh-
nologije, Ministarstvo kulture, Amerièka
ambasada, Britanski savjet, Goethe Insti-
tut, Narodne novine i Iskon.

Informacije o dosada�njim i budu-
æim seminarima LIDA mogu se pronaæi
na web stranicama Odsjeka za informa-
cijske znanosti, URL: http://www.ffzg.hr/
infoz/lida.

K. Golub

radni proces kroz korisnièke slu�be,
obradu graðe i zbirke graðe posebne vrste.
Posebno nas  je odu�evila funkcionalnost
cijelog sustava poslovanja u arhitekton-
ski potpuno neprilagoðenim priostorima.
Kao �to je poznato  prvi pisani zapisi o
postojanju crkve sv. Klimenta na mjestu
dana�nje knji�nice se�u jo� i 11. stoljeæe.
Sve ostale arhitektonske intervencije bile
su uvjetovane povijesnim prilikama i po-
vijesnim liènostima, ali knji�nica/muzej
kakva je danas sigurno ne odgovara mo-
dernim standardima informatièkog vre-
mena kako za smje�taj graðe, prostore za
korisnike, protok graðe i baratanje s njom.
Upravo radi toga ili usprkos tome
Knji�nica ima izvrstan (op.autora) raèu-
nalni sustav koji  ju èini modernom u
poslovanju prema korisnicima i drugim
knji�nicama u mre�i.

Posebno bih naglasila va�nost Sla-
vistièke knji�nice koja je  1929. godine
kao samostalni dio smje�tena pri Nacio-
nalnoj knji�nici.  U fondu koji broji oko
milijun svezaka prevladava graða iz po-
druèja povijesti, filologije i politologije
predstavljajuæi stvarala�tvo slavenskih
naroda. Posebno je vrijedna zbirka Ra-
gusiana prof. Re�etara koja sadr�i 3.000
svezaka tiskanih i rukopisnih dokumena-
ta koji se odnose na Dubrovnik od rene-
sanse do 19. stoljeæa.

U raspored na�ega studijskog borav-
ka èe�ki kolege su predvidjeli poludnev-
ni izlet na sjever Èe�ke u  grad Liberec
koji je  u listopadu 2000. otvorio novu
knji�nicu prozvav�i je  zgradom pomire-
nja. U tom podruèju �ivi mije�ano
stanovni�tvo èije su matiène zemlje su-
sjedne dr�ave pa Knji�nica brine o nji-
hovim kulturnim i znanstvenim potre-
bama. Za�to knji�nica pomirenja? Brojno
�idovsko stanovni�tvo koje od davnina
�ivi u libereckom kraju ostalo je u vrijeme
drugog svjetskog rata bez svoje sinagoge,
pa su Èesi simbolièno vratili dug  ugradi-
v�i malu sinagogu kao dio Knji�nice �to
predstavlja svojevrstan mementum ljud-
skoj zloæi i nasilju. Uz to �to predstavlja
arhitektonski i urbanistièki sklad, Knji�-
nica Liberec radi kao suvremena infor-
matièki dobro opremljena knji�nica

Uz radni dio dana ostalo bi vremena
i za razgledavanje znamenitovti ovog ose-
bujnog grada, �etnje uz Vltavu ili odlazak
na jedan od brojnih komornih koncerata
ili kazali�nih predstava.

D. Bla�eviæ



30
Skupovi, stipendije, predavanja

Seminar ELAG 2001.

U Pragu je od 6. do 8. lipnja 2001.
godine odr�an po 25. put seminar

ELAG (European Library Automation
Group), kojem je ove godine prisustvo-
valo oko devedesetak sudionika iz 27 ze-
malja. S najveæim brojem predstavnika,
s 5 i vi�e, izuzev domaæina Èe�ku, bile su
Nizozemska, Finska, Norve�ka i Sloveni-
ja. Hrvatsku je ove godine s izlaganjem
predstavila kolegica Tinka Katiæ ( The ap-
plication of FRBR to rare book catalogu-
ing), a s izvje�tajem (Progress Report)
Maja Jokiæ i Sofija  Klarin.

Tema 25. ELAG-a bila je Integrat-
ing Heterogeneous Resorces, i u tri dana
se kroz izlaganja, diskusije, radionice i
prezentacije nakladnika elektronièkih pub-
likacija, poku�alo upoznati kako se s ovim
problemom nose pojedine velike europske
knji�nice, te u kojem pravcu bi se trebalo
razvijati. Da bi se lak�e dobila slika o èemu
se govorilo kroz predavanja, donose se
naslovi izlaganja: Document delivery from
digital archives / Adolf Knoll (National
library, Praha), The application of FRBR
to rare book cataloguing / Tinka Katic
(National and University library, Zagreb),
FRBR : toward some practical experimen-
tation in ELAG? / Patrick Le Boeuf (Bib-
liotheque nationale de France, Paris),  The

role of the Agent - Traditional and elec-
tronic services/ Swets Blackwell (Frank-
furt am Main, Germany), XML standards
& Library Applications / Poul Henrik Jor-
gen-sen (DBC, Ballerup), The Virtual
Polytechnic Library / Martin Svoboda
(State Technical Library, Praha), Linking
resources / Ole Husby (BIBSYS, Trond-
heim), A complex solution for making ex-
tensive bibliographic, collections and oth-
er structured databases accessible on CD-
ROM/DVD and the Internet / Albertina
icome Praha (Beroun, Czechia), Linking
electric documents and standar-disation of
URL�s / Theo van Veen (Koninklijke Bib-
liotheek, Den Haag), ScienceDirect : the
Next Generation / Elsevier Science (Am-
sterdam, Netherlands), Accessing a nation-
al digital library: an architecture for the
UK DNER / Andy Powell (UKOLN, Bath),
SFX : An open linking framework for the
hybrid library / Tamar Sadeh (Ex Libris
Ltd., Tel-Aviv), Cross-browsing and cross-
searching in a distributed network of sub-
ject gateways : Architecture, data model
and classification / Heike Neuroth (Nied-
ersächsische Staats- und Universitätsbib-
liothek, Göttingen) and Traugott Koch
(University of Lund), The information con-
nection problem - a system for dealing with
standards and protocols / Peter Noerr
(MuseGlobal Inc., Provo, UT, USA), A

Finnish Library system presentation / Jan-
ne Rouhiainen - ATP Origo, Hämeenlina,
Finland) i Licensing in a European pro-
spective-special case Finnish National
Consortium / Kristiina Hormia-Poutanen
(Helsinki University Library, Helsinki).

Radionice kao oblik rada na sku-
povima ovog tipa imaju izuzetno va�nu
ulogu. Tijekom dana odr�avaju se
prosjeèno 3 puta, tako da se problemati-
ka kojom se bavi radionica zaista vrlo is-
crpno obradi. Na 25. ELAG-u bilo je 5
radionica: Organising the Integration of
Services Automated or Human Index-
ing?; Long Time Archiving: Preserving
the Access to [Licensed] Electronic Doc-
uments;  Trends and Tools for Integra-
tion of Resources;  XML and related tech-
nologies i What benefits do we expect
from an FRBR based automated cata-
logue?. Svaka od nas tri, bila je na radi-
onici koja joj je bila najbli�a poslu kojim
se bavimo.

Okrugli stol, kao oblik rada na
ELAG-u, na kojem se uglavnom diskuti-
ralo o izvje�tajima �to je u pojedinim
knji�nicama u proteklih godinu dana
napravljeno, ove je godine po svom dosa-
da�njem konceptu, postao upitan. Razmi�-
lja se da mu se dade drugaèija uloga.

U Pragu se takoðer, po prvi put,
otvorila diskusija o daljnjem konceptu
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�1st European
Library� seminar
(Ljubljana,
10.-12. lipnja 2001.)

U Ljubljani se od 10. do 12. lipnja
2001. odr�avao ovogodi�nji meðu-

narodni seminar Gabriel projekta, pod
radnim naslovom �1st European Library
Seminar: TEL�.

Gabriel kao gateway europskih na-
cionalnih knji�nica, djeluje pod okriljem
CENL-a (Konzorcija europskih naciona-
lnih knji�nica) od 1997. godine s ciljem
predstavljanja i pru�anja informacija o
nacionalnim knji�nicama Europe, njiho-
vom fondu i uslugama (URL://
www.kb.nl/gabriel). U razvoju Gabriela
trenutno sudjeluje 41 nacionalna
knji�nica iz dr�ava-èlanica Vijeæa Eu-
rope, meðu kojima je i Hrvatska. Semi-
naru su prisustvovale mr. sc. Marina Mi-
haliæ, ravnatelj nacionalnog razdjela Na-
cionalna i sveuèili�na knji�nica i Dijana
Machala, webmaster Nacionalna i sveu-
èili�na knji�nica.

Ovogodi�nji seminar imao je za-
datak definirati smjernice razvoja Gabri-
ela kao modela za izvedbu zajednièkog
mre�noga knji�niènog servisa za cijelu
Europu.

Konzorcij europskih nacionalnih
knji�nica je u skladu s tim pokrenuo inici-
jativu pod naslovom TEL (The Europe-
an Lilbrary): The Gate to Europe�s
Knowledge. Inicijativa bi trebala potak-
nuti meðusobnu suradnju nacionalnih
europskih knji�nica u definiranju naèina
ophoðenja s digitalnim zbirkama.

TEL bi trebao organizirati infra-
strukturu koja bi omoguæila da se kulturno
i znanstveno znanje Europe objedini i
prezentira svijetu. To bi se digitalizirano
znanje usustavilo u paneuropsku virtual-
nu knji�nicu zasnovanu na principu bes-

Jubilarni 10. susret
slovenskih putujuæih
knji�nica

Od vremena kad su u Sloveniji poèele
djelovati prve bibliobusne slu�be,

slovenski putujuæi knji�nièari sastaju se
da bi razmjenjivali svoja iskustva i sa-
znanja, suraðivali i predstavljali svoj rad
�iroj zajednici. Ove je godine 2. i 3. srp-
nja u Idriji odr�ano 10. letno sreèanje
slovenskih potujoèih knji�nic u organiza-

ELAG-a. Jedan broj dugogodi�njih sudi-
onika smatra da bi ELAG trebao biti
drugaèije koncipiran, s ogranièenim
brojem sudionika. Najveæi broj  ljudi
zainteresiranih za ELAG, smatraju da bi
se  on i dalje trebao dr�ati svoga dosa-
da�njeg cilja, a to je  da se detaljno dis-
kutira o  pojedinim problemima automa-
tizacije u knji�nicama, da bude mjesto
razmjene ideja  i iskustava te da je otvoren
za suradnju.

M. Jokiæ

platne distribucije podataka digitalnih
zbirki meðu èlanicama projekta, te uz na-
doknadu za ostale korisnike. Meðueurop-
ska suradnja knji�nica trebala bi doprini-
jeti prihvaæanju zajednièkih standarda,
metoda i naèina rada kako bi nacionalne
knji�nice mogle sudjelovati u zajed-
nièkom ravnopravnom partnerstvu.

Da bi se to postiglo, predlo�en je
zajednièki pristup u rje�avanju problema
na èetiri specifièna podruèja:

- odnosi s nakladnicima (zakonska
regulativa obveznog primjerka te au-
torskih prava);
- naèini poslovne suradnje (istra-
�ivanje tr�i�ta, ponuda korisnicima);
- sustav meta podataka (izbor susta-
va meta podataka za pristup digi-
talnoj i ostaloj graði);
- interoperabilnost sustava (pretra-
�ivanje baza podataka pomoæu
Z39.50 odnosno http/XML protoko-
la, vi�ejeziènost sustava).

Koordinator projekta je Peter Dale
iz Britanske knji�nice u Londonu, a vi�e
podataka o samoj inicijativi mo�e se pro-
naæi na adresi: www.europeanlibrary.org.

Predstavnici nacionalnih knji�nica
ovom su prililkom imali moguænost raz-
mijeniti iskustva vezana uz razvoj digi-
talnih zbirki, uspostavu informacijskih
servisa, sustav vrednovanja mre�nih
stranica nacionalnih knji�nica, ulogu
knji�nièara te alata i standarda za raz-
mjenu podataka na mre�i.

Seminar je zakljuèen dono�enjem
zajednièkog dokumenta u kojem su defi-
nirane smjernice o funkciji mre�nih stran-
ica nacionalnih knji�nica kao sastavnica
buduæeg zajednièkog gatewaya �Europ-
ske knji�nice�. Dokument je dostupan na
adresi: www.nsk.hr/download/tel.doc.

M. Mihaliæ

ciji Mjesne knji�nice i èitaonice Idrija i
Sekcije za putujuæe knji�nice Slovenskog
knji�nièarskog dru�tva.

Susret je zapoèeo predstavljanjem
Mjesne knji�nice i èitaonice Idrija te pred-
stavljanjem desetogodi�njeg rada sloven-
skih putujuæih knji�nica kao i rada Sekcije
za putujuæe knji�nice, èija je predsjednica
gða Nika Pugelj, dugogodi�nja putujuæa
knji�nièarka, èlanica IFLA-inog Okruglog
stola za putujuæe knji�nice. Osim statis-
tièkih podataka (9 bibliobusa obilazi 600
stajali�ta, opslu�uje oko 16.700 korisnika
i posuðuje oko 483.000 primjeraka graðe
godi�nje), istaknuta je dobra organizira-
nost, ukljuèenost u struène organizacije
kao i suradnja s inozemstvom slovenskih
putujuæih knji�nièara. Glavna tema skupa
bilo je mjerenje uspje�nosti poslovanja pu-
tujuæih knji�nica. Na tu su temu izlo�eni
rezultati ankete provedene meðu korisnici-
ma putujuæih knji�nica u Sloveniji. Impre-
sivne podatke o radu i organizaciji 208(!)
finskih putujuæih knji�nica iznio je g. An-
tero Kyöstiö, predsjednik udruge finskih
putujuæih knji�nica i voditelj bibliobusne
slu�be u Tampere-u, a imali smo prilike
vidjeti i video film o finskim putujuæim
knji�nicama, koji je snimila stipendistica
slovenskog fonda putujuæih knji�nièara,
Jo�ica �tendler.

Ministarstvo kulture Slovenije uve-
like podr�ava rad bibliobusnih slu�bi �to
dokazuje osnivanje posebnog fonda na
dr�avnom nivou tzv. �kulturnog tolara�
iz kojeg je financirana zamjena gotovo
svih starih bibliobusa novima tijekom
posljednjih nekoliko godina. Suvremeno
opremljena vozila slovenskih bibliobus-
nih slu�bi otvorila su svoja vrata javnosti
na jednom od idrijskih trgova, gdje je i
desetak knji�nièara iz Hrvatske, koji su
nazoèili skupu, pokazalo veliko zanima-
nje za opremu i proizvodnju bibliobusa.
Ljubazni domaæini organizirali su posjet
mjesnoj knji�nici, idrijskom muzeju te
sada zatvorenom rudniku �ive i time upot-
punili dobre dojmove sa skupa.

Moto skupa bio je citat zapisa cije-
njenog finskog knji�nièara dr. A. A. Gran-
felta: �Knji�nièar neka slu�i s veseljem
svakome tko zatra�i pomoæ i neka je pru�i
svakome tko ju je voljan primiti, ne gleda-
juæi na to daje li pomoæ poznatom ili ne-
poznatom korisniku, imuænom ili siro-
ma�nom, bilo da je on uèeni znanstvenik
ili neobrazovani èovjek ili pak dijete koje
tek uèi govoriti. Knji�nica je za sve ljude
i uloga knji�nièara je da omoguæi dostup
do njenih zbirki da tako bude korisna svi-
ma.�

J. Sloboðanac
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UmbrelLA 6
(Manchester,
5.-.7 srpnja 2001.)

Ovogodi�nja UmbrelLA 6 konferen-
cija koja se u organizaciji Dru�tva

knji�nièara Velike Britanije odr�ava
svake dvije godine odr�ala se u reprezen-
tativnim prostorima manchesterskog kon-
gresnog centra. UmbrelLA konferencije
prilika su za susret posebnih interesnih
grupa Dru�tva knji�nièara i veæ tradicio-
nalno okupljaju stuènjake iz svih podruèja
knji�niène i informacijske znanosti. Ove
ih je godine, ova �esta po redu konferen-
cija, okupila vi�e od 1.300

Rad konferencije podijeljen je u 7
paralelnih sekcija unutar kojih su izlaga-
nja tematski pripadala razlièitim interes-
nim skupinama:
* Career Development Group
* Cataloguing and Indexing Group
* Community Services Group
* Education Librarians Group
* Government Libraries Group
* Health Libraries Group
* Information Services Group
* International Group of the Library

Association
* Library History Group
* Local Studies Group
* LA Multimedia Information and

Technology Group
* Personnel, Training and Education

Group
* Public Libraries Group
* Branch and Mobile Libraries Group
* Industrial and Commercial Librari-

ans
* Information Services Group
* Institute of Information Scientists, in

association with the Records Ma-
nagement Society

* Publicity and Public Relations
Group

* University College and Research
Group / Group of Further and Hig-
her Education Group ...

da nabrojimo samo neke.
Plenarni govornici bili su Lord

Evans of Temple Guiting, koji trenutno
predsjedava Vijeæem za muzeje, arhive i
knji�nice, profesor Bob Fryer, zamjenik
rektora Sveuèili�ta u Southamptonu i de-
kan New Collegea, te knji�evnica Pene-
lope Lively.

Lord Evans, govoreæi na temu �Re-
sourcing the Future: libraries in a wider
landscape�, osvrnuo se,  izmeðu ostalog,

na va�nost suradnje u podruèju knji�niène
i informacijske djelatnosti, transfor-
macijsku moæ tehnologije, trajnu vrijed-
nost knjiga i èitanja. Profesor Bob Fryer,
dobro poznati struènjak iz podruèja kon-
tinuiranog obrazovanja, govorio je na
temu �Empowering the learner: why li-
braries matter�, dok je Penelope Lively,
govoreæi o svom odrastanju i neobiènom
obrazovanju u Cairu, susretu s knjigama,
te kasnijoj ulozi knji�nica u njezinoj kari-
jeri knji�evnice, sve sudionike konferen-
cije i nasmijala, ali i ponovno podsjetila
na vrijednost i ulogu knji�nica za njihove
korisnike.

Roger Pett je unutar sekcije za od-
nose s javno�æu u dva zanimljiva izlaganja
Copywriting for the Web: how to make
your website readable and comprehensi-
ble i Promoting your Website. Once you
have it up and running, how do you per-
suade everyone to visit it? dao par koris-
nih savjeta onima koji se uskoro sprema-
ju izraditi Web stranice svoje knji�nice
spominjuæi pri tom naèelo KISS (Keep It
Simple and Stupid), dostupnost, ogla�a-
vanje itd. Unutar iste sekcije David Hol-
mes je odr�ao predavanje na temu Web-
site design: a brief introduction to put-
ting together a Website. Holmes je tako-
ðer puno toga rekao o kreiranju web èvo-
ri�ta, potrebi prethodnog pa�ljivog plani-
ranja sadr�aja, voðenju raèuna o kraj-
njim korisnicima itd.

Lynn Barrett je u okviru sekcije za
�kolske knji�nice govorila na temu Skills
for the information age. Imaju li uèenici
potrebne vje�tine za informacijsko doba?
Znaju li se uèenici slu�iti i pronaæi po-
trebne informacije u raznim izvorima,
bilo tradicionalnim bilo na Internetu?
Znaju li praviti bilje�ke? Znaju li pro-
cijeniti valjanost izvora? Kroz svoje za-
nimljivo i nadasve nadahnjujuæe izlaganje
Barrett je ukratko opisala projekt kojim
se �ele pobolj�ati postojeæe �informacij-
ske� vje�tine koje djeca imaju, i nauèiti
ih se ponekim novima.

Unutar sekcije za povijest èija je
tema bila Knji�nice i rat Kornelija Petr
(Pedago�ki fakultet Osijek, Katedra za
knji�nièarstvo) je prvi dan konferencije
odr�ala zapa�eno izlaganje na temu �A
University Library in War: library ser-
vices in the University Josip Juraj Stross-
mayer, Osijek� u  kojem je kratko izlo�ila,
na primjeru knji�nica Sveuèili�ta u Osi-
jeku, naèin rada knji�nica i pru�anje
usluga za vrijeme ratnih razaranja tijekom

Izvje�taj Mad�arska

Ove godine Maðarsko knji�nièarsko
dru�tvo je organiziralo 33. Godi�-

nju skup�tinu  Maðarskog knji�nièarskog
dru�tva u gradu Nyíregyháza 9-11. kolo-
voza 2001. pod nazivom �kola u knji�nici,
knji�nica u �koli. Skup�tini je prisustvo-
valo preko 850  knji�nièara s podruèja
Maðarske i preko 30 knji�nièara pred-
stavnika susjednih zemalja, Njemaèke,
Finske, SAD-a.

Na plenarnoj sjednici odr�ana su
predavanja o povezanosti procesa uèe-
nja i knji�nice. Organizirano je nekoliko
sastanaka po sekcijama: Uèenje i Inter-
net, Uèenje i knji�nice u fakultetskom
obrazovanju, Uèenje u struènim knji�-
nicama, Obrazovanje knji�nièara i po-
moænih knji�nièara, Obrazovanje na-
stavnika korisnika knji�nice, Knji�nica u
pedagogiji �  pedagogija u knji�nici,
Glazbeno obrazovanje i knji�nica,
Promjena uloge knji�nice u obrazovanju
odraslih osoba. Teme okruglog stola su
bile : Godina èitanja, Moguænost rentabil-
nog poslovanja knji�nice, Razgovor sa
stranim predstavnicima o problemima
struke.

Kao i svake godine uz struèni dio or-
ganiziran je bogat kulturni program: po-
sjet muzejskom selu, posjet botanièkom
vrtu, koncert u evangelistièkoj crkvi, rock

domovinskog rata 1991.-1995. Paul
Sturges je u izlaganju pod naslovom In-
formation in the National Liberation
Struggle: developing a model je govorio
o vojnim obavje�tajnim slu�bama, propa-
gandi i dezinformiranju tijekom koloni-
jalnih ratova za nezavisnost, s posebnim
osvrtom na Namibiju. Alastair Black nas
je svojim predavanjem Information Ma-
nagement in M15 in the two World Wars
nakratko odveo u svijet agenta 007 i na
zanimljiv naèin progovorio o informaci-
jama i njihovoj uporabi i vrijednosti u
modernim obavije�tajnim slu�bama.

Konferencija je popraæena zanim-
ljivom i kvalitetnom izlo�bom sponzora
na kojoj su izmeðu ostalih izlagaèi bili
Blackwell�s, The British Library, Cam-
bridge Scientific Abstracts, Ebsco Infor-
mation Services, OCLC Europe, the Mid-
dle East & Africa, Ovid Technologies Ltd,
SilverPlatter Information Ltd, Swets
Blackwell itd.
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Mjesec hrvatske
knjige 2001.
15. listopada-15. studenoga
2001.

Kada se 15. listopada u 12,00 sati u
 �upanji otvore novoureðeni pro-

stori Gradske knji�nice, sveèano æe zapo-
èeti i ovogodi�nja manifestacija �Mjesec
hrvatske knjige 2001.�, koja se veæ tradi-
cionalno odr�ava pod pokroviteljstvom
Ministarstva kulture Republike Hrvatske
i u organizaciji Knji�nica grada Zagreba.
�upanja æe toga dana obilje�iti i 140.
obljetnicu postojanja knji�nice i èitaonice
u svome gradu.

U sveèanosti koja æe se toga dana
odr�ati biti æe predstavljena i knjiga Stje-
pana Toma�a �Odnekud dolaze sanjari�
jer se dio radnje dogaða u �upanji, a Tea-
tar ��ar ptica� podario je, prije svega �u-
panjskoj djeci, svoju predstavu �Najljep�i
planet�. U programu æe nastupiti i mu�ka
pjevaèka grupa �Baæe� iz Bo�njaka i Kud
�Tomislav� iz �upanje. Oèekuje se i oda-
ziv izdavaèa i postavljanje prigodne
izlo�be novih izdanja. Pokrovitelj same
sveèanosti otvaranja je i Vukovarsko-sri-
jemska �upanija.

Na poziv koji je uputio Programski
i organizacijski odbor manifestacije da
planiraju svoje programe za �Mjesec hr-
vatske knjige 2001.�, odazvalo se ove go-
dine èak 177 gradskih, opæinskih, podruè-
nih knji�nica i ogranaka s 1240 razlièitih
programa (prema 166 knji�nica s 1140
programa 2000. godine). Programi su vrlo
bogati, kreativni i raznoliki � od tradicio-
nalnih tribina i predstavljanja knjiga,
izlo�aba, igraonica i radionica do znaèa-
jnijeg sudjelovanja u ukupnom �ivotu
lokalnih zajednica - prireðivanjem tribi-

Knji�nice hrvatskih uèili�ta:
pravci koordiniranog razvoja
2. struèni skup
Split, 29. - 30. listopada
2001.

Organizatori: Hrvatsko knji�nièarsko
dru�tvo - Komisija za visoko�kolske
knji�nice, Dru�tvo knji�nièara u Splitu

Program
I Modeli koordiniranog djelovanja
· dr. Maja Jokiæ: Konzorciji i njihov
znacaj
· dr Rafael Ball: Upravljanje elektro-
nièkim bazama
· dr. Jozo Èizmiæ / dr. Hrvoje Kaèer:
Intelektualno vlasni�tvo
· Lea Lazzarich: Moguæi modeli su-
radnje sveuèili�ne i visoko�kolskih knji�-
nica rijeèkog sveuèili�ta kroz neka pod-
ruèja rada referalne slu�be

II Akademske knji�nice - zakonodavni
aspekt
· dr. Aleksandra Horvat: Akademske
knji�nice i slobodan pristup informaci-
jama
· dr Josip Stipanov: Knji�nice hrvat-
skih uèili�ta i zakonodavstvo
· Andrija Nenadiæ: Matièna slu�ba:
da ili ne?
· Okrugli stol: Polo�aj sveuèili�nih i
visoko�kolskih knji�nica u hrvatskom za-
konodavstvu (moderatorica: dr. Tatjana
Aparac-Jelu�iæ)

sudionici: ravnatelji sveuèili�nih
knji�nica, èlanovi Vijeæa za knji�nice,
predstavnici Hrvatskog knji�nièarskog
dru�tva
Planirane radionice
· CROLIST, Meðuknji�nièna posud-
ba - British library, ZAKI, CARNET
Vi�e o skupu na adresi:
http://pubwww.srce.hr/hkd

opera I�tvan, kralj. Sudionici su mogli bi-
rati izmeðu nekoliko izleta  èije su desti-
nacije bile kulturno-povijesni spomenici
okolnog podruèja i jednog djela susjedne
Ukrajine.

Na poziv Maðarskog knji�nièarskog
dru�tva, a kao predstavnik Hrvatskog
knji�nièarskog dru�tva prisustvovala sam
33. Godi�njoj skup�tini Maðarskog knji�-
nièarskog dru�tva pod nazivom �kola u
knji�nici, knji�nica u �koli

Skup�tina je odr�ana u maðarskom
gradu  Nyíregyháza 9-11. kolovoza 2001.
godine.

M. Ferenc

na za graðane o mirovinskoj reformi ili
nekim drugim zanimljivim temama. Ve-
liki broj programa namijenjen je djeci i
mladima. U mnogim se sredinama poseb-
no obilje�ava Europska godina jezika i
Godina dijaloga meðu civilizacijama,
poneke æe sredine obilje�iti i Meðuna-
rodnu godinu volontera. Najveæi je inte-
res pobudila 100. obljetnica dodjele prve
Nobelove nagrade za knji�evnost i mnoge
æe je knji�nice obilje�iti prigodnim izlo�-
bama.

Posebno treba istaknuti da se, pored
otvaranja novoureðenih prostora �upanj-
ske knji�nice, 19. listopada otvaraju i
novoureðeni prostori u Omi�u, a 10. stu-
denoga u Mariji Bistrici. U Pakracu æe se
otvoriti ratom uni�teni prostori Djeèje
knji�nice i Èitaonice za odrasle korisnike.

U tijeku �Mjeseca hrvatske knjige
2001.� nekoliko æe knji�nica obilje�iti
svoje obljetnice:

Kraljevica æe, kao i �upanja, obi-
lje�iti 140. obljetnicu rada Narodne knji�-
nice i èitaonice, Velika Gorica 115. ob-
ljetnicu postojanja knji�nice i èitaonice
u svome gradu, Makarska 85. obljetnicu
osnutka Gradske makarske biblioteke,
Velika Ludina æe obilje�iti 20. obljetnicu
rada knji�nice i èitaonice. Skromne po
godinama, ali svakako za sredine u koji-
ma rade znaèajne 10. obljetnice obilje�it
æe i Knji�nica Meje u Splitu i Knji�nica
Ivane Brliæ Ma�uraniæ u Zagrebu.

Kao i pro�lih godina, Hrvatski cen-
tar za djeèju knjigu koji djeluje pri  Knji�-
nicama grada Zagreba organizirao je na-
cionalni kviz za promicanje èitanja pod
nazivom �Rastem s knjigom�. Iz godine
u godinu sve je veæi odaziv knji�nica koje
provode kviz za svoje najmlaðe korisni-
ke � broj djece, uèesnika kviza, penje se
na nekoliko tisuæa. Zavr�na sveèanost s
podjelom nagrada za najuspje�nije i naj-
sretnije uèesnike odr�at æe se tradiciona-
lno u Kazali�tu Tre�nja u Zagrebu. Spon-
zor kviza je �Mozaik knjiga� iz Zagreba.

Za zavr�etak �Mjeseca hrvatske knji-
ge 2001.� planira se okrugli stol na temu
�Knjiga u medijima� koju je predlo�io
Programski odbor. Bit æe to prilika da se
progovori o prisutnosti i o kvaliteti prisut-
nosti knjige u medijima � od tiskanih do
elektronièkih. Proslov ovogodi�nje pro-
gramske knji�ice odnosi se upravo na
temu knjige u medijima a napisao ga je
jedan od sudionika okruglog stola, koji
æe se odr�ati 15. studenoga u Gradskoj
knji�nici u Zagrebu, Vlaho Bogi�iæ.

I ove je godine tiskan propagandni
materijal: programska knji�ica, plakati,
bookmarkeri i pozivnice. Dizajn i tiska-
nje materijala povjereno je, kao i pro�le
godine, gospodinu Anti Ra�iæu i njego-
vom �Studiju Ra�iæ�.

I na kraju, ako ne mo�ete doæi 15.
listopada u �upanju, doðite na barem je-
dan od 1240 programa u neku od knji�-
nica i budite tako ukljuèeni u ovu znaèaj-
nu manifestaciju.

Z. Sviben
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Nabava u hrvatskim
knji�nicama
�Jesmo li spremni na bungee
jumping?�
Zagreb, Fakultet elektroteh-
nike i raèunarstva, 9.-10.
studenoga 2001.

Organizator: Savjet Sustava znanstvenih
informacija (SZI)

Teme:
- vrednovanje knji�nièkih zbirki i pla-

niranje nabave,
- posjedovanje ili pristup,
- nabava elektronièke graðe,
- konzorcij knji�nica i oblikovanje na-

bavne politike,
- vrednovanje informacijskih izvora

na webu,
- strategija stvaranja digitalnih zbirki,
- izgradnja referentne web zbirke,
- izdava�tvo na webu,
- vlasnièka prava - tko posjeduje �to

u cyber prostoru?
Raspravi�te: Nabava znanstvenih èaso-
pisa: moguænosti, potrebe, stanje.
Vi�e o skupu na adresi: http://www.szi.hr

CROINFO 2001.
Veleuèili�te u Dubrovniku,
22.-24. studenoga 2001.

Organizatori: Nacionalna i sveuèili�na
knji�nica, Plova d.d., Zagreb
Suorganizatori: Hrvatsko informacijsko i
dokumentacijsko dru�tvo (HID), Sekcija
za specijalne knji�nice - Hrvatsko knji�ni-
èarsko dru�tvo, Dubrovaèke knji�nice

Teme:
- infomracijsko-komunikacijska teh-

nologija u strategiji razvoja Repub-
like Hrvatske

- upravljanje znanjem u poslovnim i
znanstveno-istra�ivaèkim organiza-
cijama

- pravni i tehnolo�ki uvjeti poslova-
nja u informacijskom okru�enju

- vrste, organizacija i razvoj informa-
cijskih izvora

- izgradnja baza znanja
- integracija podataka
- prikupljanje poslovnih podataka i

njihova za�tita
- korporacijski portali
- tro�kovi izgradnje i odr�avanja in-

formacijskih sustava
- tehnièka oprema i programska po-

dr�ka

- kadrovi (nova zanimanja, obrazo-
vanje)

- uvoðenje elektronièkog poslovanja
- intranet
- digitalizacija (digitalni dokumenti,

autorsko pravo, arhiviranje, norme)
Vi�e o slupu na adresi:
http://www.nsk.hr/croinfo/

5. seminar Arhivi, knji�nice,
muzeji: moguænosti suradnje
u okru�enju globalne infor-
macijske infrastrukture
Rovinj, 28.-30. studenoga
2001.

Organizatori: Hrvatsko arhivistièko
dru�tvo, Hrvatsko knji�nièarsko dru�tvo,
Hrvatsko muzeolo�ko dru�tvo

Teme:
I. Teorijske postavke i vizije

Sreæko Jelu�iæ: Za koncepciju surad-
nje arhiva, knji�nica i muzeja kao dijela
nacionalne informacijske infrastrukture

Tatjana Aparac-Jelu�iæ: Digitizaci-
ja hrvatske pisane ba�tine u kontekstu
globalnog programa za za�titu pisane
ba�tine

�elimir Laszlo: E-art
Mirna Willer: Metapodaci za dug-

oroènu za�titu elektronièke graðe : naèela

AKM - promicatelji graðanskih prava :
izmeðu slobodnog pristupa informacija-
ma i za�tite privatnosti i podataka

�to je to javna informacija?
Pravni aspekti pristupa informaci-
jama i dostupnosti dokumenta
Prava pristupa slu�benim informa-
cijama

AKM - stvaratelji kulturnih sadr�aja
Dostupnost obavijesnih pomagala/
muzejske dokumentacije korisniku
Dostupnost digitalizirane graðe
�Moving to web�

AKM - korisnici
Oèekivanja, potrebe i pona�anje
korisnika
Strategija kulturnog razvoja Hr-
vatske

II. Meðunarodni i nacionalni standardi i
smjernice

Irena Galiæ: UNIMARC/AUTHOR-
ITIES i GARR : nova izdanja

Tinka Katiæ: FRBR i FRANAR

Uz to i slijedeæe teme: XML, RDF, Bath
Profile, WEBPAC DISPLAYS

Radionice:
Nazivlje

(�. Vujiæ, I. Kolbas, K. Pintariæ)
Dublin Core �u 15 koraka�

(S. Klarin, D. Machala, D. Paveliæ)
Promicanje kulturnog turizma

(D. P�enica)
Korisnici (potencijalnog) AKM-portala
Vi�e o skupu na adresi: http://pubwww.
srce.hr/akm

U povodu Meðunarodnog
dana ljudskih prava HKD
organizira Okrugli stol
o slobodnom pristupu informacijama u
slu�bi kulturnog razvitka
Zagreb, Gradska knji�nica, Odjel za djecu
i mlade�, 10. prosinca 2001.

Program rada (naslovi su preliminarni):
I. Otvoreno dru�tvo i knji�nice

David Bawden: Otvoreno dru�tvo i
knji�nice

Velimir Sriæa: Uloga informatizacije
u osuvremenjivanju hrvatskog dru�tva

Vesna Èopiæ: Jednakost u pravima
na informacije - iskustva Slovenije

II. Knji�nièarsko dru�tvo i slobodan pris-
tup informacijama

Frode Bakken: Uloga knji�nièar-
skog dru�tva u promicanju slobodnog
pristupa informacijama

Edita Baèiæ: Suradnja knji�nièar-
skog dru�tva i nevladinih udruga u gra-
ðanskom dru�tvu

Aleksandra Horvat: Hrvatsko knji�-
nièarsko dru�tvo i slobodan pristup in-
formacijama

III. Slobodan pristup informacijama u
narodnim knji�nicama

Tatjana Nebesny i Mira �vob: Kri-
teriji nabavne politike u narodnoj knji�-
nici

Marica �apro-Ficoviæ: Znaèenje slo-
bodnog pristupa informacijama za koris-
nike narodnih knji�nica

Zdenka Sviben: Mre�ne slu�be i iz-
vori za graðane

�aneta Bar�iæ-Schneider: Interakci-
ja graðani - dr�ava kroz medij narodnih
knji�nica ili kako oblikovati kulturolo�ke
temelje demokratskog dru�tva

Marian Koren: Pravo djeteta na in-
formacije

Ivanka Strièeviæ: Slobodan pristup
informacijama za djecu i mlade� . grani-
ce i odgovornosti

Vi�e o skupu na adresi: http://pubwww.
srce.hr/hkd
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Osobne vijesti

Magistri znanosti - smjer bibliotekarstvo

     ime i prezime                            naslov radnje mentor datum obrane

 
Ivo TOKIÆ

Spajanje knji�niènih fondova
Prof. dr. T. Aparac-Jelu�iæ 14. 05. 2001.

priselidbi knji�nica

Upravljanje znanjem i globalna informacijska
 Hrvoje STANÈIÆ infrastruktura. Digitalizacija, upravljanje Prof. dr. J. Lasiæ-Laziæ 07. 09. 2001.

dokumentima i upravljanje znanjem.

Promaknuæa
u vi�a zvanja

Hrvatsko knji�nièno vijeæe na svojoj
18. sjednici odr�anoj 3. srpnja 2001.

godine prihvatilo je èetiri molbe za pro-
maknuæe u vi�e zvanje.

U zvanje vi�eg knji�nièara promaknute
su:
Alemka Belan-Simiæ (Knji�nice grada
Zagreba � Matièna slu�ba)
mr. sc. Lorenka Buèeviæ-Sanvincenti

(Knji�nice grada Zagreba � Matièna slu�-
ba)
Silva Pavliniæ (Gradska i sveuèili�na
knji�nica, Osijek)

U zvanje knji�nièarskog savjetnika
promaknuta je:
mr. sc. Vedrana Jurièiæ (Knji�nica Od-
sjeka za povijest hrvatske glazbe HAZU)

Vijest iz Gradske
knji�nice Rijeka

Verena Tiblja�, dipl. knji�nièarka, vo-
diteljica Djeèjeg odjela �Stribor�

Gradske knji�nice Rijeka sudjelovat æe na
67. Konferenciji IFLA-u Bostonu kao sti-
pendistica Amerièkog knji�nièarskog
dru�tva.

Stipendija pokriva tro�kove kotiza-
cije, putovanja, smje�taja i simboliènu
dnevnicu.Na natjeèaj za dodjelu stipendi-
ja od pristiglih blizu 2000 aplikacija, iza-
brano je 90-ak knji�nièara, meðu kojima
je i Verena Tiblja�, jedina iz Hrvatske.

Jedan dan Verena æe provesti u bos-
tonskoj javnoj knji�nice gdje æe se upo-
znati s organizacijom rada i programima
Knji�nice.

Imenovanja

U tijeku 2001. godine nekoliko èlano-
va HKD-a imenovani su u radna

tijela IFLA-e.
Kolegica Edita Baèiæ (iz knji�nice

Pravnog fakulteta u Splitu) postala je
èlanica IFLA-inog Okruglog stola za �en-
ska pitanja (VI Division of Management
and Technology, Women�s Issues RT).

Mr. sc. Tomislav Murati (iz Nacio-
nalne i sveuèili�ne knji�nice u Zagrebu)
postao je èlan IFLA-ine Sekcije za bib-
liografiju (VI Division of Bibliographic
Control, Bibliography).

Mr. sc. Ivanka Strièeviæ (iz knji�nice
Medve�èak u Zagrebu) postala je tajnica
IFLA-ine Sekcije knji�nica za djecu i
mlade� (III Divosion of Libraries Serv-
ing the General Public, Libraries for Chil-
dren and Young Adults).

Dr. sc. Mirna Willer (iz Nacionalne
i sveuèili�ne knji�nice u Zagrebu) imen-
ovana je èlanicom IFLA-ine Sekcije za
informacijsku tehnologiju (VI Division of
Management and Technology, Informa-
tion Technology).

Dr. sc. Daniela �ivkoviæ (iz Nacio-
nalne i sveuèili�ne knji�nice u Zagrebu)
imenovana je èlanicom IFLA-ine Ko-

Upute
za katalogizaciju

Bla�eviæ, Dorica i Hodak, Vesna.
Upute za katalogizaciju omeðenih pub-
likacija i nizova publikacija . - 2. dopun-
jeno izd.-  Zagreb, NSK, 2001.
ISBN 953-6000-91-1

Prvo izdanje Uputa za katalogizaciju
omeðenih publikacija i nizova pub-

likacija objavljeno je 2000. godine, a veæ

nakon godinu dana izi�lo je i drugo,
dopunjeno izdanje.

Povod za izradu Uputa bila je po-
treba za ujednaèavanjem katalo�ne prakse
u knji�nicama Hrvatske koje su aktivno
ukljuèene u program kooperativne katal-
ogizacije i imaju instaliranu UNIX
mre�nu verziju CROLIST-a.

U sa�etom, preglednom i jed-
nostavnom prikazu  primjene Pravilnika
i priruènika za izradbu abecednih kata-
loga u izradi strojno èitljivih zapisa u bib-
liografskom formatu UNIMARC,

Imena novih
voditelja u KGZ-u:

Knji�nica Savski Gaj:
Ivanka Bla�eviæ-Ki�

Knji�nica S. S. Kranjèeviæa:
Jadranka Raèiæ

Knji�nica Tina Ujeviæa:
Tea Gra�iæ-Kvesiæ

odra�avaju se teorijska kompetentnost i
veliko praktièno iskustvo autorica na
poslovima katalogiziranja.

Za svako polje i potpolja  zapisa pre-
ma formatu UNIMARC dani su primjeri
iz katalo�ne prakse Nacionalne i sveuèil-
i�ne knji�nice uvijek ukazujuæi na razlike
izmeðu bibliografskoga i katalo�nog
opisa. U posebnom Dodatku na kraju tek-
sta izabrani su primjeri, takoðer iz baze
NSK,  s kakvima se katalogizatori u
svome radu najèe�æe susreæu.

misije za autorska prava i ostala pravna
pitanja (IFLA Committee on Copyright
and other Legal Metters).

Kolegicama i kolegama èestitamo uz
�elje za daljnjim uspje�nim radom.

ð



Glavna urednica
Dubravka Stanèin-Ro�iæ

Uredni�tvo
Dunja-Marija Gabriel
Jasmina Kenda
Lobel Machala
Kre�imir Pintariæ
Jadranka Sloboðanac

Adresa uredni�tva i adresa za narud�bu
dru�tvenih izdanja HKD-a:
c/o Nacionalna i sveuèili�na knji�nica
Hrvatske bratske zajednice b.b.
10000 Zagreb
tel.: 01 6159 320; fax.: 01 6164 186

Tisak: KRATIS d.o.o., Zagreb

Naklada: 1200

Pretplatite se na

ELEKTRONIÈKE NOVOSTI O KNJI�NIÈARSTVU NA INTERNETU ZA 2001.
i u�tedite svoje dragocjeno vrijeme

Elektronièke novosti o knji�nièarstvu na Internetu jesu prva TJEDNA elektronièka serijska publikacija o kulturnoj

ba�tini (knji�nièarstvu, arhivistici, muzeologiji, izdava�tvu) u Hrvatskoj i na hrvatskom jeziku.

Elektronièke novosti izlaze veæ petu godinu kao komercijalno izdanje, financirano iskljuèivo pretplatom svojih

vjernih èitatelja.

Sadr�aj svakoga broja Elektronièkih novosti donosi novosti o:

® razvojnim planovima i programima u knji�nièarstvu, muzeologiji, arhivistici i elektronièkom izdava�tvu te opæenito

o za�titi, dostupnosti i digitalizaciji kulturne ba�tine,

® informacije o relevantnim konferencijama i savjetovanjima,

® informacije o knji�nièarskim �kolama, teèajevima i uèenju na daljinu,

® sadr�aje relevantnih elektronièkih èasopisa,

® aktualne rasprave o problemima iz prakse,

® izbor najkvalitetnijih HTTP adresa (razvoj knji�nièarstva, Web muzeji, referentna literatura, korisni linkovi, pro-

gramske podr�ke i sl.)

Pretplata za 2001. godinu ukljuèuje primanje Elektronièkih novosti elektronièkom po�tom tjedno (svakoga pone-

djeljka, ukupno 52 broja) i lozinku za online pristup Web verziji èasopisa na hrvatskom i engleskom jeziku.

Cijena godi�nje pretplate za Elektronièke novosti je 1.200 kuna, a polugodi�nja pretplata je 700 kuna.

Web verziju Elektronièkih novosti o knji�nièarstvu na Internetu mo�ete pogledati koristeæi lozinku gost, odnosno

guest na adresama:

URL za hrvatski tekst  http://www.ring.net/coni/novosti.htm

(ISSN 1331-7164, Elektronièke novosti o knji�nièarstvu na Internetu)

URL za engleski tekst  http://www.ring.net/coni/news.htm

(ISSN 1331-7407, Electronic News on Librarianship on the Internet)

Pretplatite se na e-mail adrese:  vesna.turcin1@zg.tel.hr  ili  coni@ring.net

Dr. sci Vesna Turèin,

samostalni knji�nièarski savjetnik

CONI � Razvojno istra�ivaèke usluge

Hrvatska, Zagreb, Z. Rogoza 20

tel./fax (01) 6043352; 098 354408

4. SEMINAR Arhivi, knji�nice, mu-
zeji : moguænosti suradnje u okru�enju glo-
balne informacijske infrastrukture : zbor-
nik radova / urednile Mirna Willer, Tinka
Katiæ. Zagreb : Hrvatsko knji�-nièarsko
dru�tvo, 2001. 268 str. ; 24 cm.

ISBN 953-6001-10-1

MANGUEL, Alberto. Povijest èita-
nja. Zagreb : Prometej, 2001. 400 str. :
ilustr. ; 24 cm.

ISBN 953-6460-17-3

Novi nasloviPrikazi knjiga

Drugo izdanje Uputa pro�ireno je
primjerima za katalogizaciju radova s
konferencija, godi�njaka, almanaha  i
sliènih graniènih publikacija gdje se daje
opæa preporuka da se, kada je to moguæe,
takve publikacije obraðuju kao serijske.
Novina su i naputci za obradu tematskih
brojeva èasopisa,  doktorskih disertacija
i magistarskih radova.

Upute za katalogizaciju omeðenih
publikacija i nizova publikacija svojim
znaèenjem prerasle su  prvobitnu namjenu
da budu priruènik za potreba koopera-
tivne katalogizacije. Svakom katalogiza-
toru poslu�it æe kao koristan vodiè i po-
moæ pri rje�avanju svih vrsta katalogiza-
torskih nedoumica .

T. Buzina


